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1 Safety

1.1 Action-related warnings

Classification of action-related warnings
The action-related warnings are classified in
accordance with the severity of the possible
danger using the following warning signs and
signal words:

Warning symbols and signal words
Danger!

Imminent danger to life or risk of
severe personal injury

Danger!

Risk of death from electric shock
Warning.

Risk of minor personal injury

Caution.

Risk of material or environmental
damage

=P P P

1.2

In the event of inappropriate or improper use,
damage to the product and other property
may arise.

Intended use

The domestic hot water cylinder is designed
to keep drinking water that is heated to a
maximum 85 °C ready for use in households
and businesses. The product is designed to
be integrated into a central heating installa-
tion. It is designed to be combined with heat
generators whose power lies within the limits
specified in the technical data. To control the
domestic hot water generation, weather com-
pensators and control systems from suitable
heat generators can be used. These are heat
generators that provide cylinder charging and
can be connected to a temperature sensor.

Intended use includes the following:

— observance of the operating instructions
included for the product and any other
system components

— compliance with all inspection and main-
tenance conditions listed in the instruc-
tions.

Any other use that is not specified in these
instructions, or use beyond that specified in
this document shall be considered improper

use. Any direct commercial or industrial use
is also deemed to be improper.

Caution.
Improper use of any kind is prohibited.

1.3

1.3.1 Danger caused by improper
operation

General safety information

Improper operation may present a danger to
you and others, and cause material damage.

» Carefully read the enclosed instructions
and all other applicable documents, par-
ticularly the "Safety" section and the warn-
ings.

» Only carry out the activities for which in-
structions are provided in these operating
instructions.

1.3.2 Risk of material damage caused by
frost

» Ensure that the heating installation always
remains in operation during freezing con-
ditions and that all rooms are sufficiently
heated.

» If you cannot ensure the operation, have a
competent person drain the heating install-
ation.

1.3.3 Material damage due to leaks

» Ensure that there is no mechanical tension
on the supply lines.

» Do not suspend any loads from the
pipelines (e.g. clothing).

1.3.4 What to do if you find a leak

» If a leak occurs, immediately close the cold
water stop valve on the system.

» If necessary, ask your competent person
where he installed the cold water stop
valve.

» Have the leak repaired by an approved
heating specialist company.

1.3.5 Risk of death due to changes to the
product or the product environment

» Never remove, bridge or block the safety
devices.

» Do not tamper with any of the safety
devices.
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» Do not damage or remove any seals on
components.

» Do not make any changes:
— The product itself
— The water and electricity supply lines
— to the expansion relief valve
— to the drain pipework

— to constructional conditions that may
affect the operational reliability of the
product

1.3.6 Risk of injury and material damage
due to maintenance and repairs
carried out incorrectly or not carried
out at all

» Never attempt to carry out maintenance
work or repairs on your product yourself.

» Faults and damage should be immediately
rectified by a competent person.

» Adhere to the maintenance intervals spe-
cified.
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2 Notes on the documentation

21 Observing other applicable documents

» You must observe all operating instructions enclosed with
the installation components.

» Observe the country-specific information in the appendix.

2.2 Storing documents

» Keep this manual and all other applicable documents
safe for future use.

2.3 Validity of the instructions
These instructions apply only to:

Product article number

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671

3  Product description

31 Design of the product
@\\@
@\
1 Casing top 3 Cleaning eye
2 Display element

The product is a domestic hot water cylinder. The domestic
hot water cylinder is equipped with external heat insulation.
The vessel for the domestic hot water cylinder is made of
enamelled steel. The pipe spirals that transfer the heat are
located inside the vessel. As additional corrosion protection,
the vessel has a protection anode.

A circulation pump can be used as an option to increase
the hot water comfort, particularly at more distant draw-off
points.
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3.2 Control elements

Applicability: VIH .. .../3 BR

3.4 Control elements

Applicability: VIH .. ... /3 BR

ChgreN T
A\ )

il
ITY

N\

.

1 Green iQ mode 4 Cylinder energy level
2 eBUS 5 Hot water temperature
3 Service message

3.3 Displayed symbols

Applicability: VIH .. .../3 BR

1 Domestic hot water
thermometer

3.5 Identification plate

Information on the identific-
ation plate

Meaning

Serial no., Cep.Ne

Serial number

Symbol | Meaning Explanation

Current hot water tem-
perature

Fault code. Appears in-
stead of the temperature
display

o Temperature display
Fault code display

- FO01 = Top cylinder
temperature sensor
defective

- F02 = Bottom cyl-
inder temperature
sensor defective

— FO03 = External cur-
rent anode fault

Current energy level.
When the energy level

]

VIH Vaillant type designation,
indirectly heated high-pressure
cylinder

R Round

S Solar heating coil

W Heat pump heating coil

300, 400, 500 Volumetric capacity (litres)

13 Unit generation

B, M, H Insulation:

- B =Basic
- M = Medium
— H=High
R Cleaning eye
ACI Display for magnesium protec-

tion anode

T Fault Fault message present

i Dotted line increases, red dots re-
® place the blue dots from EN 12897:2016, Standard applied
the top to the bottom. EH 12897:2016
Green iQ Green 1Q mode active Cylinder
2 >
eBUS — Permanently on: = Top heating coil
=—1I eBUS connection =
has been established Bottorn heating coi
- Permanently off: § 9
eBUS connection
has been interrupted ww/jjjj Production period: Week/year
V[I], V[n] Nominal volume

Pg[bar], Ps[6ap]

Maximum operating pressure
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5 Care and maintenance

5.1 Caring for the product

Caution.
Risk of material damage caused by un-

flow

Heat loss, MNotepu Tenna, Downtime loss

Btpatn Tenna

Recommended dimensions of
the pipelines to connect the
boiler

Heater connection,
MNoakntoyeHne oTonuTens,
MigkntoyeHHst oToniTens

Serial-No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001N4
CE label

3.6
The CE label shows that the products comply with the basic

requirements of the applicable directives as stated on the
identification plate.

Read the instructions.

Bar code with serial number,
The 7th to 16th digits of the
serial number form the article
number

The declaration of conformity can be viewed at the manufac-
turer's site.

4 Operation

41 Setting the hot water temperature
Conditions: With controller

» Observe the instructions for the controller. Depending on
the controller, you can set the hot water temperature on
the controller.

Conditions: Without controller

» Consult your competent person to adjust the domestic
hot water temperature of the cylinder.
4.2 Switching off hot water generation

» Switch off the heat generator or the hot water generation
at the heat generator or at the controller.

Information on the identific- | Meaning

ation plate

A[m], AM] Heat transfer surface

Pt [bar], Pt [6ap] Test pressure

P1, P2 Continuous output A\
Vi, V2 Nominal circulation volume

suitable cleaning agents.

» Do not use sprays, scouring agents, de-
tergents, solvents or cleaning agents that
contain chlorine.

» Clean the casing with a damp cloth and a little solvent-
free soap.

5.2 Maintenance

An annual inspection and biennial maintenance of the
product carried out by a competent person is a prerequisite
for ensuring that the product is permanently ready and safe
for operation, reliable, and has a long working life. The
inspection may require maintenance to be carried out earlier,
depending on the results.

6 Troubleshooting

Applicability: VIH .. ... /3 BR

» If a fault code is displayed instead of the temperature
display (F.XX) or the product does not work correctly,
contact a competent person.

Applicability: VIH .. ... /3 BR

» If the product is not functioning correctly, contact a com-
petent person.

7 Decommissioning

71 Temporarily decommissioning the product

» Temporarily decommission the product only if there is no
risk of frost.

» If required, switch off the power supply to the external
current anode.

» Switch off the heat generator or the hot water generation
at the heat generator or at the controller.

7.2 Permanently decommissioning the product

» Make sure that only an authorised competent person
decommissions the product.
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8 Recycling and disposal

» The competent person who installed your product is re-
sponsible for the disposal of the packaging.

ﬁ If the product is identified with this symbol:

» In this case, do not dispose of the product with the
household waste.

» Instead, hand in the product to a collection centre for old
electrical or electronic appliances.

E If the product contains batteries that are marked with
this symbol, these batteries may contain substances that are
hazardous to human health and the environment.

» In this case, dispose of the batteries at a collection point
for batteries.

9 Guarantee and customer service

9.1 Guarantee

For information on the manufacturer's guarantee, please
write to the contact address that is provided in the appendix.

9.2 Customer service

The contact details for our customer service are provided in
the appendix or on our website.
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1 Bezpecnost

1.1 Vystrazna upozornéni souvisejici

s manipulaci

Klasifikace vystraznych upozornéni souvise-
jicich s manipulaci

Vystrazna upozornéni souvisejici s manipu-
laci jsou pomoci vystraznych znacek a sig-
nalnich slov odstupnovana podle zavaznosti
mozného nebezpedi:

Vystrazné znacky a signalni slova
Nebezpedi!

Bezprostfedni ohrozeni zivota nebo
nebezpeci zavazného zranéni osob

Nebezpedi!
Nebezpeci urazu elektrickym prou-
dem

Varovani!
Nebezpeci lehkych zranéni osob

Pozor!

Riziko vécnych nebo ekologickych
Skod

> B P

1.2

Pfi neodborném pouzivani nebo pouziti v roz-
poru s uréenim muze dojit k poSkozeni vy-
robku a k jinym vécnym Skodam.

Pouziti v souladu s uréenim

Zasobnik teplé vody je uréen pro dodavku
teplé vody s maximalni teplotou 85 °C v do-
macnostech a primyslovych podnicich. Vyro-
bek je ur€en k instalaci do topného systému.
Je urCen pro kombinaci se zdroji tepla, jejichz
vykon je v mezich, které jsou uvedeny v tech-
nickych udajich. K regulaci ohfevu teplé vody
Ize pouzit ekvitermni regulatory a regulace
vhodnych zdrojl tepla. To jsou zdroje tepla,
které umoznuji nabijeni zasobniku a pfipojeni
snimace teploty.

Pouziti v souladu s ur€enim zahrnuje:

— dodrzovani pfilozenych navodu k obsluze
vyrobku a vSech dalSich soucasti systému
— dodrzovani vSech podminek prohlidek
a udrzby uvedenych v navodech.

Jiné pouziti, nez je popsano v tomto navodu,
nebo pouziti, které presahuje zde popsany
ucel, je povazovano za pouziti v rozporu s ur-
¢enim. Kazdé pfimé komercni nebo prumys-
lové pouziti je také v rozporu s ur¢enim.
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Pozor!

Jakékoliv zneuziti ¢i nedovolené pouZziti je
zakazano.

1.3 VSeobecné bezpecnostni pokyny

1.3.1 Nebezpedi v disledku chybné
obsluhy

V dusledku Spatné obsluhy muzete ohrozit
sebe i dalSi osoby a zpusobit vécné Skody.

» Tento navod a vSechny platné podklady
peclivé proctéte, zejm. kapitolu ,Bezpec-
nost” a vystrazné pokyny.

» Provadéjte pouze ty Cinnosti, které jsou
uvedeny v pfislusném navodu k obsluze.

1.3.2 Riziko vécnych Skod v dusledku
mrazu

» Zajistéte, aby byl topny systém za mrazu
v kazdém pripadé v provozu a vSechny
prostory byly dostatecné temperovany.

» NemdUzete-li zajistit provoz, nechte topny
systém vypustit instalatérem.

1.3.3 Vécné Skody v dusledku netésnosti

» Dbejte na to, aby na pfipojovacich vede-
nich nevznikalo mechanické napéti.

» Nezavésujte na potrubi zadnou zatéz
(napf. odév).

1.3.4 Postup pfi netésnostech

» V pfipadé netésnosti ihned uzavrete zavi-
raci ventil studené vody v systému.

» Prip. se servisniho technika zeptejte, kam
tento zaviraci ventil studené vody namon-
toval.

» Netésnosti nechte odstranit autorizovanym
odbornym servisem.

1.3.5 Nebezpeéi ohrozeni Zivota v dusledku
zmeén na vyrobku nebo v prostredi
instalace vyrobku

» V zadném pripadé neodstranujte, nepre-
mostujte nebo neblokujte bezpecnostni
zarizeni.

» S bezpecnostnimi zafizenimi nemanipu-
lujte.

» Nenicte ani neodstranujte plomby kon-
strukénich soucasti.

» Neprovadéjte Zadné zmény:



— na vyrobku

— na pfivodech vody a elektfiny

— na pojistném ventilu

— na odtokovych potrubich

— na stavebnich komponentach, které by
mohly mit negativni vliv na bezpe€nost
vyrobku

1.3.6 Nebezpedi poranéni a riziko vécné
Skody pfi neodborné nebo zanedbané
udrzbé a oprave

» Nikdy se nepokousSejte sami provadét

opravu ani udrzbu vyrobku.

» Zavady a Skody nechejte neprodlené od-

stranit servisnim technikem.

» Dodrzujte stanovené intervaly udrzby.
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2  Pokyny k dokumentaci

2.1 Dodrzovani platné dokumentace

» Bezpodminecné dodrzujte vSechny navody k obsluze,
které jsou pfipojeny ke komponentam zafizeni.

» Dodrzujte pfislusné vnitrostatni informace v pfiloze.

22 Ulozeni dokumentace

» Tento navod a veskerou platnou dokumentaci uchovejte
pro dalSi pouziti.

2.3 Platnost navodu

Tento navod k obsluze plati vyhradné pro:

Vyrobek — &islo zbozi

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3 Popis vyrobku

3.1 Konstrukce vyrobku

SN

1 Kryt plasté 3 Cistici otvor

2 Prvek zobrazeni

Vyrobek je zasobnik teplé vody. Zasobnik teplé vody je

z vnéjsi strany opatfen tepelnou izolaci. Nadrz zasobniku
teplé vody je vyrobena ze smaltované oceli. Uvnitf nadrze
jsou ohybané trubky, které prenaseji teplo. Jako pfidavnou
ochranu proti korozi ma nadrz ochrannou anodu.

Volitelné Ize pouzit cirkulacni Cerpadlo pro zvySeni uzivatel-
ského pohodli teplé vody, zejména ve vzdalenych mistech
odbéru.

11



3.2

Ovladaci prvky

Platnost: VIH .. .../3 MR

3.4 Ovladaci prvky

Platnost: VIH .. .../3 BR

oy

"N\

Z

N\

.

Al
ITY

3.3

Rezim Green iQ
Sbérnice eBUS

Hlaseni pozadavku na
udrzbu

Zobrazené symboly

4 Energeticka uroven
zasobnik
5 Teplota teplé vody

1 Teplomér teplé vody

3.5 Typovy Stitek
Udaj na typovém $titku Vyznam
Sériové €., Cep.Ne Sériové Cislo

Platnost: VIH .. /3 MR VIH Typgvé oznve}c“:eni, Vaillant, ]
nepfimo ohfivany vysokotlaky
zasobnik

Symbol | Vyznam Vysvétleni R kruhovy

e o Ukazatel teploty Ak(tjuélni teplota teplée S Solarni ohybana trubka
L y VO
LU U'kanzatel poruchovych y L . Ohybana trubka tepelného
kodu Poruchovy kod. Objevi -
. Cerpadla

se misto ukazatele tep-

loty 300, 400, 500 Jmenovity objem (litry)

- FO1= teplotnl' Sidlo 13 Generace zafizeni
zasobniku nahore B, M, H |zolace:
vadné )

— FO02 = teplotni &idlo - B=Basic
zasobniku dole - M= Medium
vadné — H=High

- F03 = porucha R Cistici otvor
anody s cizim prou-
dem ACI Ukazatel pro ochrannou hof¢i-

— — kovou anodu
Aktualni energeticka uro- - -
° ven. Pi stoupajici ener- EN 12897:2016, Aplikovana norma
b Bodova linie getické Urovni nahrazuji EH 12897:2016
® Cervené body shora dold Zasobnik
modré body. gl
Green iQ Rezim Green iQ aktivni
0 Ohybana trubka nahore
—
=
eBUS — sviti trvale: spojeni Ohv p
or ybana trubka dole
;—1' eBUS navazano §

— nesviti trvale: spojeni

eBUS preruseno wwijjjj Doba vyroby: tyden/rok
Porucha Vyskyt hlaseni o poruse V[I], V[n] Jmenovity objem

Pg[bar], Ps[6ap]

Maximalni provozni tlak

12

Trad"Cls Twacl°Cl

Maximalni provozni teplota

A, AM]

Teplosménna plocha

Navod k obsluze 0020241667_01




Udaj na typovém $titku

Vyznam

Pt [bar], Pt [6ap]

Zkusebni tlak

P, P2

Trvaly vykon

Vi, V2

Jmenovity objemovy proud
cirkulace

Heat loss, MNotepu Tenna,
Btpatu tenna

Tepelné ztraty kotle, kdyz
neohfiva

Heater connection,
MoakntoyeHne oTonuTens,

Doporuéené dimenzovani
potrubi k pfipojeni kotle

MigkntoyeHHs oToniTens

Carovy kod se sériovym &is-

Serial-No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001N4
. .
Oznaceni CE

7. az 16. Cislice tvori Cislo
3.6

vyrobku
Oznacenim CE se doklad4, Ze vyrobky podle typového Stitku
splhuji zakladni pozadavky pfislusnych smérnic.

Prectéte si navod!

Prohlaseni o shodé je k nahlédnuti u vyrobce.

4 Provoz

4.1 Nastaveni teploty teplé vody
Podminky: S regulatorem

» Dodrzujte navod regulatoru. Podle druhu regulatoru mate
moznost na ném nastavit teplotu teplé vody.

Podminky: Bez regulatoru

» Pro nastaveni teploty teplé vody v zasobniku se obratte
na instalatéra.

4.2 Vypnuti ohfevu teplé vody

» Vypnéte zdroj tepla nebo ohfev teplé vody na zdroji tepla,
resp. na regulatoru.

5 Pécde a ldrzba

5.1 Péce o vyrobek

Pozor!

Riziko vécnych §kod v disledku nevhod-
nych g&isticich prostredka!

» Nepouzivejte spreje, abraziva, myci pro-
stfedky, Cistici prostfedky s obsahem roz-
poustédel nebo chléru.

» Plast Cistéte vihkym hadfikem namocenym ve slabém
roztoku mydla bez obsahu rozpoustédel.

0020241667_01 Navod k obsluze

5.2  Udrzba

Predpokladem pro dlouhodobou provozuschopnost, bezpec¢-
nost provozu, spolehlivost i vysokou zivotnost vyrobku jsou
kazdoroc¢ni prohlidky a dvouro¢ni udrzba vyrobku instalaté-
rem. Podle vysledk( revize mGze byt nutné provést udrzbu
drive.

6 Odstranéni poruch

Platnost: VIH .. ... /3 MR

» Zobrazi-li se misto ukazatele teploty poruchovy kod
(F.XX) nebo vyrobek nefunguje bezvadné, obratte se na
instalatéra.

Platnost: VIH .. ... /3 BR

» Pokud vyrobek nepracuje bezchybné, obratte se na ser-
visniho technika.

7  Odstaveni z provozu

71 Doégasné odstaveni vyrobku z provozu

» Vyrobek do¢asné odstavte z provozu pouze tehdy, ne-
hrozi-li nebezpeci mrazu.

» P¥ip. vypnéte napajeni anody s cizim proudem.
» Vypnéte zdroj tepla nebo ohfev teplé vody na zdroji tepla,
resp. na regulatoru.

7.2 Definitivni odstaveni vyrobku z provozu

» Dbejte na to, aby vyrobek z provozu odstavil autorizo-
vany servisni technik.

8 Recyklace a likvidace

» Likvidaci obalu pfenechejte autorizovanému instalatérovi,
ktery vyrobek instaloval.

E Je-li vyrobek oznacen touto znackou:

» V tomto pfipadé nelikvidujte vyrobek v domovnim od-
padu.

» Misto toho odevzdejte vyrobek do sbérného mista pro
stara elektricka nebo elektronicka zafizeni.

E Obsahuje-li vyrobek baterie, které jsou oznaceny touto
znackou, mohou obsahovat zdravotné a ekologicky Skodlivé
latky.

» V tomto pfipadé likvidujte baterie v odbérném misté pro
baterie.

13



9 Zaruka a servis

9.1 Zaruka

Informace o zaruce vyrobce se dozvite na kontaktni adrese
v pfiloze.

9.2 Servis

Kontaktni tdaje na nasi zakaznickou sluzbu najdete v pfiloze
nebo na nasich webovych strankach.

14
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1 Sikkerhed

1.1

Klassificering af handlingsrelaterede ad-
varsler

De handlingsrelaterede advarsler er forsynet
med advarselssymboler og signalord, der
passer til farens mulige omfang.

Handlingsrelaterede advarsler

Umiddelbar livsfare eller fare for al-
vorlige kveestelser

Fare!
Livsfare — elektrisk stgd

Advarsel!
Fare for lette kvaestelser

Forsigtig!

Risiko for materielle skader eller mil-
joskader

1.2

Enheden og andre materielle veerdier kan for-
ringes ved ukorrekt eller forkert anvendelse
af produktet.

Korrekt anvendelse

Varmtvandsbeholderen er beregnet til at
indeholde op til maks. 85 °C opvarmet
brugsvand Klar til brug i husholdninger og
erhvervsvirksomheder. Produktet er beregnet
til at blive integreret i et centralvarmeanlaeg.
Det er beregnet til kombination med var-
megivere, hvis ydelse ligger inden for de
greenser, der er angivet i de tekniske data. Til
styring af varmtvandsproduktionen kan der
bruges vejrkompenseringer og styringer fra
egnede varmegivere. Det er varmegivere
med beholderopvarmning, som har mulighed
for tilslutning af en temperatursensor.

Korrekt anvendelse omfatter:

— overholdelse af den medfglgende driftsvej-
ledning til produktet samt alle andre kom-
ponenter i anleegget

— overholdelse af alle de eftersyns- og ser-
vicebetingelser, der fremgar af vejlednin-
gerne.

Anden anvendelse end den, der er beskrevet
i denne vejledning, og anvendelse, der gar
ud over den her beskrevne, er forkert. Forkert

16

anvendelse omfatter ogsa enhver umiddelbar
kommerciel og industriel anvendelse.

Bemaerk!
Enhver ikke-godkendt anvendelse er forbudt.

1.3
1.3.1 Fare som folge af forkert betjening

Generelle sikkerhedsanvisninger

Ved fejlbetjening kan du udsaette dig selv og
andre for skade.

» Laes den foreliggende vejledning og alle
andre gyldige bilag grundigt, herunder isaer
kapitlet "Sikkerhed" samt advarselshenvis-
ningerne.

» Udfar kun de aktiviteter, som er beskrevet i
den foreliggende driftsvejledning.

1.3.2 Risiko for materiel skade pa grund
af frost

» Det er vigtigt, at varmeanlaegget altid er
teendt i frostvejr, og at alle rum opvarmes
nok.

» Hvis du ikke kan sikre driften, skal du fa en
VVS-installater til at tamme varmeanlaeg-
get.

1.3.3 Materielle skader som folge af
utaetheder

» Pas pa, at der ikke opstar mekaniske
spaendinger pa ved tilslutningsledningerne.

» Haeng ikke last pa rgrledningerne (f.eks.
taj).

1.3.4 Handtering af utaetheder

» Luk straks koldtvandsafspaerringsventilen
pa anlaegget i tilfeelde af uteethed.

» Sperg installatgren, hvor koldtvandsstop-
ventilen er monteret.

» Tilkald et autoriseret VVS-firma med hen-
blik pa reparation af utaetheden.

1.3.5 Livsfare ved a&ndringer pa produktet
eller i produktets omgivelser

» Fjern, afbryd eller bloker aldrig sikkerheds-
anordningerne.

» Foretag ikke aendringer af sikkerhedsud-
styret.

» Plomberinger pa komponenter ma ikke
gdelaegges eller fijernes.

» Foretag ikke aendringer:

Betjeningsvejledning 0020241667_01



— pa produktet

— pa tilfgrselsledningerne til vand og
strem

— pa sikkerhedsventilen

— pa aflabene

— pa dele af bygningen, der kan have
indflydelse pa produktets driftssikkerhed

1.3.6 Fare for personskade og risiko for
materiel skade som folge af forkert
eller manglende vedligeholdelse og
reparation

» Forsgg aldrig selv at foretage vedligehol-
delsesarbejder eller reparationer pa pro-
duktet.

» Lad straks en VVS-installatgr afhjeelpe fejl
og skader.

» Overhold de foreskrevne vedligeholdelses-
intervaller.

0020241667_01 Betjeningsvejledning
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2 Henvisninger vedrgrende
dokumentationen

21 Overholdelse af gvrig dokumentation

> Folg altid alle de driftsvejledninger, der leveres med an-
leggets komponenter.

» Veaer opmaerksom pa de landespecifikke oplysninger i
tillegget.

2.2 Opbevaring af dokumentation

» Opbevar denne vejledning og alle andre gyldige bilag il
videre brug.

23 Vejledningens gyldighed

Denne vejledning geelder udelukkende for:

Produkt - artikelnummer

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671

18

3 Produktbeskrivelse

31 Produktets opbygning

L

0

i
72y

SN

1 Kabinettets deeksel 3 Rengegringsabning

2 Visningselement

Produktet er en varmtvandsbeholder. Varmtvandsbeholde-
ren er desuden forsynet med varmeisolering. Varmtvandsbe-
holderen bestar af emaljeret stal. Indvendigt er beholderen
forsynet med rgrspiraler, som overfgrer varme. Som ekstra
korrosionsbeskyttelse har beholderen en beskyttelsesanode.

Du kan ogsa bruge en cirkulationspumpe til at forage
varmtvandskomforten, herunder isaer pa fjernt beliggende
tappesteder.
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3.2 Betjeningselementer

Gyldighed: VIH .. ../3 MR

34 Betjeningselementer

Gyldighed: VIH .. ../3 BR

b 4
—

@/

.

S o b

%

1 Varmtvandstermometer

3.5 Typeskilt

Angivelser pa typeskiltet

Betydning

Serial-No., Cep.Ne

Serienummer

1 Green iQ-mode 4 Energiniveau beholder
2 eBUS 5 Varmtvandstemperatur
3 Servicemelding
3.3 Viste symboler

Gyldighed: VIH .. ... /3 MR

Symbol | Betydning Forklaring

Aktuel varmtvandstem-
peratur

Fejlkode. Vises i stedet
for temperaturvisningen

o Temperaturvisning
Fejlkodevisning

- FO01 = beholderfaler
foroven defekt

— FO02 = beholderfaler
forneden defekt

- FO03 = fejl frem-
medstrgmsanode

Aktuelt energiniveau.
Ved stigende energini-
veau erstattes bla prikker
af rade prikker fra oven
og nedefter.

® O

Punktlinje

VIH Typebetegnelse Vaillant, indi-
rekte opvarmet hgjtryksbehol-
der

R rund

S Solar-rgrspiral

w Varmepumpe-rgrspiral

300, 400, 500 Nominel kapacitet (liter)

13 Apparatgeneration

B, M, H Isolering:

- B =Basic
- M = Medium
- H=High
R Rengeringsabning
ACI Visning til magnesiumbeskyt-

telsesanode

Green iQ Green iQ Modus aktiv

EN 12897:2016,
EH 12897:2016

Anvendt standard

eBUS — Permanent ON:

eBUS-forbindelse

etableret

— Permanent OFF:
eBUS-forbindelse

afbrudt

Y Fejl Fejlmelding foreligger

Beholder
%
g Rarspiral foroven
Rearspiral forneden
s
Ww/jjj Produktionsperiode: Uge/ar
V[, V[n] Nominel volumen

0020241667_01 Betjeningsvejledning

Pg[bar], Ps[6ap]

maksimalt driftstryk

Tnax["Cl, Twac[°C]

maksimal driftstemperatur

A, AM]

Varmeoverfgringsflade
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Angivelser pa typeskiltet
Pt [bar], Pt [6ap]

P, P2

Vi, Va2

Betydning

Pravetryk

Kontantydelse

Nominel omlgbsvolumenstrgm

Stilstandstab

Heat loss, MoTepu Tenna,
Btpatu Tenna

Heater connection,
MopxntoyeHne oTonutens,
MigknoyeHHA oTonitens

(1]

Anbefalet dimensionering
af rgrledning til tilslutning af
kedlen

Lees vejledningen!

Serial-No. 21054500100028300006000001N4 Stregkode med se rienummer,
UMMIRRCTIDAINN | 7. 6. citr nerivisor ar
21054500100028300006000001 N4 kelnummeret
3.6 CE-maerkning

C€

CE-meerkningen dokumenterer, at produkterne i henhold til
typeskiltet overholder de grundleeggende krav i de relevante
direktiver.

Overensstemmelseserkleeringen foreligger hos producenten.

4  Drift

41 Indstilling af varmtvandstemperatur
Betingelser: Med styring

» Veaer opmaerksom pa vejledningen til styringen. Afhaengigt
af styring har du mulighed for at indstille varmtvandstem-
peraturen pa styringen.

Betingelser: Uden styring

» Kontakt din VVS-installater for at indstille
varmtvandstemperaturen i beholderen.

4.2 Deaktivering af varmtvandsproduktionen

» Sluk for varmegiveren eller varmtvandsproduktionen pa
varmegiveren eller pa styringen.

5 Rengering og vedligeholdelse
5.1

Vedligeholdelse af produktet

Forsigtig!
Risiko for materiel skade pa grund af ueg-
nede renggringsmidier!

» Brug ikke spray, skuremidler, opvaske-
midler, oplgsningsmiddel- eller klorholdige
renggringsmidler.

» Renger kabinettet med en fugtig klud og lidt saebe, som
ikke indeholder oplgsningsmidler.

20

5.2 Service

For at produktet kan have en lang og sikker levetid, er det en
forudseetning at en VVS-installater foretager service pa pro-
duktet minimum hvert andet ar. Afhaengigt af resultaterne af
inspektionen kan en tidligere vedligeholdelse vaere ngdven-
dig.

6 Afhjaelpning af fejl

Gyldighed: VIH .. .../3 MR

» Huvis der vises en fejlkode i stedet for temperaturvisnin-
gen (F.XX), eller produktet ikke arbejder korrekt, skal du
kontakte en VVS-installater.

Gyldighed: VIH .. ... /3 BR

» Kontakt en VVS-installatgr, hvis produktet ikke fungerer
fejlfrit.

7 Standsning

71 Midlertidig standsning af produktet

» Tag kun produktet midlertidigt ud af drift, nar der ikke er
risiko for frost.

» Afbryd evt. stramforsyningen fra fremmedstreamsanoden.

» Sluk for varmegiveren eller varmtvandsproduktionen pa
varmegiveren eller pa styringen.

7.2

» Det er vigtigt, at produktet tages ud af drift af en autorise-
ret installator.

Endelig standsning af produktet

8 Genbrug og bortskaffelse

» Bortskaffelsen af emballagen overlades til den installater,
der har installeret produktet.

E: Hvis produkter er forsynet med dette maerke:
» Produktet ma i sa fald ikke bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald.

» Aflever i stedet produktet til et indsamlingssted for brugte
elektriske og elektroniske apparater.

ﬁ Hvis produktets batterier er forsynet med dette maerke,
kan batterierne indeholde sundheds- eller miljgskadelige
substanser.

» Bortskaf i sa fald batterierne pa et indsamlingssted for
batterier.

Betjeningsvejledning 0020241667_01



9 Garanti og kundeservice

9.1 Garanti

Oplysninger om producentgaranti bedes indhentet under
kontaktadressen i bilaget.

9.2 Kundeservice

Kontaktdataene til vores kundeservice findes i vedhaeftede
eller pa vores hjemmeside.

0020241667_01 Betjeningsvejledning
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1 Sicherheit

11

Klassifizierung der handlungsbezogenen
Warnhinweise

Die handlungsbezogenen Warnhinweise sind
wie folgt mit Warnzeichen und Signalwoér-
tern hinsichtlich der Schwere der mdglichen
Gefahr abgestuft:

Handlungsbezogene Warnhinweise

Warnzeichen und Signalworter

Gefahr!

unmittelbare Lebensgefahr oder
Gefahr schwerer Personenschaden
Gefahr!

Lebensgefahr durch Stromschlag

Warnung!
Gefahr leichter Personenschaden

Vorsicht!

Risiko von Sachschaden oder Scha-
den fur die Umwelt

> P P

1.2

Bei unsachgemalier oder nicht bestimmungs-
gemaler Verwendung konnen Beeintrachti-
gungen des Produkts und anderer Sachwerte
entstehen.

BestimmungsgemalRe Verwendung

Der Warmwasserspeicher ist dafir bestimmt,
bis maximal 85 °C erwarmtes Trinkwasser in
Haushalten und Gewerbebetrieben zur Ver-
wendung bereit zu halten. Das Produkt ist
dafur bestimmt, in eine Zentralheizungsan-
lage integriert zu werden. Es ist fur die Kom-
bination mit Warmeerzeugern vorgesehen,
deren Leistung in den Grenzen liegt, die in
den Technischen Daten angegeben sind. Zur
Regelung der Warmwasserbereitung kdnnen
witterungsgefihrte Regler sowie Regelungen
von geeigneten Warmeerzeugern verwendet
werden. Das sind Warmeerzeuger, die eine
Speicherladung vorsehen und Uber die An-
schlussfahigkeit fur einen Temperaturfihler
verflugen.

Die bestimmungsgemale Verwendung be-
inhaltet:

— das Beachten der beiliegenden Betriebs-
anleitungen des Produkts sowie aller wei-
teren Komponenten der Anlage

0020241667_01 Betriebsanleitung

— die Einhaltung aller in den Anleitungen auf-
gefuhrten Inspektions- und Wartungsbe-
dingungen.

Eine andere Verwendung als die in der vor-
liegenden Anleitung beschriebene oder eine
Verwendung, die Uber die hier beschriebene
hinausgeht, gilt als nicht bestimmungs-
gemald. Nicht bestimmungsgeman ist

auch jede unmittelbare kommerzielle und
industrielle Verwendung.

Achtung!

Jede missbrauchliche Verwendung ist unter-
sagt.

1.3 Allgemeine Sicherheitshinweise
1.3.1 Gefahr durch Fehlbedienung

Durch Fehlbedienung konnen Sie sich selbst
und andere gefahrden und Sachschaden
verursachen.

» Lesen Sie die vorliegende Anleitung und
alle mitgeltenden Unterlagen sorgfaltig
durch, insb. das Kapitel "Sicherheit" und
die Warnhinweise.

» Fuhren Sie nur diejenigen Tatigkeiten
durch, zu denen die vorliegende Betriebs-
anleitung anleitet.

1.3.2 Risiko eines Sachschadens durch
Frost

» Stellen Sie sicher, dass die Heizungs-
anlage bei Frost auf jeden Fall in Betrieb
bleibt und alle Raume ausreichend tempe-
riert sind.

» Wenn Sie den Betrieb nicht sicherstellen
konnen, dann lassen Sie einen Fachhand-
werker die Heizungsanlage entleeren.

1.3.3 Sachschaden durch Undichtigkeiten

» Achten Sie darauf, dass an den An-
schlussleitungen keine mechanischen
Spannungen entstehen.

» Hangen Sie an den Rohrleitungen keine
Lasten auf (z. B. Kleidung).

1.3.4 Verhalten bei Undichtigkeiten

» SchlieRen Sie bei Undichtigkeiten an der
Anlage sofort das Kaltwasser-Absperrven-
til.
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» Fragen Sie ggf. Ihren Fachhandwerker, wo
er das Kaltwasser-Absperrventil montiert
hat.

» Lassen Sie die Undichtigkeit durch einen
anerkannten Fachhandwerksbetrieb be-
heben.

1.3.5 Lebensgefahr durch Veranderungen

am Produkt oder im Produktumfeld

» Entfernen, Uberbricken oder blockieren
Sie keinesfalls die Sicherheitseinrichtun-
gen.

» Manipulieren Sie keine Sicherheitseinrich-
tungen.

» Zerstoren oder entfernen Sie keine Plom-
ben von Bauteilen.

» Nehmen Sie keine Veranderungen vor:

am Produkt

an den Zuleitungen fur Wasser und
Strom

am Sicherheitsventil

an den Ablaufleitungen

an baulichen Gegebenheiten, die Ein-
fluss auf die Betriebssicherheit des Pro-
dukts haben kdonnen

1.3.6 Verletzungsgefahr und Risiko

eines Sachschadens durch
unsachgemale oder unterlassene
Wartung und Reparatur

» Versuchen Sie niemals, selbst Wartungs-
arbeiten oder Reparaturen an Ilhrem Pro-
dukt durchzuflihren.

» Lassen Sie Stérungen und Schaden um-
gehend durch einen Fachhandwerker be-
heben.

» Halten Sie die vorgegebenen Wartungs-
intervalle ein.
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2 Hinweise zur Dokumentation

21 Mitgeltende Unterlagen beachten

» Beachten Sie unbedingt alle Betriebsanleitungen, die
Komponenten der Anlage beiliegen.

» Beachten Sie die landesspezifischen Informationen im
Anhang.

2.2 Unterlagen aufbewahren

» Bewahren Sie diese Anleitung sowie alle mitgeltenden
Unterlagen zur weiteren Verwendung auf.

23 Giiltigkeit der Anleitung
Diese Anleitung gilt ausschlieBlich fir:

Produkt - Artikelnummer

3  Produktbeschreibung

3.1 Aufbau des Produkts

(,

0

i
VEy

SN

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671

0020241667_01 Betriebsanleitung

1 Verkleidungsdeckel 3 Reinigungsdéffnung

2 Anzeigeelement

Das Produkt ist ein Warmwasserspeicher. Der Warmwas-
serspeicher ist auflen mit einer Warmeisolierung versehen.
Der Behalter des Warmwasserspeichers besteht aus email-
liertem Stahl. Im Inneren des Behalters befinden sich die
Rohrschlangen, die die Warme Ubertragen. Als zuséatzlichen
Korrosionsschutz hat der Behalter eine Schutzanode.

Optional einsetzbar ist eine Zirkulationspumpe zur Erhéhung
des Warmwasserkomforts, vor allem an weit entfernten Zapf-
stellen.
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3.2

Bedienelemente

Giiltigkeit: VIH .. .../3 MR

34 Bedienelemente

Giiltigkeit: VIH .. ... /3 BR

o b

1 Green iQ-Mode
2 eBUS

3 Wartungsmeldung

3.3

Angezeigte Symbole

Giiltigkeit: VIH .. .../3 MR

4

Energieniveau Speicher

Warmwassertemperatur

1 Warmwasser-Thermo-
meter
3.5 Typenschild

Angabe auf dem Typen-
schild

Bedeutung

Serial-No., Cep.Ne

Serialnummer

Symbol

Bedeutung

Erlauterung

Temperaturanzeige
Fehlercodeanzeige

Aktuelle Warmwasser-
temperatur

Fehlercode. Erscheint
anstelle der Temperatur-
anzeige

— FO01 = Speichertem-
peraturfiihler oben
defekt

- F02 = Speichertem-
peraturfihler unten
defekt

— FO03 = Fehler Fremd-
stromanode

Aktuelles Energieniveau.
Bei steigendem Ener-

VIH Typenbezeichnung Vaillant,
indirekt beheizter Hochdruck-
speicher

R rund

S Solar-Rohrschlange

W Warmepumpen-Rohrschlange

300, 400, 500 Nennfassungsvermogen (Liter)

13 Gerategeneration

B, M, H Isolierung:

- B =Basic
- M = Medium
- H=High
R Reinigungsoffnung
ACI Anzeige fir Magnesium-

. Punktlinie gieniveau ersetzen rote Schutzanode
® Punkte von oben nach EN 12897:2016, Angewandte Norm
unten blaue Punkte. EH 12897:2016
Green iQ Green 1Q Modus aktiv Speicher
Zs >
eBUS — permanent an: = Rohrschlange oben
=—1I eBUS-Verbindung =
hergestellt
-~ Rohrschlange unten
— permanent aus: s
eBUS-Verbindung
unterbrochen ww/jjjj Produktionszeitraum:
Fehler Fehlermeldung liegt vor Woche/Jahr
T VII], VIn] Nennvolumen
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Pg[bar], Ps[6ap]

maximaler Betriebsdruck

Tmax[c C] ’ TMBKC[0 C]

maximale Betriebstemperatur
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Angabe auf dem Typen-
schild

Bedeutung

A, AM]

Warmeilbertragungsflache

Pt [bar], Pt [6ap]

Prifdruck

P, P2

Dauerleistung

5 Pflege und Wartung

5.1 Produkt pflegen

Vorsicht!
Risiko eines Sachschadens durch unge-

A

Vi, V2

Nennumlaufvolumenstrom

Heat loss, MNMoTepu Tenna,
Btpatu tenna

Stillstandsverlust

Heater connection,
MoakntoveHne otonuTens,
MigkntoyeHHsa oToniTens

Empfohlene Dimensionierung
der Rohrleitungen zum An-
schluss des Heizgerats

[ 1]

Anleitung lesen!

Serial-No. 21054500100028300006000001N4.
21054500100028300006000001N4

Bar-Code mit Serialnummer,

7. bis 16. Ziffer bilden die
Artikelnummer

C€

Mit der CE-Kennzeichnung wird dokumentiert, dass die Pro-
dukte gemal dem Typenschild die grundlegenden Anforde-

CE-Kennzeichnung

rungen der einschlagigen Richtlinien erfillen.

Die Konformitatserklarung kann beim Hersteller eingesehen

werden.

4 Betrieb

4.1 Warmwassertemperatur einstellen

Bedingungen: Mit Regler

» Beachten Sie die Anleitung des Reglers. Je nach Regler
haben Sie die Moglichkeit, die Warmwassertemperatur
am Regler einzustellen.

Bedingungen: Ohne Regler

» Wenden Sie sich zum Einstellen der Warmwasser-
temperatur des Speichers an lhren Fachhandwerker.

4.2 Warmwasserbereitung ausschalten

» Schalten Sie den Warmeerzeuger oder die Warmwasser-

bereitung am Warmeerzeuger bzw. am Regler aus.

0020241667_01 Betriebsanleitung

eignete Reinigungsmittel!

» Verwenden Sie keine Sprays, keine
Scheuermittel, Spulmittel, [dsungsmittel-
oder chlorhaltigen Reinigungsmittel.

» Reinigen Sie die Verkleidung mit einem feuchten Tuch
und etwas I6sungsmittelfreier Seife.

5.2 Wartung

Voraussetzung fir dauernde Betriebsbereitschaft und
—sicherheit, Zuverlassigkeit und hohe Lebensdauer des
Produkts sind eine jahrliche Inspektion und eine zweijahrli-
che Wartung des Produkts durch einen Fachhandwerker.
Abhangig von den Ergebnissen der Inspektion kann eine
frihere Wartung notwendig sein.

6 Storungsbehebung

Giltigkeit: VIH .. ... /3 MR

» Wenn ein Fehlercode anstelle der Temperaturanzeige
(F.XX) angezeigt wird oder das Produkt nicht einwand-
frei arbeitet, dann wenden Sie sich an einen Fachhand-
werker.

Giltigkeit: VIH .. ... /3 BR

» Wenn das Produkt nicht einwandfrei arbeitet, dann wen-
den Sie sich an einen Fachhandwerker.

7 AuBerbetriebnahme

71 Produkt voriibergehend auBer Betrieb
nehmen

» Nehmen Sie das Produkt nur dann voriibergehend aulRer
Betrieb, wenn keine Frostgefahr besteht.

» Schalten Sie ggf. die Stromversorgung der Fremdstrom-
anode ab.

» Schalten Sie den Warmeerzeuger oder die Warmwasser-
bereitung am Warmeerzeuger bzw. am Regler aus.

7.2 Produkt endgiiltig auBer Betrieb nehmen

» Sorgen Sie dafir, dass ein autorisierter Fachhandwerker
das Produkt aul3er Betrieb nimmt.
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8 Recycling und Entsorgung

» Uberlassen Sie die Entsorgung der Verpackung dem
Fachhandwerker, der das Produkt installiert hat.

E Wenn das Produkt mit diesem Zeichen gekennzeich-
net ist:

» Entsorgen Sie das Produkt in diesem Fall nicht Gber den
Hausmdill.

» Geben Sie stattdessen das Produkt an einer Sammel-
stelle fiir Elektro- oder Elektronik-Altgerate ab.

E Wenn das Produkt Batterien enthalt, die mit diesem
Zeichen gekennzeichnet sind, dann kénnen die Batterien
gesundheits- und umweltschadliche Substanzen enthalten.

» Entsorgen Sie die Batterien in diesem Fall an einer Sam-
melstelle fur Batterien.

9 Garantie und Kundendienst

9.1 Garantie

Informationen zur Herstellergarantie erfragen Sie bitte unter
der Kontaktadresse im Anhang.

9.2 Kundendienst

Die Kontaktdaten unseres Kundendiensts finden Sie im An-
hang oder auf unserer Website.
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1  Aog@dAcia

1.1 Ymodeigeig TTpoeIdOTTOINONG O€ OXEON

ME TOUG XEIPITHOUG

Ta&ivopnon Twv utrodeigewv TpoeIdoTroin-
ong AVAQOPIKA PE TOUG XEIPIOPOUG

O1 OXETIKEG PE TOUG XEIPITPOUG TTPOEIBOTTOINTI-
KEG uTTodEICEIC BdlaBabpifovTal wS akoAoUBwS
ME TTPOEISOTTOINTIKA TAUATA KOl CUVONUOTIKEG
AEEEIC avaopIKa e TN dSUOKOAIa Tou TTIBavou
Kivduvou:

MPOEIBOTTOINTIKA THKATA KAl GUVONUATIKEG
AE€eIg

1.2 [podiaypapouevn Xxprnon

2€ TIEPITITWAN W eVOESEIYUEVNG 1) PN TTPO-
BAeTTOPEVNG XPAONG, MTTOPEI Va TTPOKANBOUV
apPVNTIKEG ETTIOPACTEIG TTO TTPOIOV KAl € AAAEG
EMTTPAYMATEG AEiEG.

H deCapevr eaTOU VEPOU TTPOOPICETAI YIA VA
EXEI € ETOINOTNTA TTPOG XPNON (ETTAPEVO
TTO0IUO VEPO £wg 85 °C, ae VOIKOKUPIA KAl
ETIXEIPNOTEIG. To TTPOidv TTpoopileTal YIa V-
OWPATWON O€ JIa EYKATAOTAON KEVTPIKAG
B¢éppavang. MpoBAETTETAI YIO Xprion O€ GUV-
OUAOUO JE KAUTTAPEG, N I0XUG TWV OTTOIWV
BpiokeTal evidg TwV Opiwv TTOU avagEPOvTal
OTa TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKA. [Ma Tn pubuion
NG TTapaywyng eaTOU VEPOU UTTOPOUV VO
XPNOIMOTTOINBOUV EAEYKTEG ECWTEPIKNG BEP-
MOKpagiag Kabwg Kal SIaTAgeIS pUBUIaNG Ka-
TAAANAwvV KauaTrpwv. MNpokeiTal yia KauaTh-
PEG PE TTPORAEWN yIa QOPTION TAMIEUTHPA, Ol
oTToiol d1aBETouV duvaTOTATA TUVAEDNG YIA
évav algtnTtipa Beppokpaaiag.

Kivduvog!

Apeogog Kivdbuvog BavaTou 1 Kivduvog
Bapiwv cwuaTikwy PAaBwv
Kivduvog!

Kivduvog BavaTou HEgw NAEKTPOTTAN-
giag

MpoeidoTroinon!

Kivduvog eAa@piwyv cwuaTiKwy ¢n-
MWV

Mpoaoxn!

Kivouvog UAIKwV ¢nuiwv A Znpiwy yia
TO TTEPIBAAAOV

H oUp@wvn Pe TOuG KavovIaUoUG Xpran TTepI-
AapBaver:
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— TNV TAPNON TWV ECWKAEITTWY 0dNYIWV
A€ITOUPYIaG TOU TTPOIOVTOG KABWG Kal OAwV
TWV AAAWV OTOIXEIWV TNG EYKATACTAONG

— TNV TAPNCN OAWV TWV AVOPEPOHUEVWYV TTPO-
UTTOBETEWV £TTIBEWPNONG KAl TUVTAPNONG.

Mia GAAN xprion dIOQOPETIKN ATTO TNV TTE-

PIYPAPOUEVN OTIG TTAPOUTES 0dNYieg A pIa

XPNan mEpav Twv 6w TTEPIYPAPOUEVWV

IOXUEI WG un TTpodiaypa@ouevn. Mn mrpodia-

YPOAQOUEVN Eival ETTIONG KABE AUEDN EUTTOPIKNA

Kal Blopnxavikn xenaon.

Mpoooxn!

KdaBe karaxpnoTiKh XprRon armayopeueTal.

1.3
1.3.1 Kivouvog AOyw €0QAAUEVOU XEIPITHOU

eVIKEG UTTOOEIEEIC AOPAAEIAg

AOYW ETPAAUEVOU XEIPITUOU PTTOPEI VO
BegeTe g€ KivOUVO TOV €QUTO 0AG Kal AAAOUG
KQI va TTPOKAAETETE UNIKEG CNUIEG.

» AI0BACETE TTPOTEKTIKA TIG UTTAPXOUTEG
odnyieg Kal OAa Ta GUPTTANPWHATIKA £Y-
YPaQa, Kupiwg To Ke@AAaio "AapaAeia” Kal
TIG UTTOQEICEIG TTPOEIBOTTOINANG.

» [MpaypaTotroInaTe POVO TIG EVEPYEIES, TTOU
ava@EPovTal aTIG TTAPOUTEG 0dNYieS Xph-
ang.

1.3.2 Kivduvog mpOKANoNG UAIKAG NIAg
AOYW TTAYETOU

» BeBaiwBeite 011 N eykardataan BEppavang
TTOPAUEVEI KATA TN SIAPKEIA TOU TTAYETOU O€
KABe TTEPITTTWON 0€ AsIToupyia Kail 0TI OAoI
0l Xwpol BepuaivovTal ETTAPKWG.

» Edv dev ptmopeite va diacg@aligeTe Tn Ael-
Toupyia, avabeaTe ag Evav €CEIBIKEUPEVO
TEXVIKO TNV EKKEVWON TNG EYKATAOTAONG
B¢puavang.

1.3.3 YAIKEG ZnNMIEG PETW PN OTEYAVWV
onueiwv
» [Mpooefte waTe va pnv gu@avifovral pnxo-
VIKEG TATEIG OTOUG QYWYOUGS OUVOEDNG.
» Mnv KpePATE OTIC CWANVWAEIG QOopPTIa (TT.X.
POUXITUO).

Oonyieg xpriong 0020241667_01



1.3.4 Zuputrepipopd og UTTapEn Un aTEYAVWY
anueiwv

» 2€ TTEPITITWAN KN OTEYAVWY ONUEIWY gUv-
O0E0TE QUETWG OTNV eyKataaTaan Tn BaA-
Bida atrouévwang Kpuou vepou.

» E@ooov atraiteital pwTAOTE TOV £CEIDIKEU-
MEVO TEXVIKO OXETIKA JUE TO TTOU EXEI EYKA-
TAoTAOEI TN BaABida ATTOPOVWONG KPUOU
VEPOU.

» Emrpémere Tn d16pOwaOnN TOU un aTeyavou
OnNMEIOU PETW PIAG avayvwPIoUEVNG ETTIXEI-
PNONG ECEIBIKEUPEVWIV TEXVIKWV.

1.3.5 Kivduvog BavaTtou péow
TPOTTOTTOINTEWYV OTO TTPOIdV 1} OTO
TTEPIBAAAOV TOU TTPOIGVTOG

» Mnv aQaIpEiTe, YEQUPWVETE ) ITTAOKAPETE

g€ Kapia TTePITTwan TIG SIATALEIS aoQa-
Agiag.
» Mn xeipiCeate ye eaQaApévo TpOTTO TIG dla-
TaEEIC agaAeiag.
» MnVv KOTAOTPEPETE 1] ATTOPAKPUVETE OTEYA-
VOTTOINOEIG OOUIKWY OTOIXEIWV.
» Mnv TTPAYHOTOTTOIEITE PYETATPOTTEG:
— QgTO TTPOIdV
— ZTOUG aywyoug TTapoxnG YIa VEPO Kal
peupa
— aTn BaABida agpaAeiag
— 0TOUG aywyoug EKPONG
— O€ KATOOKEUAOTIKEG OOMEG, Ol OTTOIEG
MTTOPEI va €TTNPEACOUV TNV ATPAAEIT
A€ITOUPYIaG TOU TTPOIOVTOG

1.3.6 Kivduvog TTpOKANCGNG TPAUUATIGUOU
Kal UNIKAG ¢NUIAg Adyw pn
evoedeIyUEVNG 1 EAAITTOUG TUVTAPNONG
Kal ETTIOKEUNG

» [lote pnv TTpoaTTaBeite va dIEEAyETE oI idIol
EPYATiEC UVTNPNAONG N ETTIOKEUES OTO
TTPOIOV 0OG.

» Emrpémere o1 BAAaBeS Kai o1 {nuiES va dlop-
BwvovTal AUETWGS HETW EVOG CEIDIKEU-
MEVOU TEXVIKOU.

» Tnpeite Ta TTPOdIAYEYPAPMPEVA DIACTHUATA
auvTnpnaong.

0020241667_01 Odnyieg xprong
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2  YmodeigeIg yia Tnv TeKunpiwan

21 Mpoaoéxete Ta guuTTANPWUATIKA €yypaga

» [poaggxeTe ammapaitnTa OAEG TIG 0dNYieg AeIToupyiag TTou
ETTIOUVATITOVTAI OTA OTOIXEIO TNG EYKOTAGTATNG.

» [1pogELTe TIG EEAPTWHEVES ATTO TN XWEA TTANPOPOPIEG TTO
TTapApPTNHA.

2.2

»  OUAATE QUTEG TIG 0dNYiEG KABWG Kal OAA T CUPTTANPWHO-
TIKA £yypa@aA yIa TTEPAITEPW XPNTN.

DUAAEN TWV EYYPAPWV

23

AUTEG 01 00nYieg 1I0XU0UV OTTOKAEIOTIKA Yia:

loxug Twv 0dnyiwv

Mpoidv - Kwdikdg TTpoidvTog

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH 8 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH 8W 500/3 MR 0010020671
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3  Mepiypagn TPOIiGVTOG

3.1 Aiaragn Tou TpoidvTog

L

0

i
VEy

SN

1 KdaAuppa emmévduang 3 Avolypa kabapiguou

2 >1oI1x€eio EvOeEIgng

AuTO TO TTPOIdV gival €vag TapieuTnpag {eaTtou vepou. O Ta-
MIEUTAPOG CETTOU VEPOU TTPORAETTETAI EEWTEPIKA ME MIO BEP-
pouovwan. To doxegio Tou TapIEUTAPA {EGTOU VEPOU OTTOTE-
Acital a1 emMOopaATWPEVO XAAUBA. ZTO ECWTEPIKO TOU do-
XEIOU UTTAPXOUV Ol GEPTTAVTIVEG, Ol OTTOIEG ETAPEPOUV TN
Bepuotnta. Qg TPoOaBeTn avTidiaBPwTIKN TTPOaTAdIA, TO dO-
Xeio dlabETel eTTioNg £va TTPOCTATEUTIKO avodIo.

MpoaipeTika PTTOpPEi Va XpnaiuoTToindei pia avtAia KUKAo@o-
PIag yia TNV augnan Tng aveang {eaTou vePOU, KUPIWG OE Pa-
KPIA Keipeveg BETeIg AqWNG.
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3.2 2TOIXEia XEIPIGHOU

loxug: VIH .. .../.3 MR

o RN
%

.

él%\

%

>uuBoAo | Evvoia Emegnynon
Z@aAua YTTapXel HAVUHO GQAA-
T paTog
3.4 ZToIXEia XeIpIopoU

loxug: VIH .. ... /13 BR

1 Green iQ-Mode 4
2 Aiaulog eBUS
3 Mnvupa ouvTipnaong

3.3 eppavifépeva aupBoAa

loxug: VIH .. ../3 MR

Emitredo evépyeiag
TAIEUTHPO
Oeppokpaaia feaTou
vePOU

ZuuBoAo | Evvoia

Emegfiynon

1 OepuodpETPO fEATOU
vepou

3.5

Mvakida avayvwpiong

‘Evdeign Beppokpaaiog
‘Evdeign kwdikou o@aA-
paTog

(]
<]

Tpéxouaa Beppokpaaia
CeaTou vepou

Kwdikog apdApaTog.
EpgaviCetal atn 8¢an g
£vdeIEng Bepuokpaaiag

- FO01 = O aigbnmipag
Bepuokpaagiag Ta-
MIEUTHPQ ETTAVW €ival
EAATTWHATIKOG

- FO02 = O aigbnmipag
Bepuokpaagiag Ta-
MIEUTHPO KATW €ival
EAATTWHATIKOG

- FO03 = Z@aAua ato
avodio KaBodIKAG
TTpoaTagiag

2T0IX€EIO OTNV TMIVAKIda TUTTOU

‘Evvoia

Z€IPI0KOG apIBuog, Cep.Ne

ZEIPIOKOG apIBUOG

VIH

Ovopaocia TutTou Vaillant, €p-
HETO BEPUAIVOUEVOG TAIEUTH-
pag uywnAng mieang

® O

AIQOTIKTN YPOUN

Tpéxov etmitredo evép-
yeiag. Otav augavetal

TO ETTITTEDO EVEPYEIQG, Ol
KOKKIVEG TEAEIEG aVTIKOBI-
agToUV OTTO ETTAVW TTPOG
T KATW TIG PTTAE TEAEIEG.

R OTPOYYUAOG

S ZTeIpoeIdng owAnvag nAioBep-
HIKOU KUKAWMATOG

w TeIpoeIdnG owAnvag avTAiag
BeppoTnTag

300, 400, 500 OvopaaTikr XwpnTiIKOTNTA
(AiTpa)

13 levid ouagkeung

B, M, H Movwan:
- B =Bagiko
- M = Meagaio
- H=YuynAd

R Avolyua kabapiguou

ACI ‘Evdeign yia TTpoaTaTEUTIKO

avodio payvngiou

Green iQ Neiroupyia Green 1Q
0 evepyn
eBUS —  Movipa evepyorr.:

€VEPYN OUVOEDN
eBUS

- Moévipya atevepy.:
OIOKEKOUUEVN TUV-
dean eBUS

EN 12897:2016,
EH 12897:2016

E@appoapévo mpdTutio

] AeEapevn

Z

= STEIPOEIBNG TWANVAG ETTAVW
=
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2T0IX€EIO OTNV TIVAKIda TUTTOU

‘Evvoia

ZTIEIPOEIBNG TWANVAG KATW

s

wwijjjj Xpovikd DIAaTNHA TTAPAYWYAG:
eBdopada / £Tog

VI, Vin] OVvouaaTIKAG OYKOG

Ps[bar], Pg[6ap]

pEYIaTN TTiEaN AEITOUPYIOG

Tmax[o C] ) TMaKC[o C]

UEyIoTn Bepuokpaaia AsiToup-
yiag

A, AM]

Emoaveia petaBifaong Bep-
péTnTag

Pt [bar], Pt [6ap]

Miean dokiung

P1, P2

ZUveXNG 10XUG

Vi, V2

OvopQaTIKr) OYKOUETPIKA TTO-
POXN avakukAo@opiag

Heat loss, MoTtepu Tenna,
Btpatu Tenna

ATwAgIa aKIvnTOTT0INONG

Heater connection,
MNopgkntoyeHne otTonuTens,
MNigkntoyeHHs oTonitens

Mpoteivopeveg dIA0TATEIG TWV
gwAnNvwaoewv yia Tn auvdean
TNG GUOKEUNG Bépuavang

(1]

AlodaTe TIG 0dnyieg!

Serial-No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001N4

PaBdokwdikag pe aeIpiako
apibuo,

To 70 éwg 160 wnoio arrote-
AoUv TOV KwBIKO TTPOoIOVTOG

2Auavan CE

C€

Me mn ZAuavan CE TekunpiwveTal 611 Ta TTPOidvTa TTANpoUV
gUp@WVa PE TNV TTIVAKISa TUTTOU TIG BATIKEG OTTAITATEIG TWV

QVTIOTOIXWV 0BNYIWV.

Mrropeite va deite T AAWaN ZuPpoPPWANG aToV KaTa-

gKeUaaTn.

4  Acitoupyia

4.1 PUBuion Bepuokpaaciag (eaTou vepou

MpoUTmoBéaelg: Me eAeyKTr

» [Mpoaégte TIG 00nyieg Tou AEYKTT. AvAAoya pE TOV EAey-
KTr], €XETE TN dUVATOTNTA Va PUBITETE TN BepoKpaaia

CeaToU veEPOU aTOV EAEYKTN.

MpoUmoBEéaelg: Xwpig eAeyKT

» Ta 1n puBpion TnG Beppokpaaiag eaTou vepou ToU Ta-
MIEUTAPA, aTTEUBUVOEITE OTOV ECEIDIKEUPEVO TEXVIKO TAG.
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4.2 ArtrevepyoTtroinon apaywyng {eatol vepou

> ATTEVEPYOTTOINOTE TOV KAUOTHPA A TNV TTapaywyn ¢eatou
VEPOU OTOV KAUATAPA /KAl OTOV EAEYKTH.

5  ®povrida Kal guvTAPNON

5.1 dpovrida TPOoIOVTOG

Mpoooxn!
Kivduvog TpokAnong uAIKAG {nuIGG Adyw
akatdAAnAwv KaBapIoTIKWYV PETwV!

» Mn xpnoigoTroleite oTTPEl, TPIRIKG KaBapi-
OTIKA, ATTOPPUTTAVTIKA, KOBAPIGTIKA TTOU
TTEPIEXOUV OIOAUTIKA i} XAwpIo.

> KoBapiete TNV £MEVOUCN pE Eva VWTTO TTavi Kail Aiyo ga-
TTOUVI XWPIG SIAAUTIKO.

5.2 Zuvtnpnon

MpoUTeBean yIa TN GUVEXT ETOINOTNTA KOl ATQAAEIQ AEITOUp-
yiag, Tnv agiotmiaTia Kai TN HeyaAn didpkeia wng Tou TTPo-
fovTog, gival n eTigia emBewpnan kai n SIETHG TuVTPNON
TOU TTPOIOGVTOG OTTO £vav €EEIBIKEUPEVO TEXVIKO. Avaloya Ue
T ATTOTEAETHATA TOU EAEYXOU EVOEXETAI VA ATTAITEITAI GUVTH-
pnan vwpitepa.

6 Amokardotaan BAafwv

loxug: VIH .. .../3 MR

» Edv epgavileTal évag KwdIKOG a@aAuyatog atn B€an Tng
£vdeigng Beppokpaaiag (F.XX) ) To TTpoiov dev AeiIToupyei
ayoya, atreubuvBeite g Evav €EEIBIKEUPEVO TEXVIKO.

loxug: VIH .. ../3 BR

» Eav 10 TpOoiov dev AsiToupyei ayoya, atreubuvBeite ae
£vav €CEIBIKEUPEVO TEXVIKO.

7  ©tan ek16G AsiToupyiag

71 Mpoowpivi) B€an eKTOG AcIToupyiag Tou
TIPOIGVTOG
> O¢aTe TTPOTWPIVA TO TTPOIOV EKTOG AEITOUpPYiag POvo eav
Oev UTTAPXE! KivOUVOg TTayEToU.

» Eaqv armaiteital, amevepyoTroinaTe TNV Tpo@odoaia peUa-
TOG TOU avodiou KaB0JIKNAG TTPOaTATIaAG.

> ATTEVEPYOTTOINOTE TOV KAUOTNPA 1) TV TTapaywyn {eaTou
VEPOU OTOV KAUATAPA /KAl OTOV EAEYKTH.
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7.2 OploTIKA B€on eKTOGC AEiTOUpYiag Tou
TTPOIOVTOG
»  @povtiaTe WAOTE TO TTPOIOV va TEBEI EKTOG AeIToupyiag atrd
€vav eE0UTIOO0TNEVO ECEIBIKEUPEVO TEXVIKO.

8 AvakukAwan Kal atmoppiwn

» EmTpETTeTe N ammoppIYPn TNG CUOKEUATIOG va YiveETal TTO
TOV £EEIOIKEUPEVO TEXVIKO, O OTTOIOG £XEI EYKATATTATEI TO
TTPOIoV.

E Edav 1o TTpoiov @épel auTh TN orpavan:
» Mnv aTTOPPITITETE € QUTAV TNV TTEPITITWAN TO TTPOIGV aTA
OIKIOKQA TTOPpIUMaTa.

» AvTi auToU TTapadwaTe TO TTPOIOV O€ £va anuEio au-
YKEVTPWONG YIa NAEKTPIKEG 1 NAEKTPOVIKEG TTOAQIEG
OUOKEUEG.

E Edv 10 TTpOidV TTEPIEXEI UTTATAPIES, Ol OTTOIEG PEPOUV
QUTA TN GAPOVAN, Ol UTTATAPIEG EVOEXETAI VA TTEPIEXOUV OU-
aieg BAaBepEG yia TNV uyeia kal To TTEPIBAAAOV.

» TMapadwaTe gg QUTAV TNV TTEPITITWON TIG PTTATAPIEG OE
£VO ONPEIO TUYKEVTPWANG YIA YTTATAPIEG.

9  Eyyunon Kkai TuApa eEUTTNPETNONG
TEAQTWV
9.1 Eyyunon

Ia TTANPOQOpPIEG TXETIKA PE TNV £yyUNAN KOTAOKEUOTTN TTa-
pakaAoupe atreuBuvBeite aTn diEUBUVAN ETTIKOIVWVIOG, TTOU
QVOQEPETAI OTO TTAPAPTNHA.

9.2 TuAua egutrnpétang MNeAatwy

Ta gToIxeia ETMKOIVWVIOG TOU TUNPATOG £EUTTNPETNONG TTE-
AaTWV TNG ETAIPEIOG POG Ba Ta BPEITE TO TTAPAPTNUA 1) GTOV
IOTOTOTTO MAG.

0020241667_01 Odnyieg xprong
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1 Seguridad

1.1 Advertencias relativas a la
operacion

Clasificacion de las advertencias relativas

a la operacion

Las advertencias relativas a la operacion se
clasifican con signos de advertencia e indica-
ciones de aviso de acuerdo con la gravedad
de los posibles peligros:

Signos de advertencia e indicaciones de
aviso

Peligro

peligro mortal inminente o peligro de
lesiones graves

Peligro

peligro mortal debido a descarga
eléctrica

Advertencia
peligro de lesiones leves

Atencion

riesgo de dafnos materiales o dafos
al medio ambiente

> B P

1.2

Su uso incorrecto o utilizacion inadecuada
puede provocar dafos en el producto u otros
bienes materiales.

Utilizacion adecuada

El acumulador de agua caliente esta des-
tinado a mantener agua potable calentada
hasta un maximo de 85 °C para su uso en
hogares y empresas industriales. El producto
esta previsto para integrarse en una instala-
cion de calefaccién central. Esta concebido
para utilizarse en combinacion con genera-
dores de calor cuya potencia se encuentre
dentro de los limites indicados en los datos
técnicos. Para regular la produccién de agua
caliente sanitaria pueden emplearse regu-
ladores controlados por sonda exterior, asi
como reguladores de generadores de calor
adecuados. Son apropiados aquellos gene-
radores de calor que cuentan con sobreali-
mentacion y con posibilidad de conexion de
un sensor de temperatura.

La utilizacién adecuada implica:

— Tenga en cuenta las instrucciones de fun-
cionamiento adjuntas del producto y de

0020241667_01 Instrucciones de funcionamiento

todos los demas componentes de la insta-
lacion.

— Cumplir todas las condiciones de inspec-
cion y mantenimiento recogidas en las ins-
trucciones.

Una utilizacion que no se corresponda con

0 que vaya mas alla de lo descrito en las
presentes instrucciones se considera inade-
cuada. También es inadecuado cualquier uso
de caracter directamente comercial o indus-
trial.

jAtencion!
Se prohibe todo uso abusivo del producto.

1.3 Indicaciones generales de

seguridad
1.3.1 Peligro por un uso incorrecto

El uso incorrecto puede poner en peligro
tanto a usted como a otras personas y oca-
sionar dafnos materiales.

» Lea atentamente las presentes instruccio-
nes y toda la documentacién adicional, es-
pecialmente el capitulo "Seguridad" y las
notas de advertencia.

» Realice solo aquellas operaciones a las
que se refieren las presentes instrucciones
de funcionamiento.

1.3.2 Riesgo de dainos materiales
causados por heladas

» En caso de helada, asegurese de que la
instalacion de calefaccién sigue funcio-
nando en todo momento y que todas las
estancias se calientan lo suficiente.

» Cuando no pueda asegurar el funciona-
miento, encargue a un profesional autori-
zado que purgue la instalacion de calefac-
cion.

1.3.3 Dainos materiales por fugas

» Compruebe que en los conductos de co-
nexion no se produzcan tensiones mecani-
cas.

» No cuelgue pesos (p. €j., ropa) de las tu-
berias.
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1.3.4 Comportamiento en caso de fuga

>

En caso de fuga, cierre de inmediato la
llave de paso de agua fria de la instala-
cion.

Dado el caso, pregunte al profesional
autorizado donde ha instalado la llave de
paso de agua fria.

Encargue al S.A.T. oficial la reparacion de
la fuga.

1.3.5 Peligro de muerte por

modificaciones en el aparato o en
el entorno del mismo

No retire, puentee ni bloquee ningun dis-
positivo de seguridad.

No manipule los dispositivos de seguridad.

No rompa ni retire ningun precinto de las
piezas.

No efectue modificacion alguna:
— en el producto

— en los conductos de agua y corriente
eléctrica

— en la valvula de seguridad
— en las tuberias de desague

— en elementos estructurales que puedan
afectar a la seguridad del aparato

1.3.6 Peligro de lesiones y riesgo de

>

>

>
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danos materiales por la realizacién
incorrecta de los trabajos de
mantenimiento y reparacién o por
su omisién
Nunca intente realizar usted mismo traba-
jos de mantenimiento o de reparacién en
el aparato.
Encargue a un instalador especializado
que repare las averias y los dafos de in-
mediato.
Respetar los intervalos de mantenimiento
especificados.
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2 Observaciones sobre la
documentacion

2.1 Consulta de la documentacién adicional

» Es imprescindible tener en cuenta todas las instrucciones
de funcionamiento suministradas junto con los compo-
nentes de la instalacion.

» Tenga en cuenta la informacion especifica de cada pais
incluida en el anexo.

2.2 Conservacion de la documentacién

» Conservar estas instrucciones y toda la demas documen-
tacion de validez paralela para su uso posterior.

23

Estas instrucciones son validas Unicamente para:

Validez de las instrucciones

Aparato - Referencia del articulo

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3 Descripcioén del aparato

31 Estructura del aparato
@\\@
[
1 Tapa del revestimiento 3 Abertura de inspeccion
2 Elemento de indicacién

El producto es un acumulador de agua caliente sanitaria.

El acumulador de agua caliente esta provisto de un aisla-
miento térmico externo. El contenedor del acumulador de
agua caliente es de acero esmaltado. En el interior del con-
tenedor se encuentran los serpentines que transmiten el ca-
lor. Como proteccién adicional frente a la corrosion, el conte-
nedor cuenta con un anodo de proteccion.

Se puede utilizar, de manera opcional, una bomba de recir-
culacion para aumentar el confort del agua caliente, espe-
cialmente en tomas de agua conectadas a mucha distancia.
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3.2 Elementos de mando

Validez: VIH .. ... /3 MR

;
:

@/

.

o b

1 Modo Green iQ 4
eBUS
5
Mensaje de manteni-
miento
3.3 Simbolos mostrados

Validez: VIH .. ... /3 MR

Nivel de energia del
acumulador
Temperatura del agua
caliente

Indicador de codigo de
error

Simbolo | Significado Explicacion
° Indicador de temperatura | Temperatura de agua
(] caliente sanitaria actual

Cédigo de error. Apa-
rece en lugar del indica-
dor de temperatura.

- FO01 =sonda de
temperatura del
acumulador arriba
defectuosa

- FO02 = sonda de
temperatura del
acumulador abajo
defectuosa

— FO03 = fallo anodo
corriente externa

® O

Linea de puntos

Nivel de energia actual.
Cuando aumenta el nivel
de energia, puntos rojos
reemplazan desde arriba
hacia abajo a los puntos
azules.

Green iQ

Modo Green iQ activo

eBUS

— Siempre encendido:
conexion eBUS
establecida

— Siempre apagado:
conexion eBUS
interrumpida

40

Simbolo | Significado Explicacion
Error Se ha producido un
T mensaje de error
3.4 Elementos de mando

Validez: VIH .. ... /3 BR

1 Termoémetro de agua
caliente sanitaria

3.5

Placa de caracteristicas

Dato

Significado

N.° de serie., Cep.Ne

Numero de serie

VIH Denominacion Vaillant, acu-
mulador de alta presion cale-
factado indirectamente
redonda

S Serpentin solar
Serpentin de las bombas de
calor

300, 400, 500 Capacidad nominal (litros)

13 Generacién de aparatos

B, M, H Aislamiento:

— B =basico

- M =medio

- H=alto
R Abertura de inspeccién
ACI Indicador para el anodo de

proteccion de magnesio

EN 12897:2016,
EH 12897:2016

Norma aplicada

Acumulador

Serpentin superior

| W D

Serpentin inferior
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Dato Significado

wwijjjj Periodo de produccién: Se-
mana/Afio

V[, V[n] Volumen nominal

Pg[bar], Ps[6ap]
Tmax[o C] ’ -rMEKC[° C]

Presion de servicio maxima

Temperatura de servicio ma-
xima

Superficie de transmisién del
calor

NN !

Pt [bar], Pt [6ap]
P4, P2
Vi, Va2

Presién de prueba

Potencia continua

Flujo volumétrico de circula-
cién nominal

Pérdidas en estado de inacti-
vidad

Dimensiones recomendadas
de las tuberias para conectar
la caldera

Heat loss, MNMoTepu Tenna,
BTpaTtn Tenna

Heater connection,
MogknioveHne otonutens,
MigkntoyeHHsa oToniTens

(1]

Leer las instrucciones

Serial-No. 21054500100028300006000001N4 Cédigo de barras con nimero
ANAEIINII | ce serie
21054500100028300006000001N4 Las cifras 7 a 16 constituyen

la referencia del articulo

Homologacion CE

3.6
Con la homologacién CE se certifica que los aparatos cum-

plen los requisitos basicos de las directivas aplicables con-
forme figura en la placa de caracteristicas.

Puede solicitar la declaracion de conformidad al fabricante.

4 Funcionamiento

4.1 Ajuste de la temperatura de agua caliente
Condiciones: Con regulador

» Observe las instrucciones del regulador. Segun el regu-
lador, tiene la opcién de ajustar la temperatura de agua
caliente sanitaria en el regulador.

Condiciones: Sin regulador

» Podngase en contacto con su profesional autorizado para
ajustar la temperatura de agua caliente sanitaria del acu-
mulador.

0020241667_01 Instrucciones de funcionamiento

4.2 Desactivacion de la preparacion de agua
caliente

» Desconecte el generador de calor o la produccién de
agua caliente sanitaria en el generador de calor o en el
regulador.

5 Cuidado y mantenimiento

5.1 Cuidado del producto

Atencion

iRiesgo de dafios materiales por el uso de
productos de limpieza inadecuados!

» No utilizar aerosoles, productos abrasi-
vos, abrillantadores ni productos de lim-
pieza que contengan disolvente o cloro.

» Limpie el revestimiento con un pafio humedo y un poco
de jabdén que no contenga disolventes.

5.2 Mantenimiento

Para garantizar la operatividad y seguridad de funciona-
miento constantes, la fiabilidad y una vida util prolongada
del producto, es imprescindible encargar a un profesional
autorizado una revision anual y un mantenimiento bianual
del producto. En funcién del resultado de la revisién puede
requerirse un mantenimiento antes de la fecha programada.

6 Solucion de averias

Validez: VIH .. ... /3 MR

» Siaparece un codigo de error en lugar del indicador de
temperatura (F.XX) o el producto no funciona correcta-
mente, péngase en contacto con un profesional autori-
zado.

Validez: VIH .. ... /3 BR

» Si el producto no funciona correctamente, pongase en
contacto con un profesional autorizado.

7 Puesta fuera de servicio

71 Puesta fuera de funcionamiento temporal
del producto

» Deje el producto fuera de funcionamiento solo si no
prevé que vayan a producirse heladas.

» Desconecte en caso necesario el suministro eléctrico del
anodo de corriente externa.

» Desconecte el generador de calor o la produccion de
agua caliente sanitaria en el generador de calor o en el
regulador.
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7.2 Puesta fuera de funcionamiento definitiva
del producto

» Asegurese de que sea un profesional autorizado el que
ponga el producto fuera de servicio.

8 Reciclaje y eliminacién

» Encargue la eliminaciéon del embalaje al profesional auto-
rizado que ha llevado a cabo la instalacion del producto.

ﬁ Si el producto esta identificado con este simbolo:

» En ese caso, no deseche el producto junto con los resi-
duos domésticos.

» En lugar de ello, hagalo llegar a un punto de recogida de
residuos de aparatos eléctricos o electrénicos usados.

E Si el producto tiene pilas marcadas con este simbolo,
significa que estas pueden contener sustancias nocivas para
la salud y el medio ambiente.

» En tal caso, debera desechar las pilas en un punto de
recogida de pilas.

9 Garantia y servicio de atencién al
cliente
9.1 Garantia

Puede obtener informacion sobre la Garantia del fabricante
a través de la direccidon de contacto en el anexo.

9.2 Servicio de Asistencia Técnica

Puede encontrar los datos de contacto de nuestro Servicio
de Asistencia Técnica en el anexo o en nuestra pagina web.
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1 Ohutus

1.1 Toiminguga seotud hoiatavad juhised

Kasitsemist puudutavate hoiatavate mar-
kuste klassifikatsioon

Kasitsemist puudutavad hoiatavad marku-
sed on alljargneval viisil hoiatusmarkide ja
signaalsdnadega jagatud olenevalt véimaliku
ohu raskusest astmeteks:

Hoiatusmargid ja signaalsénad

Oht!

vahetu oht elule voi raskete isikuvi-
gastuste oht

Oht!
oht elule elektrilddgi tottu

Hoiatus!
kergete isikuvigastuste oht

Ettevaatust!
materiaalsete kahjude voi keskkon-
nakahjustuse risk

>Pp P

1.2 Otstarbekohane kasutamine

Asjatundmatul voi otstarbele mittevastaval
kasutamisel voidakse mojutada toodet ja
muid materiaalseid vaartusi.

Soojaveesalvesti on ette nahtud selleks, et
kodumajapidamistes ja arihoonetes oleks ka-
sutusvalmis vesi temperatuuriga kuni 85 °C.
Toode on ette nahtud integreerimiseks tsent-
raalsesse kutteslisteemi. See on ette nahtud
kasutamiseks koos kltteelementidega, mille
voimsus jaab tehnilistes andmetes esitatud
piiridesse. Sooja vee to6tlemiseks voib ka-
sutada nii ilmastikust 1ahtuvaid regulaatoreid
kui ka selleks otstarbeks sobivate kutteele-
mentide kohandusi. Sellistel kitteelementidel
on salvesti laadimise voimalus ja neid saab
Uhendada temperatuurianduriga.

Sihtotstarbelise kasutamise hulka kuulub:

— toote ning susteemi kdigi tlejaanud kom-
ponentidega kaasasolevate kasutusjuhen-
dite jargimine

— koigi juhendites toodud Ulevaatus- ja hool-
dustingimuste taitmine.

Selles juhendis kirjeldatust erinev vai siinkir-
jeldatut Gletav kasutamine on otstarbele mit-
tevastav. Otstarbele mittevastav on ka igasu-
gune kaubanduslik ja té6stuslik kasutamine.
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Tahelepanu!
lgasugune vaarkasutamine on keelatud.

1.3
1.3.1 Valest kasustamisest tingitud oht

Uldised ohutusjuhised

Vale kasutamine vdib ohustada kasutajat

ja Umbritsevaid ning tekitada materiaalset

kahju.

» Lugege hoolikalt kdesolevat juhendit ja
koiki kaasapandud dokumente, eriti pea-
tukki "Ohutus" ja ohutusjuhiseid.

» Teostage ainult neid toiminguid, mida
kaesolev kasutusjuhend ette naeb.

1.3.2 Materiaalse kahju oht kiilmumise t6ttu

» Veenduge, et kiuttestusteem on kilmakraa-
dide korral alati t66s ja koikides tubades
on piisavalt kdrge temperatuur.

» Kui te ei suuda tagada seadme toétamist,
laske spetsialistil kuttestusteem tuhjen-
dada.

1.3.3 Leketest pdhjustatud materiaalne
kahju
» Jalgige, et Uhendusjuhtmetel ei tekiks me-
haanilisi pingeid.
» Arge riputage torujuhtmete kiilge raskusi
(nt riideid).

1.3.4 Kaitumine lekete korral

» Slsteemi lekete korral sulgege kohe kiilma
vee sulgeventiil.

» Kulma vee sulgeventiili asukohta kusige
paigalduse teinud spetsialistilt.

» Laske leke padevas tdokojas kdrvaldada.

1.3.5 Muudatuste tegemisega tootel voi
toote keskkonnas kaasneb oht elule

» Arge kunagi eemaldage, varustage moo-
daviiguga ega blokeerige turvaseadiseid.

» Arge kaitseseadiseid manipuleerige.

» Arge I6hkuge ega eemaldage konstrukt-
sioonielementide plomme.

» Arge tehke mingeid muudatusi:
— tootes
— gaasi ja elektri Ghendusliinidel
— kaitseklapis
— éaravoolutorudes

Kasutusjuhend 0020241667_01



— ehituslikes tingimustes, mis voivad mo-
jutada toote tooohutust

1.3.6 Vigastusoht ja ainelise kahju oht
asjatundmatu vdi tegemata hoolduse
vOi remondi tottu

» Arge kunagi proovige toote tehnohooldust
vOi remonti ise teha.

» Laske torked ja kahjustused spetsialistil
viivitamatult kdrvaldada.

» Pidage kinni ettenahtud hooldusvalpadest.

0020241667_01 Kasutusjuhend
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2 Markused dokumentatsiooni kohta

21 Jérgige kaaskehtivaid dokumente

» Jargige tingimata kdiki siisteemi komponentidega kaa-
sasolevaid kasutusjuhendeid.

» Jargige Lisas toodud riigispetsiifilist infot.

2.2 Dokumentide séilitamine

» Sailitage see juhend ja koik kaaskehtivad dokumendid
edaspidiseks kasutamiseks.

23 Juhendi kehtivus
See juhend kehtib ainult:

Toote artiklinumber

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH 8 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3 Toote kirjeldus

3.1 Seadme ehitus

L

0

i
VEy

SN

1 Kattekaas 3 Puhastusava

2 Naidikuelement

Antud toote ndol on tegemist sooja vee salvestiga. Sooja vee
salvesti on valjastpoolt kaetud soojusisolatsiooniga. Sooja
vee salvesti mahuti on valmistatud emailitud terasest. Mahuti
sees on torud, mis kannavad Ule soojust. Taiendavaks korro-
sioonikaitseks on mahutil olemas kaitseanood.

Valikuliselt saab kasutada tsirkulatsioonipumpa sooja vee
komfordi suurendamiseks, eelkdige kaugemal asuvate vee-
kraanide puhul.
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3.2 Juhtelemendid

Kehtivus: VIH .. ... /3 MR

34 Juhtelemendid

Kehtivus: VIH .. .../3 BR

S o b

1 Green iQ-Mode
2 eBUS

3 Hooldusteade

3.3 Kuvatavad siimbolid

Kehtivus: VIH .. ... /3 MR

Salvesti energiatase

Sooja vee temperatuur

1 Sooja vee termomeeter

3.5 Tadbisilt
Tuubisildi andmed Tahendus
Seerianr. Cep.Ne Seerianumber

Punktiirjoon

Tdusva energiataseme
korral asenduvad sinised
punktid Glalt alla punaste
punktidega.

VIH Tulbitahis Vaillant, kaudselt
koetav kdrgsurvesalvesti
Sitimbol | Tahendus Selgitus R Umar
_ _o | Temperatuuringidik Sooja vee temperatuuri S Solaar-toruvoolik
H H Veakoodi naidik hetkevaartus w Soojuspumba toruvoolik
- Veakood. lImub tempera- -
tuurindidu asemel 300, 400, 500 N_grplnaalne salvestusmaht
(liitrites)
- FO1 = salvesti tem- 3 Seadme konfiguratsioon
peratuuriandur ulal
defektne B, M, H Isolatsioon:
- FO02 = salvesti tem- - B =Basic
peratuuriandur all _ - :
defektne m _ :_\I/!e:lum
- FO03 = v&6rvoolua- AL
noodi viga R Puhastusava
Hetke energiatase. ACI Magneesium-kaitseanoodi

naidik

EN 12897:2016,
EH 12897:2016

Rakendatud norm

Green iQ

Green 1Q reziim aktivee-
ritud

eBUS

— pidevalt sees: eBUS-

Uhendus loodud

— pidevalt véljas:

eBUS-lihendus kat-
kestatud

Viga

Esineb veateade

Salvesti
Z
Toruvoolik dlal
=
Toruvoolik all
=
ww/jjjj Tootmisperiood: nadal/aasta
V[, VIn] Nimiruumalad

Pg[bar], Pg[6ap]

max téoréhk

0020241667_01 Kasutusjuhend
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Tulbisildi andmed

Téhendus

Pt [bar], Pt [6ap]

Kontrollrdhk

P1, P2

Kestusvoimsus

Vi, V2

Nimi-ringlusvoolumaht

Heat loss, MoTtepu Tenna,
BTpatu Tenna

Seisuaja kadu

Heater connection,
MNoakntoyeHne oTonuTens,
MNigkntoyeHHs oTonitens

Torustiku soovitatavad mdot-
med kitteseadmega Uihenda-
misel

Lugege juhendit!

Serial-No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001N4

V6o6tkood seerianumbriga,

Artiklinumbri moodustavad 7.
kuni 16. numbrikoht

3.6 CE-tahis

C€

CE-margistusega osutatakse, et tooted vastavad tiitbisildi
kohaselt asjassepuutuvate direktiivide péhinduetele.

Tootja voib teha vastavusdeklaratsiooni muudatusi.

4 Kasutamine

41 Sooja vee temperatuuri seadmine
Tingimused: Regulaatoriga

» Jargige regulaatori juhendit. Olenevalt regulaatorist saate
veetemperatuuri regulaatoril seadistada.

Tingimused: Regulaatorita

» Pd&orduge sooja vee temperatuuri seadistamiseks spet-
sialisti poole.

4.2 Veesoojenduse vdljaliilitamine

» Liulitage soojusallikas vdi sooja vee valmistamine soo-
jusallikal voi regulaatoril valja.

5 Korrashoid ja hooldamine

5.1 Seadme hooldamine

Ettevaatust!

Sobimatutest puhastusvahenditest tulenev
materiaalse kahju oht!

» Arge kasutage pihustatavaid vahendeid,
kirimisvahendeid, loputusvahendeid,
lahusteid voi kloori sisaldavaid puhastus-
vahendeid.

» Puhastage valiskest niiske riidelapi ja vahese hulga la-
hustivaba seebiga.
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5.2 Tehnohooldus

Toote tédkindluse ja pika kasutusea eeldus on sellele igal
aastal padeva spetsialisti tehtav Ulevaatus ja iga kahe aasta
tagant padeva spetsialisti tehtav hooldus. Olenevalt llevaa-
tuse tulemustest voib vajalik olla varasem hooldus.

6 Torgete koérvaldamine

Kehtivus: VIH .. .../3 MR

» Kui temperatuurindidu (F.XX) asemel kuvatakse vea-
kood véi kui toode ei td6ta laitmatult, podrduge spetsia-
listi poole.

Kehtivus: VIH .. ... /3 BR

» Kui toode ei todta laitmatult, pdérduge spetsialisti poole.

7 Kasutuselt korvaldamine

71 Seadme ajutine kasutuselt kérvaldamine

» Korvaldage seade ajutiselt kasutuselt ainult siis, kui kil-
mumisohtu pole oodata.
» Vajadusel lUlitage vélja védranoodi voolutoide.

» Lulitage soojusallikas vdi sooja vee valmistamine soo-
jusallikal v&i regulaatoril valja.

7.2 Seadme I6plik kasutusest mahavoétt

» Tagage, et seadme kdrvaldab kasutusest volitatud spet-
sialist.

8 Ringlussevdtt ja jaatmekaitlus

» Laske pakendijaatmed kaidelda toote paigaldanud spet-
sialistil.

E Kui toode on tahistatud selle margiga:

> ei tohi seda toodet mitte mingil juhul visata olmeprugi
hulka.

» Viige toode selle asemel vanade elektriseadmete kogu-
mispunkti.

ﬁ Kui toode sisaldab selle margiga tahistatud patareisid,
vdivad patareid sisaldada tervist ja keskkonda kahjustavaid
aineid.

» Viige patareid sellisel juhul patareide kogumispunkti.
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9 Garantii ja klienditeenindus

9.1 Garantii

Info saamiseks tootja garantii kohta pd6érduge Lisas toodud
kontaktaadressil.

9.2 Klienditeenindus

Meie klienditeeninduse kontaktandmed leiate Lisast voi meie
veebisaidilt.

0020241667_01 Kasutusjuhend
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1 Turvallisuus

11

Toimintaan liittyvien varoitusten luokitus
Toimintaan liittyvat varoitukset on luokiteltu
seuraavasti varoitusmerkein ja huomiosanoin
mahdollisen vaaran vakavuuden mukaan:

Toimintaan liittyvat varoitukset

Varoitusmerkit ja huomiosanat
Vaara!

kilovahingon vaara

Vaara!
sahkdiskun aiheuttama hengenvaara

Varoitus!
lievien henkilovahinkojen vaara

Varo!

Materiaalivaurioiden tai ymparistova-
hinkojen vaara

> P P

1.2

Jos tuotetta kaytetaan epaasianmukaisella
tai tarkoitukseen kuulumattomalla tavalla,
kaytto voi vaurioittaa tuotetta tai aiheuttaa
muita aineellisia vahinkoja.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Lamminvesivaraaja on tarkoitettu enimmil-
laan 85 °C lampdisen kayttdveden tuotta-
miseen kotitalouksien ja yritysten kayttoa
varten. Tuote on tarkoitettu integroitavaksi
keskuslammityslaitteistoon. Se on tarkoitettu
kaytettavaksi yhdessa l[ammittimien kanssa,
joiden teho on teknisissa tiedoissa ilmoite-
tuissa rajoissa. Lampiman kayttoveden val-
mistusta voidaan saataa saasta riippuvaisilla
saatimilla ja tarkoitukseen soveltuvien lam-
mittimien saadailla. Ne ovat lammittimia, joilla
varataan lampda ja joihin voidaan liittaa lam-
potila-anturi.

Tarkoituksenmukaiseen kayttoon kuuluu:

— mukana toimitettavien tuotteen seka lait-
teiston kaikkien osien kayttdohjeiden nou-
dattaminen

— kaikkien ohjeissa mainittujen tarkastus- ja
huoltoehtojen noudattaminen.

Muu kuin oheisessa kayttdohjeessa kuvattu
kaytto tai kaytto, joka ei vastaa tassa ku-
vattua kayttoa, ei ole tarkoituksenmukaista
kayttoa. Epaasianmukaista kayttoa on myos
kaikki valiton kaupallinen ja teollinen kaytto.

0020241667_01 Kayttdohjeet

valiton hengenvaara tai vakavan hen-

Huomautus!
Kaikki epaasianmukainen kayttd on kiellettya.

1.3 Yleiset turvaohjeet

1.3.1 Virheellisen kayton aiheuttama
vaara

Virheellinen kaytto voi aiheuttaa vaaran si-
nulle ja muille, minka lisaksi siita voi aiheutua
aineellisia vahinkoja.

» Lue huolellisesti [api nama ohjeet ja kaikki
muut patevat asiakirjat. Kiinnita erityista
huomiota "Turvallisuus"-lukuun ja varoituk-
siin.

» Tee vain sellaisia toimenpiteita, jotka on
kuvattu naissa kayttoohjeissa.

1.3.2 Jaatymisen aiheuttama aineellisten
vahinkojen vaara

» Varmista, etta lammityslaite pysyy kayn-
nissa myos pakkasella ja kaikkia huoneita
lammitetaan riittavasti.

» Jos et voi varmistaa kaynnissa pysymista,
pyyda ammattilaista tyhjentamaan lammi-
tyslaite.

1.3.3 Vuotojen aiheuttamat aineelliset
vahingot

» Huolehdi siita, etta litantajohdoissa ei ole
minkaanlaista mekaanista jannitysta.

» Ala ripusta putkistoihin mitaan alaka kuor-
mita niitd millaan painolla (esimerkiksi
vaatteet).

1.3.4 Toiminta vuotojen yhteydessa

» Jos laitteistossa ilmenee vuotoja, sulje
valittomasti kylmaveden sulkuventtiili.

» Kysy tarvittaessa ammattilaiselta, mihin
han on asentanut kylmaveden sulkuventtii-
lin.

» Korjauta vuoto virallisesti hyvaksytylla am-
mattiliikkeella.

1.3.5 Tuotteen tai tuotteen ympariston
muuttamisesta aiheutuva
hengenvaara

» Ala misséan tapauksessa poista, irrota,
ohita tai esta varolaitteita.

» Al muuta turvavarusteita.

» A4 riko tai poista rakenneosien sinetteja.
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Al3 tee mitdan muutoksia:

— tuotteeseen

— vesiputkiin tai sahkojohtoihin
— varoventtiiliin

— poistokanaviin

— rakenteellisiin osiin, jotka voivat vaikut-
taa tuotteen kayttoturvallisuuteen

1.3.6 Epaasianmukaisesti suoritettujen

>

>

>
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tai tekematta jatettyjen huolto-
ja korjaustoiden seurauksena
aiheutuva loukkaantumisvaara ja
aineellisten vahinkojen vaara

Al yrita koskaan tehda tuotteen huolto- tai
korjaustaita itse.

Korjauta viat ja vauriot valittomasti ammat-
tilaisella.

Noudata annettuja huoltovaleja.

Kayttsohjeet 0020241667 01



2 Dokumentaatiota koskevat ohjeet

21 Muut sovellettavat asiakirjat

» Noudata ehdottomasti kaikkia laitteiston osia koskevia
kayttéohjeita.

» Noudata liitteen sisaltdmia maakohtaisia ohjeita.

2.2 Asiakirjojen sailyttiminen

» Sailytda nama ohjeet seka kaikki sovellettavat asiakirjat
my6hempaa kayttéa varten.

23 Ohjeiden voimassaolo

Nama ohjeet koskevat ainoastaan seuraavia:

Tuote — tuotenumero

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3  Tuotekuvaus

3.1 Tuotteen rakenne

(,

0

i
VEy

[
1 Kotelon kansi 3 Puhdistusaukko
2 Nayttéelementti

Tuote on ldAmminvesivaraaja. L&mminvesivaraajassa on lam-
pderistys ulkopuolella. LAmminvesivaraajan sailié on valmis-
tettu emaloidusta teraksesta. Sailion sisalla on putkikierukat,
jotka valittavat lBmmon. Korroosiosuojana sailiéssa kayte-
taan liséksi suoja-anodia.

Lisdvarusteena saatavan kiertopumpun avulla voidaan pa-
rantaa lampiman kayttéveden kayttémukavuutta erityisesti
kaukana sijaitsevissa vesipisteissa.
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3.2 Ohjaimet

Voimassaolo: VIH .. ... /3 MR

3.4 Ohjaimet

Voimassaolo: VIH .. ... /3 BR

o b

1 Green iQ -tila
2 eBUS-vayla

3 Huoltoilmoitus

3.3 Kaytetyt symbolit

Voimassaolo: VIH .. ... /3 MR

Varaajan energiataso

Lampiman kayttéveden
lampétila

1 Lampiman kayttdveden

lampdmittari

3.5  Tyyppikilpi

Tyyppikilven tiedot

Merkitys

Sarjanumero, Cep.Ne

Sarjanumero

Symboli | Merkitys

Selitys

o Lampédtilanayttd
] Vikakoodinayttd

Lampiman kayttéveden

nykyinen lampétila

Vikakoodi. Avautuu

nayttéon lampétilanayton

sijaan

— FO1 = ylhaalla si-
jaitseva varaajan
lampétila-anturi vialli-
nen

- FO02 = alhaalla si-
jaitseva varaajan
lampétila-anturi vialli-
nen

— FO03 = suoja-anodin
vika

VIH

Tyyppimerkinta Vaillant, epa-
suoraa lammitysta hyddyntava
korkeapainevaraaja

Nykyinen energiataso.
Kun energiataso kas-

pyoérea
S Aurinkoenergiajarjestelman
putkikierukka
w Lampdpumppujen putkikie-
rukka
300, 400, 500 Nimelliskapasiteetti (litra)
13 Laitesukupolvi
B, M, H Eriste:
- B =Basic
- M = Medium
- H=High
R Puhdistusaukko
ACI Magnesiumsuoja-anodin

naytto

o Pisteviiva vaa, punaiset pisteet EN 12897:2016, Sovellettu normi
* korvaavat siniset pisteet EH 12897:2016
ylhaalta alaspain. Varaaja
Green iQ Green 1Q -tila kaytossa Z
= Ylhaalla oleva putkikierukka
eBUS - palaa jatkuvasti: =
= eBUS-vaylayhteys —
|| I muodostettu § Alhaalla oleva putkikierukka
— jatkuvasti pois:
eBUS-vaylayhteys ww/jjjj Valmistusajankohta:
katkennut viikko/vuosi
Vika Vikailmoitus ilmennyt VI, V[n] Nimellistilavuus

Pg[bar], Ps[6ap]

suurin kayttdpaine
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Tyyppikilven tiedot
Tmax[o C] ’ -rMEKC[° C]

Merkitys

suurin kayttélampdtila

A[mT A[M] Lammonsiirtoalue
Pt [bar], Pt [6ap]
P4, P2

Vi, V2

Koestuspaine

Jatkuva teho

Nimellinen kiertomaaran virta

Heat loss, MNotepu Tenna, Seisokkihavi6

Btpatu tenna

Heater connection,
MoakntoveHne otonuTens,
MigkntoyeHHs oToniTens

[ 1]

Serial-No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001N4
CE-merkinta

3.6
CE-merkinnalla osoitetaan, ettd tuote tayttda asianomaisen
direktiivin olennaiset vaatimukset tyyppikilven mukaisesti.

Suositellut putkimitat [Ammitys-
laitteen liitantaan

Lue ohjeet!

Viivakoodi ja sarjanumero,

Tuotenumerossa on 7 - 16
numeroa

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla tarkastelta-
vaksi valmistajalta.

4 Kaytto

4.1 Lampiman kayttoveden lampétilan asetus

Edellytykset: Saatimen avulla

» Noudata saatimen ohjeita. Saatimesta riippuen voit aset-
taa lampiman kayttdveden lampdtilan saatimeen.

Edellytykset: liman saadinta

» Ota yhteyttd ammattilaiseen varaajan lampiman kayttove-
den lampdtilan asetusta varten.

4.2 Lampiman kayttoveden valmistuksen

kytkeminen pois paalta

» Kytke lammitin tai lampiman kayttdveden valmistus pois
paalté lammittimesta tai sdatimesta.

0020241667_01 Kayttdohjeet

5 Hoito ja huolto

5.1 Tuotteen hoito

Varo!

Tarkoitukseen sopimattomien puhdis-
tusaineiden aiheuttama aineellisten va-
hinkojen vaara!

» Ala kayta suihkeita, hankausaineita, huuh-
teluaineita, liuotinaine- tai klooripitoisia
puhdistusaineita.

» Puhdista verhous kostealla liinalla ja pienella maaralla
liuotinaineetonta saippuaa.

5.2 Huolto

Jatkuva kayttévalmius ja -turvallisuus, luotettavuus seka
tuotteen pitkd kayttoika edellyttavat, ettd alan ammattilainen
tarkastaa tuotteen vuosittain ja huoltaa sen kahden vuoden
valein. Tarkastuksen tuloksista riippuen voi aikaisempi huolto
olla tarpeen.

6 Vianpoisto

Voimassaolo: VIH .. ... /3 MR

» Jos naytossa naytetdaan lampdétilandyton sijaan vikakoodi
(F.XX) tai jos tuote ei toimi moitteettomasti, ota yhteytta
ammattilaiseen.

Voimassaolo: VIH .. ... /3 BR

» Jos tuote ei toimi moitteettomasti, ota yhteyttd ammattilai-
seen.

7 Kaytostapoisto

71 Tuotteen tilapainen kaytostapoisto

» Poista tuote tilapaisesti kaytdsta vain, jos minkaanlaista
jaatymisvaaraa ei ole olemassa.

» Katkaise suoja-anodin virransyo6tto tarvittaessa.

»  Kytke lammitin tai lAmpiman kayttéveden valmistus pois
paalta lammittimesta tai saatimesta.

7.2 Tuotteen poistaminen kaytdsta lopullisesti

» Teeta tuotteen kaytodstapoisto valtuutetulla ammattilai-
sella.
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8 Kierratys ja havittaminen

» Anna pakkaus havitettdvaksi ammattihenkil6lle, joka on
asentanut tuotteen.

E Jos tuote on merkitty talla merkilla:

» Ala havita tuotetta talléin talousjatteen mukana.

» Vie tuote sen sijaan sdhko- ja elektroniikkaromun kerdys-
pisteeseen.

E Jos tuote sisaltda akkuja, jotka on merkitty talla mer-
killd, akut voivat sisaltaa terveydelle ja ympéristdlle vaaralli-
sia aineita.

» Havita akut talldin toimittamalla ne akkujen kerayspistee-
seen.

9 Takuu ja asiakaspalvelu

9.1 Takuu

Lisatietoja valmistajan takuusta voit pyytaa ottamalla yhteytta
litteessa ilmoitettuun osoitteeseen.

9.2 Asiakaspalvelu

Asiakaspalvelumme yhteystiedot I6ytyvat liitteesta tai verkko-
sivustoltamme.

56

Kayttsohjeet 0020241667 01



Notice d’emploi

Sommaire
1 SECUNte.....ceeieee e 58
1.1 Mises en garde relatives aux opérations............. 58
1.2 Utilisation conforme ... 58
1.3 Consignes générales de sécurité ............ccccueen.e 58
2 Remarques relatives a la documentation........ 60
21 Respect des documents complémentaires
applicables..........cccvviiieiiiee e 60
2.2 Conservation des documents ...........ccccecceeeeenne 60
23 Validité de la notice...........ccceoviiieiiiiiiiceee 60
3 Description du produit........c..ccoviininiinnniinininnns 60
3.1 Structure de I'appareil............cccoeeirniiiieeiieee 60
3.2 Eléments de commande..........cccccoovevveeeerenenn. 61
3.3 Symboles affichés...........ccccviiiiiiie 61
34 Eléments de commande..............cccceveecueuennnnn.. 61
3.5 Plaque signalétique .............cccoovviiniiiiiiieee e, 61
3.6 Marquage CE..........oooiiiiiieeee e 62
4 Fonctionnement...........ccccvcmiiniiiieninnicien s 62
4.1 Réglage de la température d'eau chaude............ 62
4.2 Désactivation de la production d’eau chaude....... 62
5 Entretien et maintenance.........c.cccccvcericinnnen. 62
5.1 Entretien du produit ... 62
5.2 Maintenance .........ccooooeieiiiiiii e 62
6 Dépannage .........cccocoririrrneennnis e 62
7 Mise hors Service..........cccuveeiniernnsnnnneesssnssnanns 62
71 Mise hors service provisoire de I'appareil............ 62
7.2 Mise hors service définitive de I'appareil ............. 63
8 Recyclage et mise au rebut..............cccccernuuneeen. 63
9 Garantie et service aprés-vente ...........ccocceenune 63
9.1 Garanti©.....c.ceeeeeeiiiee e 63
9.2 Service aprés-vente.........cccoceverieeiniei e 63

0020241667_01 Notice d’emploi

57



1 Sécurité

1.1 Mises en garde relatives aux

opérations
Classification des mises en garde liées

aux manipulations

Les mises en garde relatives aux manipula-

tions sont graduées a l'aide de symboles as-
sociés a des mots-indicateurs, qui signalent

le niveau de gravité du risque encouru.

Symboles de mise en garde et mots-indi-
cateurs

Danger!

Danger de mort immédiat ou risque
de blessures graves

Danger !
Danger de mort par électrocution

Avertissement !
Risque de blessures Iégéres

Attention !

Risque de dommages matériels ou
de menaces pour I'environnement

>Pp P

1.2

Toute utilisation incorrecte ou non conforme
risque d’'endommager I'appareil et d’autres
biens matériels.

Utilisation conforme

Le ballon d’eau chaude sanitaire a été spé-
cialement congu pour maintenir de I'eau po-
table a une température maximale de 85 °C,
a destination des ménages comme des en-
treprises artisanales. Cet appareil est destiné
a s’intégrer dans une installation de chauf-
fage central. Il a été congu pour s’associer a
des générateurs de chaleur dont la puissance
est comprise entre les seuils figurant dans les
caractéristiques techniques. La production
d’eau chaude peut étre pilotée aussi bien par
un régulateur a sonde extérieure que par la
régulation des générateurs de chaleur com-
patibles. Il s’agit plus précisément de généra-
teurs de chaleur qui intégrent une fonction de
charge du ballon et offrent une possibilité de
raccordement pour capteur de température.

L’utilisation conforme de I'appareil suppose :

— le respect des notices d’utilisation fournies
avec le produit ainsi que les autres compo-
sants de l'installation
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— le respect de toutes les conditions d’ins-
pection et de maintenance qui figurent
dans les notices.

Toute utilisation autre que celle décrite dans
la présente notice ou au-dela du cadre sti-
pulé dans la notice sera considérée comme
non conforme. Toute utilisation directement
commerciale et industrielle sera également
considérée comme non conforme.

Attention !
Toute utilisation abusive est interdite.

1.3

1.3.1 Danger en cas d'erreur de
manipulation

Consignes générales de sécurité

Toute erreur de manipulation présente un
danger pour vous-méme, pour des tiers et
peut aussi provoquer des dommages maté-
riels.

» Lisez soigneusement la présente notice et
I'ensemble des documents complémen-
taires applicables, et tout particulierement
le chapitre « Sécurité » et les avertisse-
ments.

» N'exécutez que les taches pour lesquelles
la présente notice d'utilisation fournit des
instructions.

1.3.2 Risque de dommages matériels
sous l’'effet du gel

» Assurez-vous que linstallation de chauf-
fage reste en service dans tous les cas
lorsqu’il géle, mais aussi que toutes les
pieces sont suffisamment chauffées.

» Sivous ne pouvez pas faire en sorte que
l'installation de chauffage reste en service,
faites-la vidanger par un installateur spé-
cialisé.

1.3.3 Dommages matériels en cas de
probléemes d’étanchéité

» Faites en sorte que les conduites de rac-
cordement ne subissent pas de contraintes
meécaniques.

» Ne suspendez pas de charge aux
conduites (par ex. vétements).
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1.3.4 Conduite a tenir en cas de fuites

>

En présence de fuites au niveau de l'instal-
lation, fermez immédiatement la soupape
d’arrét d’eau froide.

Demandez a l'installateur spécialisé ou se
trouve le robinet d’arrét d’eau froide le cas
échéant.

Faites réparer toute fuite par une société
d’installation agréée.

1.3.5 Danger de mort en cas de

modifications apportées au produit
ou dans I'environnement du produit

Ne retirez, ne shuntez et ne bloquez en
aucun cas les dispositifs de sécurité.

Ne manipulez aucun dispositif de sécurité.

Ne détériorez pas et ne retirez jamais les

composants scellés de I'appareil.

N’effectuez aucune modification :

— au niveau de I'appareil

— conduites hydrauliques et cables élec-
triques

— au niveau de la soupape de sécurité

— au niveau des conduites d’évacuation

— au niveau des éléments de construction
ayant une incidence sur la sécurité de
fonctionnement du produit

1.3.6 Risques de blessures et de

dommages matériels en cas de
maintenance ou de réparation
négligée ou non conforme

» Ne tentez jamais d’effectuer vous-méme

des travaux de maintenance ou de répara-
tion de votre produit.

» Veuillez immédiatement contacter un ins-

tallateur spécialisé afin qu'il procede au
dépannage.

» Conformez-vous aux intervalles de mainte-

nance prescrits.

0020241667_01 Notice d’emploi
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2 Remarques relatives a la
documentation

21 Respect des documents complémentaires
applicables

» Conformez-vous impérativement a toutes les notices
d’utilisation qui accompagnent les composants de I'ins-
tallation.

» Conformez-vous aux informations spécifiques au pays
qui figurent dans I'annexe.
2.2 Conservation des documents

» Conservez soigneusement cette notice ainsi que tous
les autres documents complémentaires applicables pour
pouvoir vous y référer ultérieurement.

2.3 Validité de la notice

Cette notice s’applique exclusivement aux modeles sui-
vants :

Appareil - référence d’article

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3 Description du produit

31 Structure de I’appareil

L

0

i
72y

1 Couvercle de protection 3 Orifice de révision

2 Elément d’affichage

Ce produit est un ballon d’eau chaude sanitaire. Le ballon
d’eau chaude sanitaire est équipé d’une isolation thermique
extérieure. La cuve du ballon d’eau chaude sanitaire est en
acier émaillé. L'intérieur de la cuve renferme les serpentins
qui transmettent la chaleur. La cuve comporte également
une anode de protection qui renforce la protection anticorro-
sion.

Une pompe de circulation en option améliore le confort d’uti-
lisation de I'eau chaude, tout particulierement au niveau des
points de puisage éloignés.
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3.2

Validité: VIH .. .../3 MR

Eléments de commande

oY
"X

.

-

élé\

<f

1
2

Mode Green iQ
eBUS

Message d’entretien

3.3 Symboles affichés

Validité: VIH .. .../3 MR

Niveau d’énergie du
ballon

Température d'eau
chaude

Symbole | Signification

Explication

Symbole | Signification

Explication

Défaut

|

Il'y a un message de
défaut

3.4 Eléments de commande

Validité: VIH .. ... /3 BR

1 Thermometre d’eau

chaude sanitaire

3.5 Plaque signalétique

o Affichage de température
Affichage du code défaut

Température d'eau
chaude actuelle

Code défaut. Apparait a
la place de la tempéra-
ture

- FO01 = sonde de
température de
stockage en haut de
ballon défectueuse

- FO01 = sonde de
température de
stockage en bas de
ballon défectueuse

— F03 = défaut de
I'anode a courant
vagabond

o]

Niveau d’énergie ac-
tuel. Lorsque le niveau
d’énergie augmente, les

i Pointillés points bleus sont pro-

° gressivement remplacés
par des points rouges,
de haut en bas.

Green iQ Mode Green iQ actif
eBUS — allumé : connexion

eBUS établie

— éteint : connexion

eBUS interrompue
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Mention figurant sur la
plaque signalétique

Signification

Serial-No., Cep.Ne

Numéro de série

VIH

Désignation de type Vaillant,
ballon haute pression indirect

R forme ronde
S Serpentin solaire
W Serpentin de pompe a chaleur
300, 400, 500 Capacité nominale (litres)
13 Génération de I'appareil
B, M, H Isolation :
— B =basique
- M = moyenne
- H=haute
R Orifice de nettoyage
ACI Témoin pour anode de protec-

tion en magnésium

EN 12897:2016,
EH 12897:2016

Norme appliquée

Ballon

Serpentin supérieur

[7ARTIIEN]

Serpentin inférieur
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Mention figurant sur la
plaque signalétique

Signification

wwijjjj Période de production : se-
maine/année
V[, VIn] Volume nominal

Pg[bar], Ps[6ap]
Tmax[o C]! TMaKC[OC]

Pression de service maximale

Température de fonctionne-
ment maximale

Surface de transfert de cha-
leur

INUN

Pt [bar], Pt [6ap]
P4, P2
V1, V2

Pression de contrble

Puissance continue

Débit de circulation nominal

Heat loss, MoTepu Tenna,
BTpaTtn Tenna

Déperdition a I'arrét

Heater connection,
MNoakntoyeHne oTonuTens,
MigkntoYeHHs oTonitens

(1]

Serial-No. 21054500100028300006000001N4

Dimensions préconisées
pour les canalisations de
raccordement de la chaudiére

Lire la notice !

Code-barres avec numéro de
série,

Référence d’article correspon-
dant aux 7e a 16e caractéres

21054500100028300006000001N4
3.6 Marquage CE
Le marquage CE atteste que les appareils sont conformes

aux exigences élémentaires des directives applicables,
conformément a la plaque signalétique.

La déclaration de conformité est disponible chez le fabricant.

4 Fonctionnement

4.1 Réglage de la température d'eau chaude
Conditions: Avec régulateur

» Reportez vous a la notice du régulateur. En fonction du
régulateur, vous avez la possibilité de régler la tempéra-
ture d'eau chaude sur le régulateur.

Conditions: Sans régulateur

» Contactez votre professionnel qualifié pour régler la tem-
pérature d’eau chaude du ballon.
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4.2 Désactivation de la production d’eau
chaude

» Arrétez le générateur de chaleur ou arrétez la production
d'eau chaude sanitaire sur le générateur de chaleur ou
sur le régulateur.

5 Entretien et maintenance

5.1 Entretien du produit

Attention!

Risque de dommages matériels en cas de
détergent inadapté !

» Nutilisez pas d’aérosol, de produit abrasif,
de produit vaisselle, de détergent solvanté
ou chloré.

» Nettoyez I'habillage avec un chiffon humecté d’eau sa-
vonneuse.

5.2 Maintenance

Seules une inspection annuelle et une maintenance bisan-
nuelle, réalisées par un installateur spécialisé, permettent de
garantir la disponibilité et la sécurité, la fiabilité et la longé-
vité du produit. Il peut étre nécessaire d’anticiper l'interven-
tion de maintenance, en fonction des constats de l'inspec-
tion.

6 Dépannage

Validité: VIH .. ... /3 MR

» Siun code défaut (F.XX) s’affiche a la place de la tem-
pérature ou si le produit ne fonctionne pas correctement,
contactez un professionnel qualifié.

Validité: VIH .. ... /3 BR

» Si le produit ne fonctionne pas correctement, adressez-
vous a un installateur spécialisé.

7 Mise hors service

71 Mise hors service provisoire de I'appareil

» Une mise hors service provisoire du produit ne peut étre
effectuée qu’en I'absence de risque de gel.

» Coupez I'alimentation électrique de I'anode a courant
vagabond le cas échéant.

» Arrétez le générateur de chaleur ou arrétez la production
d'eau chaude sanitaire sur le générateur de chaleur ou
sur le régulateur.
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7.2 Mise hors service définitive de I'appareil

» Veillez a ce que la mise hors service de I'appareil soit
effectuée par un installateur agréé.

8 Recyclage et mise au rebut

» Confiez la mise au rebut de 'emballage a l'installateur
spécialisé qui a installé I'appareil.

E Si le produit porte ce symbole :

» Dans ce cas, ne jetez pas le produit avec les ordures
ménageres.

» Eliminez le produit auprés d'un point de collecte d'équi-
pements électriques et électroniques usagés.

E Si le produit ou les piles qu’il contient portent ce sym-
bole, cela signifie que les piles peuvent contenir des sub-
stances nocives ou polluantes.

» Dans ce cas, déposez les piles dans un point de collecte
de piles usagées.

9 Garantie et service aprés-vente

9.1 Garantie

Pour obtenir des informations concernant la garantie
constructeur, veuillez vous reporter aux coordonnées qui
figurent dans I'annexe.

9.2 Service aprés-vente

Les coordonnées de notre service client figurent dans I'an-
nexe ou sur notre site Internet.
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1 Sigurnost

1.1  Upozorenja koja se odnose na

rukovanje

Klasifikacija upozorenja koja se odnose na
odredenu radnju

Upozorenja koja se odnose na odredenu rad-
nju klasificirana su znakovima upozorenja i
signalnim rijeCima u pogledu moguce opa-
snosti na sljedeci nacin:

Znakovi upozorenja i signalne rijeCi
Opasnost!

Neposredna opasnost po zivot ili
opasnost od teskih tjelesnih ozljeda

Opasnost!
Opasnost po zivot od strujnog udara

Upozorenje!
Opasnost od laksih tjelesnih ozljeda

Oprez!
Rizik od materijalnih ili ekoloskih
Steta

> P

1.2
U slu€aju nestrucne ili nenamjenske uporabe
moze doci do ostecenja proizvoda i drugih
materijalnih vrijednosti.

Namjenska uporaba

Spremnik tople vode je predviden za skladi-
Stenje pitke vode zagrijane do maksimalno
85 °C u kucanstvu i poduzecu u svrhu upo-
rabe. Proizvod je predviden za integraciju u
sustav centralnog grijanja. Predviden je za
kombinaciju s generatorima topline Cija je
shaga u granicama navedenim u tehni¢kim
podacima. Za regulaciju pripreme tople vode
mogu se koristiti atmosferski regulatori te re-
gulacije odgovarajucéih generatora topline. To
su generatori topline, kod kojih je predvideno
punjenje spremnika i koji imaju mogucnost
prikljuCka temperaturnog senzora.

Namjenska uporaba obuhvaca:

— pridrzavanje prilozenih uputa za uporabu
proizvoda te svih drugih komponenata
postrojenja

— postivanje svih uvjeta za inspekciju i odr-
Zavanje navedenih u uputama.

Neka druga vrsta uporabe od one koja je
navedena u ovim uputama ili uporaba koja
prelazi granice ovdje opisane uporabe smatra
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se nenamjenskom. U nenamjensku uporabu
ubraja se i svaka neposredna komercijalna i
industrijska uporaba.

Pozor!
Zabranjena je svaka zlouporaba uredaja.

1.3
1.3.1 Opasnost zbog pogresnog rukovanja

Opéeniti sigurnosni zahtjevi

Pogresnim rukovanjem mozete ugroziti sebe i
druge te prouzrociti materijalnu Stetu.

» Procitajte pozorno ove upute i sve vazece
dokumente, posebno poglavlje "Sigurnost"
i upozoravajuce napomene.

» Provedite one aktivnosti koje su navedene
u prilozenim uputama za koristenju.

1.3.2 Rizik od materijalne Stete uslijed
mraza

» Vodite raCuna o tome da sustav grijanja u
slu¢aju mraza u svakom slu€aju ostane u
pogonu i da sve prostorije imaju dostatnu
temperaturu.

» Ako ne zelite ostaviti ukljuCen pogon, onda
neka ovlasteni serviser isprazni sustav
grijanja.

1.3.3 Materijalne Stete zbog propusna
mjesta
» Pazite na to da na prikljuénim vodovima ne
dode do mehanickog naprezanja.

» Na cjevovode nemojte vjesati nikakve te-
rete (npr. odjecu).

1.3.4 Postupanje pri propustanju

» U slu€aju propustanja na postrojenju, od-
mah zatvorite zaporni ventil za hladnu
vodu.

» Eventualno pitajte vaseg obrtnika, gdje je
montirao zaporni ventil za hladnu vodu.

» Prepustite ovlastenom servisu otklanjanje
propushosti.

1.3.5 Opasnost po zivot zbog preinaka
proizvoda ili prostora oko proizvoda

» Nemojte uklanjati, premostiti ili blokirati
sigurnosne uredaje.

» Nemojte vrsiti nikakve manipulacije na
sigurnosnoj opremi.
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Nikada nemojte unistavati ili uklanjati
plombe na sastavnim dijelovima.

Nemojte vrsiti nikakve promjene:
— na proizvodu

— na dovodima vode i struje

— na sigurnosnom ventilu

— na odvodnim vodovima

— na gradevinskom objektu koje mogu
utjecati na pogonsku sigurnost proizvod

1.3.6 Opasnost od ozljeda i rizik od

>

>

>
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materijalne Stete uslijed nepravilnog
ili neizvrSenog odrzavanja i popravka

Nikada nemojte sami pokusavati provoditi
radove odrzavanja ili popravke svojeg proi-
zvoda.

Uklanjanje smetnji i oStecenja odmah bi
trebao provesti ovlasteni serviser.
Pridrzavajte se zadanih intervala za ra-
dove odrzavanja.
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2 Napomene o dokumentaciji

2.1 Postivanje vazeée dokumentacije

» Obvezno obratite pozornost na sve upute za uporabu
koje su prilozene uz komponente sustava.

» Obratite pozornost na informacije u prilogu koje su speci-
ficne za zemlju.

2.2

» Sacuvajte ove upute za rukovanje, kao i svu vazecu do-
kumentaciju kako biste ih mogli koristiti i dalje.

Cuvanje dokumentacije

2.3

Ove upute vrijede isklju€ivo za:

Podruéje vazenja uputa

Broj artikla proizvoda

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3  Opis proizvoda

3.1 Konstrukcija proizvoda

(,

0

i
72y

SN

1 Poklopac oplate 3 Otvor za Cisc¢enje

2 Element prikaza

Proizvod je spremnik tople vode. Spremnik tople vode izvana
je opremljen toplinskom izolacijom. Posuda spremnika tople
vode napravljena je od emajliranog Celika. U unutrasnjosti
posude nalaze se cijevne spirale koje prenose toplinu. Kao
dodatnu zastitu od korozije, posuda im zastitnu anodu.

Opcionalno upotrebljiva je cirkulacijska crpka za povecanje
komfora tople vode, prije svega na udaljenim ispusnim mje-
stima.
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3.2 Upravljacki elementi

Podrucje vazenja: VIH .. ... /3 MR

3.4

Upravljacki elementi

Podrucje vazenja: VIH .. ... /3 BR

o b

@/

.

%

1 Green iQ-Mode 4 Razina energije sprem-
2 eBUS nika

5 Temperatura tople vode
3 Servisna dojava

3.3 Prikazani simboli

1 Termometar tople vode

3.5 Tipska plo€ica

Podatak na tipskoj plocici

Znacenje

Serial-No., Cep.Ne

Serijski broj

Podrucje vaZenja: VIH .. ../3 MR VIH Oznaka tipa Vaillant, indi-
rektno grijani visokotlacni
spremnik

Simbol Znacenje Objasnjenje P

R Okrugla
_ _o Prikaz temperature Aktualna temperatura — -
H H Prikaz Sifre greske tople vode S Solarna cijevna spirala
. Sifra greske. Pojavljuje w Cijevna spirala dizalice topline
Szr:?ﬁsm prikaza tem- 300, 400, 500 Nazivni kapacitet ekspanzijske
P posude (litara)
- FO1 = osjetnik tem- 3 Generacija uredaja
perature spremnika -
gore je neispravan B, M, H Izolacija:
— FO02 = osjetnik tem- — B =Basic
perature spremnika — M = Medium
dolje je neispravan H = High
“ . - = Hig
— FO03 = greSka vanj-
ske Strujne anode R Otvor za éiééenje
Aktualna razina ener- ACI Prikaz za magnezijsku zastitnu

gije. Ako je poviSena ra-
zina energije zamijenite
crvene toc¢ke od gore
prema dolje na plave
tocke.

® O

Tockasta crta

anodu

EN 12897:2016,
EH 12897:2016

Primjenjeni standard

Green iQ Green iQ mod aktivan

eBUS — neprekidno uklju-

¢eno: eBUS-veza

uspostavljena

— neprekidno isklju-
¢eno: eBUS-veza
prekinuta

Greska Doslo je do dojave gre-
T Ske

Spremnik
Z
g Cijevna spirala gore
Cijevna spirala dolje
—
=
wwijjjj Razdoblje proizvodnje: tje-
dan/godina
V[I], V[n] Nazivni volumen

Pg[bar], Ps[6ap]

maksimalni pogonski tlak
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Podatak na tipskoj plocici

Znacenje

Tinax°Cl, Tuae["Cl

maksimalna radna tempera-
tura

A [mz]’ A [Mz] Povrsina za prijenos topline
Pt [bar], Pt [6ap] Ispitni tlak

P1, P2 Trajna snaga

Vi1, V2 Nazivni cirkulacijski volumen-

ski protok

Heat loss, MNotepu Tenna,
Btpatu Tenna

Gubitak tijekom mirovanja

Heater connection,
MoakntoveHne oTonuTens,
MigkntoyeHHs oToniTens

Preporu¢eno dimenzioniranje
cjevovoda za prikljuak ure-
daja za grijanje

(3]

Prog¢itati upute!

Serial-No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001N4

Bar kod sa serijskim brojem,

od 7. do 16. znamenke pred-
stavlja broj artikla

3.6 CE oznaka

q

CE-oznakom je dokumentirano da proizvodi sukladno tipskoj
plocici ispunjavaju osnovne zahtjeve vazecéih smjernica.

Uvid u izjavu o sukladnosti moguce je dobiti kod proizvo-

daca.

4 Rad

4.1 Podesavanje temperature tople vode

Uvjeti: S regulatorom

» Obratite pozornost na upute regulatora. Ovisno o regula-
toru imate mogucénost podesSavanja temperature vode na

regulatoru.

Uvjeti: Bez regulatora

» Za podeSavanje temperature vode spremnika obratite se
svom ovlastenom serviseru.

4.2 Iskljuéivanje pripreme tople vode

» |skljucite generator topline ili pripremu tople vode na ge-
neratoru topline odn. na regulatoru.
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5 Ciséenje i odrzavanje

5.1  Ciséenje proizvoda

Oprez!
Rizik od materijalnih o3teéenja zbog nepri-

wiw 7

kladnog sredstva za €iSéenje!

» Nemoijte koristiti rasprsivace, sredstva
za ribanje, sredstva za pranje posuda ili
sredstva za CiS¢enje koja sadrze otapala
ili klor.

» Oplatu cistite vlaznom krpom natopljenom u otopini vode
s malo deterdZenta koji ne sadrzi otapala.

5.2 Odrzavanje

Preduvjet za trajnu pogonsku spremnost i sigurnost, pou-
zdanost i dugi Zivotni vijek proizvoda predstavlja provodenije
radova inspekcije svake godine i radova odrzavanja svake
druge godine od strane ovlastenog servisera. Ovisno o rezul-
tatima inspekcije moze biti potrebno ranije odrzavanje.

6 Prijava smetnje

Podrugje vazenja: VIH .. ... /3 MR

» Ako se Sifra greSke pojavi umjesto prikaza temperature
(F.XX) ili proizvod ne radi besprijekorno, obratite se ovla-
Stenom serviseru.

Podrugje vazenja: VIH .. ... /3 BR

» Ako proizvod ne radi besprijekorno, onda se obratite
ovlastenom serviseru.

7  Stavljanje izvan pogona

71 Privremeno stavljanje proizvoda izvan
pogona
» Proizvod stavljajte privremeno izvan pogona samo onda
ako ne postoji opasnost od smrzavanja.
» Po potrebi iskljuite strujno napajanje vanjske strujne
anode.

» Iskljucite generator topline ili pripremu tople vode na ge-
neratoru topline odn. na regulatoru.

7.2 Stavljanje proizvoda izvan pogona za stalno

» Pobrinite se o tome da stavljanje proizvoda izvan pogona
provede ovlasteni serviser.
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8 Recikliranje i zbrinjavanje otpada

» Zbrinjavanje ambalaze prepustite stru¢nom instalateru
koji je instalirao uredaj.

E Ako je proizvod obiljezen sliede¢om oznakom:

» U tom slu¢aju nemojte odlagati proizvod u kuéni otpad.

» Umijesto toga predajte proizvod na mjestu za skupljanje
elektricnih i elektronickih starih uredaja.

E Ako proizvod sadrzi baterije oznacene ovim znakom,
onda baterije mogu sadrzati supstance Stetne po zdravlje ili
okolis.

» U tom sluc¢aju odlozite baterije na mjestu za skupljanje
baterija.

9 Jamstvo i servisna sluzba za korisnike

9.1 Jamstvo

Informacije o jamstvu proizvodaca zatrazite na adresi za
kontakt navedenoj u prilogu.

9.2 Servisna sluzba za korisnike

Podatke za kontakt nase servisne sluzbe za korisnike pro-
naci ¢ete u prilogu ili na nasoj internetskoj stranici.
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1 Biztonsag

1.1 Kezelésre vonatkozo6

figyelmeztetések

A miveletekre vonatkoz6 figyelmeztetések
osztalyozasa

A miveletekre vonatkozé figyelmeztetések
osztalyozasa az alabbiak szerint figyelmez-
tetd abrakkal és jelz6szavakkal a lehetséges
veszély sulyossaga szerint torténik:

Figyelmeztetd jelzések és jelz6szavak
Veszély!

Kbézvetlen életveszély vagy sulyos
személyi sérlilések veszélye
Veszély!

Aramutés miatti életveszély
Figyelmeztetés!

Kénnyebb személyi sériilés veszélye
Vigyazat!

Anyagi és kornyezeti karok kocka-
zata

> P

1.2 Rendeltetésszer(i hasznalat

Szakszeritlen vagy nem rendeltetésszeri
hasznalat esetén megsérilhet a termék vagy
mas anyagi karok is keletkezhetnek.

A melegviztarold arra készilt, hogy legfel-
jebb 85 °C-ra melegitett ivovizet taroljon és
tartson hasznalatra készen a haztartasok és
ipari Uzemek szamara. Ez a termék arra szol-
gal, hogy koézponti fitéberendezéshez integ-
raljak. Olyan hétermel6kkel torténé egyittes
hasznalatra szolgal, melyek a miszaki ada-
toknal megadott hatarértékeken bellli teljesit-
ménnyel rendelkeznek. A melegvizkészités
szabalyozasara idéjarasfiggd szabalyozok,
valamint a megfeleldé hétermeldk szabalyo-
z0i hasznalhatok. Ezek olyan hétermeldk,
amelyeknél sziikséges a tarold feltoltése és
amelyek rendelkeznek a hdmérséklet-érzé-
kel bekotési lehetdségével.

A rendeltetésszerli hasznalat a kovetkezoket
jelenti:

— atermék és a berendezés tovabbi kom-
ponenseihez mellékelt kezelési utasitasok
betartasa

— az utmutatokban feltlintetett ellendrzési és
karbantartasi feltételek betartasa.
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A jelen utmutatoban ismertetett hasznalattol
eltér6 vagy az azt meghalado hasznalat nem
rendeltetésszerl hasznalatnak minésuil. Nem
rendeltetésszer(i hasznalatnak minésul a
termék minden kdzvetlendl kereskedelmi és
ipari célu hasznalata.

Figyelem!

Minden, a megengedettdl eltéré hasznalat
tilos.

1.3 Altalanos biztonsagi utasitasok
1.3.1 Hibas kezelés miatti veszély

A hibas kezeléssel sajat magat vagy masokat
veszélyeztethet, és anyagi karokat okozhat.

» Gondosan olvassa végig a szdban forgd
utmutatot, és az dsszes kapcsolddo doku-
mentumot, kiléndsen a "Biztonsag" cim
fejezetet és a figyelmeztetd informaciokat.

» Csak a kdvetkez6 Uzemeltetési tmutato-
ban leirt miiveleteket hajtsa végre.

1.3.2 Anyagi kar veszélye fagy miatt

» Gyb6z6djék meg arrdl, hogy a fltési rend-
szer fagy esetén mindenképpen izemben
marad, és az 6sszes helyiség megfeleléen
temperalt.

» Amennyiben nem tudja biztositani az lize-
meltetést, Urittesse le szakemberrel a fi-
tési rendszert.

1.3.3 Anyagi karok témitetlenség miatt

» Ugyeljen arra, hogy a csatlakozo vezeté-
kek ne legyenek kitéve mechanikai feszult-
ségeknek.

» Ne akasszon fel semmilyen terhet (pl. ru-
hazatot) a csOvezetékekre.

1.3.4 Teenddk témitetlenségek esetén

» TOmitetlenség esetén azonnal zarja el a
hidegvizelzard szelepet.

» Adott esetben kérdezze meg a szakem-
bert, hova szerelte fel a hidegvizelzard
szelepet.

» A tomitetlenségek megsziintetését bizza
erre feljogositott szakszervizre.
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1.3.5 Eletveszély a terméken, vagy a
termék kérnyezetében végzett
modositasok miatt

» Semmiképpen ne tavolitsa el, ne hidalja at,
vagy ne blokkolja a biztonsagi berendezé-
seket.

» Ne manipulalja a biztonsagi berendezése-
ket.

» Ne rongalja meg és ne tavolitsa el a ré-
szegységek plombait.

» Ne végezzen mébdositasokat:
— a készilléken
— aviz- és elektromos tapvezetékeknél
— a biztonsagi szelepen
— alefolyd vezetékeken

— azokon az épitészeti adottsagokon,
amelyek befolyasolhatjak a termék
Uzembiztonsagat

1.3.6 Sérilésveszély és anyagi kar
kockazata szakszeritlen vagy el nem
végzett karbantartas és javitas miatt

» Soha ne kisérelje meg sajat maga elvé-
gezni a termék karbantartasat vagy javita-
sat.

» Az Uzemzavarokat és karokat mindig hala-
déktalanul javittassa ki egy szakemberrel.

» Tartsa be az elirt karbantartasi idoket.

0020241667_01 Kezelési utmutato
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2 Megjegyzések a dokumentacidhoz

2.1 Tartsa be a jelen utmutatéhoz kapcsol6dd
dokumentumokban foglaltakat

» Feltétlenll tartson be minden, a rendszer részegységei-
hez tartozé Gizemeltetési utmutatot.

» Vegye figyelembe a mellékletben szerepl6 orszagspecifi-
kus informaciokat .

2.2

» Tovabbi hasznalat céljabdl érizze meg ezt az utmutatot,
valamint az 6sszes kapcsolédé dokumentumot.

A dokumentumok megérzése

23

Ez az utmutaté kizardlag az alabbiakra érvényes:

Az Utmutatd érvényessége

Termék — cikkszam

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH 8 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH 8W 500/3 MR 0010020671
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3 Atermék leirasa

3.1 A termék felépitése

SN

1 Burkolat fedele 3 Tisztitonyilas

2 Kijelz6 elem

A termék egy melegviztarol6. A melegviztarolét kivil hészi-
getelés burkolja. A melegviztarol6 tartalya zomancozott acél.
A tartaly belsejében talalhatok a hdleadd csékigydk. A tar-
talynak véddanddja is van a korrézié elleni kiegészité véde-
lemként.

Opcionalisan alkalmazhato egy cirkulacios szivattyu a me-
legviz komfort fokozasara, mindenekelétt tavoli vételez6 he-
lyeken.
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3.2 Kezel6elemek

Ervényesség: VIH .. ../3 MR

34 Kezel6elemek

Ervényesség: VIH .. ../3 BR

@4@%%\

1 Green iQ mod 4 Tarolé energiaszint
2 eBUS 5 Melegviz-h&mérséklet
3 Karbantartasi jelzés

3.3 Megjelenitett szimbdlumok

Ervényesség: VIH .. .../3 MR

1 Melegvizhémérd

3.5  Adattabla

Szimb6- | Jelentés Magyarazat
lum
_o Hémérséklet-kijelzés Aktualis melegviz-hé-

mérséklet

Hibakod. A hémérséklet-
kijelzés helyett jelenik
meg

Hibakdd kijelzés

- FO01 = tarolohémér-
séklet-érzékelt feldl
meghibasodott

- FO02 = taroléhémér-
séklet-érzékel6 alul
meghibasodott

- FO03 = arammal
mikddé andd hiba

Aktudlis energiaszint.

o Novekvd energiaszint
Pontozott vonal esetén a piros pontokat
felllrél lefelé kék pontok
valtjak fel.

Adatok az adattablan Jelentés

Sorozatsz., Cep.Ne Sorozatszam

VIH Vaillant tipusmegjelélés, in-
direkt fitésli nagynyomasu
tarold

R kerek

S Szolar-csékigyd

w Hészivattyuk cs6kigyoi

300, 400, 500 Névleges befogaddképesség
(liter)

13 Késziilékgeneracid

B, M, H Szigetelés:
- B =Basic
- M = Medium
— H=High

R Tisztitonyilas

ACI Magnézium védéandd kijelzbje

EN 12897:2016,
EH 12897:2016

Alkalmazott szabvany

Green iQ Green iQ Gzemmod aktiv

eBUS — folyamatosan be:
]
= eBUS-kapcsolat
o I |étrehozva
— folyamatosan ki:
eBUS-kapcsolat
megszakitva

Tarold
%
Csokigyo fent
=
Csokigyo lent
s
ww/jjjj Gyartasi id6szak: hét/év
VI[I], V[n] Névleges térfogat

T Hiba Hibalzenet jelenik meg

Pg[bar], Pg[6ap] maximalis Gizemi nyomas

Trnaxl"Cls Tuad°Cl Maximalis Gizemi hémérséklet

Hoéatado fellilet

0020241667_01 Kezelési utmutato
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Adatok az adattablan
Pt [bar], Pt [6ap]

P, P2

V1, Va2

Jelentés

Ellenérzényomas

Tartos teljesitmény

Névleges keringtetett térfoga-
taram

Heat loss, MoTtepu Tenna, Veszteség nyugalmi helyzet-
Btpatu Tenna ben

Heater connection,
MopgkntoyeHne otonutens,
MigkntoyeHHs oToniTens

Serial-No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001N4

A csbvezetékek ajanlott mé-
rete a flitékésziilék csatlakoz-
tatasahoz

Olvassa el az utmutatét!

Vonalkdd sorozatszammal,

a 7-16. szamjegy alkotja a
cikkszamot

3.6 CE-jel6lés

C€

A CE-jeldlés azt dokumentalja, hogy az adattabla szerinti ké-
szulékek megfelelnek a rajuk vonatkozoé iranyelvek alapvetd
kovetelményeinek.

A megfeleléségi nyilatkozat a gyarténal megtekinthetd.

4  Uzemeltetés

4.1 A hasznalati melegviz-hdmérséklet beallitasa
Feltételek: Szabalyozdval

» Vegye figyelembe a szabalyozé utmutatojat . A szaba-
lyozotdl fliggben lehetésége van a melegviz-hémeérséklet
beallitasara.

Feltételek: Szabalyoz6 nélkil

» A tarolé melegviz-hémérsékletének beallitasahoz fordul-
jon szakemberhez.

4.2

» Kapcsolja ki a hétermel6t vagy a hasznalati melegvizké-
szitést a hétermelén ill. a szabalyozon.

A melegviz készités kikapcsolasa

5  Apolas és karbantartas

5.1 A termék apolasa

Vigyazat!
Anyagi kar kockazata nem megfeleld tiszti-
tészerek miatt!

» Ne hasznaljon spray-t, surolészereket,
mosogatdszereket, oldészer- vagy klortar-
talmu tisztitoszereket..

» A burkolatot egy kevés olddszermentes tisztitoszerrel
atitatott, nedves kenddvel tordlje le.
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5.2

A termék tartés izemképességének és lizembiztonsaganak,
megbizhatésaganak és hosszu élettartamanak feltétele a
szakember altal elvégzett évenkénti ellenérzés és kétéven-
kénti karbantartas. A fellilvizsgalat eredményeitdl fliggéen
korabbi karbantartas valhat sziikségessé.

Karbantartas

6 Zavarelharitas

Ervényesség: VIH .. .../3 MR

» Ha a hdmérsékletkijelzés (F.XX) helyett hibakod jelenik
meg, vagy ha a termék nem m(ikddik megfeleléen, for-
duljon szakemberhez.

Ervényesség: VIH .. ../3 BR

» Ha atermék nem mikddik kifogastalanul, forduljon szak-
emberhez.

7  Uzemen kiviil helyezés

7.1 A termék atmeneti (izemen kivil helyezése

» Csak akkor helyezze ideiglenesen lizemen kivil a termé-
ket, ha nem all fenn fagyveszély.

» Sziikség esetén kapcsolja be az arammal miikédé ano-
dot.

» Kapcsolja ki a h6termelét vagy a hasznalati melegvizké-
szitést a hétermeldn ill. a szabalyozon.

7.2

» Gondoskodjon réla, hogy a késziiléket feljogositott szak-
ember helyezze lizemen kiviil.

A termék végleges iizemen kivll helyezése

8 Ujrahasznositas és artalmatlanitas

» A csomagolas artalmatlanitasat bizza a terméket telepit6
szakemberre.

E Amennyiben a terméket ezzel a jelzéssel lattak el:
» A terméket tilos a haztartasi hulladékkal egyutt artalmat-
lanitani.

» Ehelyett adja le a terméket egy elektromos és elektroni-
kus készlilékekre szakosodott gy(jtéhelyen.

ﬁ Ha a termék elemeket tartalmaz, melyek ezzel a jel-
zéssel vannak ellatva, akkor az elemek egészség- és kor-
nyezetkarositd anyagokat tartalmazhatnak.

» Ebben az esetben hasznaltelem-gy(ijté helyen artalmatla-
nitsa az elemeket.

Kezelési utmutatdé 0020241667_01



9 Garancia és vevészolgalat

9.1 Garancia

A gyartdi garanciaval kapcsolatos informaciokat kérjik, a
mellékletben szerepld kapcsolattartasi cimen érdeklédje
meg.

9.2 Vevészolgalat

Vevdszolgalatunk elérhetéségeit a mellékletben vagy webol-
dalunkon talalja.

0020241667_01 Kezelési utmutato
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1 Sicurezza

11 Indicazioni di avvertenza relative

all'uso

Classificazione delle avvertenze relative
ad un'azione

Le avvertenze relative alle azioni sono dif-

ferenziate in base alla gravita del possibile

pericolo con i segnali di pericolo e le parole
chiave seguenti:

Segnali di pericolo e parole convenzionali
Pericolo!

Pericolo di morte immediato o peri-
colo di gravi lesioni personali

Pericolo!
Pericolo di morte per folgorazione

Avvertenza!
Pericolo di lesioni lievi

Precauzione!

Rischio di danni materiali o ambien-
tali

> P P

1.2

Tuttavia, in caso di utilizzo inappropriato o
non conforme alle disposizioni il prodotto e
altri beni possono essere danneggiati.

Uso previsto

Il bollitore ad accumulo € destinato a mettere
a disposizione di case ed imprese artigianali
acqua calda sanitaria fino ad una tempera-
tura massima di 85 °C. Il prodotto € destinato
ad essere integrato in un impianto di riscalda-
mento centralizzato. E previsto per la combi-
nazione con generatori termici, la cui potenza
rientra nei limiti indicati nei dati tecnici. Per la
regolazione della produzione di acqua calda
sanitaria possono essere utilizzate centraline
azionate in base alle condizioni atmosferiche
e centraline di generatori termici idonei. Si
tratta di apparecchi di riscaldamento che pre-
vedono la carica di un bollitore e che permet-
tono di collegare un sensore di temperatura.

L'uso previsto comprende:

— Il rispetto delle istruzioni per 'uso del pro-
dotto e di tutti gli altri componenti dell'im-
pianto in allegato

— Il rispetto di tutti i requisiti di ispezione e
manutenzione riportate nei manuali.

0020241667_01 Istruzioni per I'uso

Qualsiasi utilizzo diverso da quello descritto
nel presente manuale o un utilizzo che vada
oltre quanto sopra descritto € da considerarsi
improprio. E improprio anche qualsiasi uti-
lizzo commerciale e industriale diretto.

Attenzione!
Ogni impiego improprio non € ammesso.

1.3 Avvertenze di sicurezza generali
1.3.1 Pericolo a causa di un utilizzo errato

A seguito di un comando errato € possibile
mettere a rischio se stessi e altre persone e
causare danni materiali.

» Leggere attentamente queste istruzioni e
tutta la documentazione complementare,
in particolare il capitolo "Sicurezza" e le
avvertenze.

» Eseguire le attivita spiegate nelle presenti
istruzioni per l'uso.

1.3.2 Rischio di un danno materiale
causato dal gelo

» Assicurarsi che in caso di rischi di gelo
I'impianto di riscaldamento rimanga sem-
pre in funzione e che tutti gli ambienti
siano sufficientemente riscaldati.

» Nel caso in cui non si possa garantire il
funzionamento, far svuotare l'impianto di
riscaldamento da un tecnico qualificato.

1.3.3 Danni materiali a causa di perdite

» Verificare che gli allacciamenti effettuati
non siano soggetti a tensioni meccaniche.

» Non appendere carichi sulle tubazioni (ad
esempio vestiti).

1.3.4 Comportamento nel caso di perdite

» Nel caso di perdite dall'impianto, chiudere
subito la valvola d'intercettazione dell'ac-
qua fredda.

» Chiedere al tecnico qualificato dove sia
stata montata la valvola di intercettazione
dell'acqua fredda.

» Far riparare le perdite da una ditta qualifi-
cata.
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1.3.5 Pericolo di morte a causa
delle modifiche al prodotto o
nell'ambiente in cui é installato

» Non rimuovere, bypassare né bloccare mai
i dispositivi di sicurezza.

» Non manomettere i dispositivi di sicurezza.

» Non rimuovere o distruggere alcun sigillo
applicato ai componenti.

» Non apportare modifiche:

al prodotto

— alle linee di acqua e corrente

— alla valvola di sicurezza

— alle tubazioni di scarico

— agli elementi costruttivi che possono
influire sulla sicurezza operativa del
prodotto

1.3.6 Rischio di lesioni e danni materiali
se la manutenzione e la riparazione
non vengono effettuate o vengono
effettuate in modo inadeguato

» Non tentare mai di eseguire di propria ini-
Ziativa lavori di manutenzione o interventi
di riparazione del prodotto.

» Far eliminare immediatamente i guasti e i
danni da un tecnico qualificato.

» Rispettare gli intervalli di manutenzione
prescritti.
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2 Avvertenze sulla documentazione

2.1 Osservanza della documentazione

complementare

» Attenersi tassativamente a tutti i manuali di servizio alle-

gati ai componenti dell'impianto.

» Attenersi alle informazioni specifiche nazionali riportate

nell'appendice .

2.2 Conservazione della documentazione

» Conservare il presente manuale e tutti altri documenti

validi per l'ulteriore uso.

2.3 Validita delle istruzioni

Le presenti istruzioni valgono esclusivamente per:

Codice di articolo del prodotto

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3 Descrizione del prodotto

3.1 Struttura del prodotto

(,

0

i
VEy

1 Coperchio del rivesti- 2 Elemento di visualizza-
mento zione
3 Apertura per pulizia

Il prodotto € un bollitore ad accumulo. Il bollitore ad accu-
mulo € coibentato esternamente. Il corpo del bollitore ad
accumulo & in acciaio smaltato. All'interno dell'accumulo si
trovano le serpentine che scambiano calore. Come ulteriore
protezione contro la corrosione il contenitore & dotato di un
anodo di protezione.

Per rendere comodo il prelievo di acqua calda, specie in
punti di prelievo distanti, & possibile impiegare come opzione
una pompa di circolazione.
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3.2 Elementi di comando Simbolo | Significato Spiegazione
Validita: VIH .. .../3 MR Errore Presenza di un messag-
T gio di errore
3.4 Elementi di comando

Validita: VIH .. ... /3 BR

p
:

o b

@/

.

1 Green iQ-Mode 4 Livello energetico del
bollitore
eBus
5 Temperatura dell'acqua
Messaggio di manuten- calda
zione
3.3 Simboli visualizzati 1 Termometro per l'acqua

calda sanitaria
Validita: VIH .. ... /3 MR

3.5 Targhetta del modello

Simbolo | Significato Spiegazione
- - - Indicazioni sulla targhetta Significato
Visualizzazione della Temperatura corrente
e del modello
D temperatura dell'acqua calda

DR Serial-No.Cep.Ne Numero di serie

Visualizzazione del Codice di errore. Com-

codice di errore pare al posto della visua- VIH Denominazione del modello
lizzazione della tempera- Vaillant, bollitore ad alta pres-
tura sione, a riscaldamento indi-

- FO01 = sonda di tem- retto

peratura del bollitore R a sezione circolare
sup. difettosa S Serpentina solare
- F02 = sonda di

temperatura del
bollitore inf. difettosa

Serpentina della pompa di
calore

— FO3 = errore anodo 300, 400, 500 Capacité nominale (|Itr|)
elettrico 13 Generazione di apparecchi
Livello energetico at- B M H Coibentazione:
. tuale. In caso di livello Y ’
. . energetico crescente i - B =Basic
: Linea a punti punti rossi sostituiscono — M = Medium
glzi:lalto in basso quelli — H = High
Green iQ Modalita Green 1Q attiva R Apertura per pulizia
0 ACI Display per anodo di prote-
zione al magnesio
eBUS — acceso fisso: col- EN 12897:2016EH 12897:2016 | Norma applicata
=—1I legamento eBUS — Bollitore
realizzato =
— sempre spento: =
collegamento eBUS - -
interrotto 2. Serpentina superiore
—
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Indicazioni sulla targhetta
del modello

Significato

Serpentina inferiore

=

wwijjjj Periodo di produzione: setti-
mana/anno

V[, V[n] Volume nominale

Pg[bar], Ps[6ap]

Pressione massima di eserci-
zio

Tmax[c C] ’ TMBKC[o C]

Temperatura massima di
esercizio

A[mIA M]

Superficie di trasmissione del
calore

4.2 Disattivazione della produzione di acqua
calda sanitaria

» Disattivare il generatore termico o la produzione di acqua
calda sanitaria sul generatore termico e/o sulla centra-
lina.

5 Cura e manutenzione

5.1 Cura del prodotto

Precauzione!
Rischio di un danno materiale causato da

A

Pt [bar], Pt [6ap]

Pressione di prova

P1, P2 Potenza in funzionamento
continuo
Vi1, V2 Portata volumetrica nominale

di ricircolo

Heat loss, MNMoTepu Tenna,
BTpaTtn Tenna

Perdita durante il periodo di
inattivita

Heater connection,
MopknioveHne otonutens,
MigkntoyeHHsa oToniTens

Dimensionamento consigliato
di condotte per il collegamento
dell'apparecchio di riscalda-
mento

AR

Leggere le istruzioni!

Serial-No. 21054500100028300006000001N4

21054500100028300006000001N4

Codice a barre con numero di
serie,

Le cifre dalla 72 alla 162 costi-
tuiscono il numero di articolo

Marcatura CE

C€

Con la codifica CE viene certificato che i prodotti con i dati

riportati sulla targhetta del modello soddisfano i requisiti fon-

damentali delle direttive pertinenti in vigore.

La dichiarazione di conformita pud essere richiesta al produt-

tore.

4 Funzionamento

4.1 Impostazione della temperatura dell'acqua

calda

Condizioni: Con centralina

» Osservare le istruzioni della centralina. A seconda della

centralina si ha la possibilita di regolare la temperatura

dell'acqua calda sanitaria.

Condizioni: Senza centralina

» Per regolare la temperatura dell'acqua calda sanitaria del

bollitore rivolgersi al proprio tecnico qualificato.

0020241667_01 Istruzioni per I'uso

un detergente non adatto!

» Non utilizzare spray, sostanze abrasive,
detergenti, solventi o detergenti che con-
tengano cloro.

» Pulire il rivestimento con un panno umido ed un po' di
sapone privo di solventi.

5.2 Manutenzione

Presupposti per una continua operativita, per una sicurezza
di esercizio, per I'affidabilita, nonché per una lunga durata di
vita del prodotto, sono I'esecuzione di un'ispezione annuale
e di una manutenzione biennale del prodotto da parte di un
tecnico qualificato. A seguito dei risultati dell'ispezione pud
essere necessaria una manutenzione anticipata.

6 Soluzione dei problemi

Validita: VIH .. ... /3 MR

» Se, al posto della visualizzazione della temperatura,
compare un codice di errore (F.XX) o se il prodotto non
funziona perfettamente, rivolgersi ad un tecnico qualifi-
cato.

Validita: VIH .. ... /3 BR

» Se il prodotto non funziona correttamente, rivolgersi ad
un tecnico qualificato.

7 Messa fuori servizio

71 Disattivazione temporanea del prodotto

» Mettere fuori servizio temporaneamente il prodotto solo
se non c'é rischio di gelo.

» Se necessario spegnere I'alimentazione di corrente del-
I'anodo elettrico.

» Disattivare il generatore termico o la produzione di acqua
calda sanitaria sul generatore termico e/o sulla centra-
lina.
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7.2 Disattivazione definitiva del prodotto

» |l prodotto deve essere disattivato da un tecnico qualifi-
cato e autorizzato.

8 Riciclaggio e smaltimento

» Incaricare dello smaltimento dell'imballo del prodotto
I'azienda che lo ha installato.

E Se il prodotto € contrassegnato con questo simbolo:

» In questo caso non smaltire il prodotto con i rifiuti dome-
stici.

» Conferire invece il prodotto in un punto di raccolta per
apparecchi elettrici o elettronici usati.

ﬁ Se il prodotto & munito di batterie contrassegnate con
questo simbolo, & possibile che le batterie contengano so-
stanze dannose per la salute e per 'ambiente.

» In questo caso smaltire le batterie in un punto di raccolta
per batterie usate.

9 Garanzia e servizio assistenza tecnica

9.1 Garanzia

Per informazioni sulla Garanzia del produttore contattare
I'indirizzo di contatto riportato nell'appendice .

9.2 Servizio assistenza tecnica

| dati di contatto del nostro servizio assistenza tecnica sono
riportati nell'appendice o nel nostro sito web.
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Eksploatacijos instrukcija
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1 Sauga

1.1  Su veiksmais susijusios jspéjamosios

nuorodos
Su veiksmais susijusiy jspéjamyjy nuorody
klasifikacija
Su veiksmais susijusios jspéjamosios nuoro-
dos pagal galimo pavojaus sunkumg klasifi-
kuojamos su Siais jspéjamaisiais zenklais ir
signaliniais Zodziais:
Ispéjamieji Zenklai ir signaliniai Zodziai
Pavojus!
Tiesioginis pavojus gyvybei arba sun-
kiy suzalojimy pavojus
Pavojus!
Pavojus gyvybei dél elektros smugio

Ispéjimas!
Lengvy suzalojimy pavojus
Atsargiail

Materialinés Zalos arba Zalos aplinkai
rizika

> P

1.2

Naudojant netinkamai arba ne pagal paskirtj,
gali buti padaryta zala gaminiui ir kitam turtui.

Naudojimas pagal paskirtj

Karsto vandens rezervuaras yra skirtas lai-
kyti paruostg, daugiausia iki 85 °C jkaitintg
geriamajj vandenj namuose ir nedidelése
imonése. Gaminys yra parengtas integruoti
i centrine Sildymo sistemg. Jis skirtas nau-
doti derinyje su Silumos generatoriais, kuriy
galia yra techniniuose duomenyse nurodyty
riby ribose. Karsto vandens ruoSimg galima
reguliuoti pagal atmosferos sglygas valdomu
reguliatoriumi arba tinkamy Silumos genera-
toriy reguliatoriais. Tai yra Silumos generato-
riai, kuriuose integruota rezervuaro pildymo
funkcija ir prie kuriy galima jungti temperatu-
ros jutiklj.
Naudojimas pagal paskirtj apima:
— pateikty gaminio bei visy kity jrangos daliy
naudojimo instrukcijy laikymasi;
— visy instrukcijose nurodyty kontrolés ir
techninés priezitros sglygy laikymasi.
Kitoks nei pateikiamoje instrukcijoje aprasy-
tas naudojimas arba jo ribas perzengiantis

naudojimas yra laikomas naudojimu ne pagal
paskirtj. Naudojimu ne pagal paskirtj taip pat

0020241667_01 Eksploatacijos instrukcija

laikomas bet koks tiesioginis naudojimas ko-
merciniais arba pramoniniais tikslais.

Démesio!
Bet koks neleistinas naudojimas yra drau-
dziamas.
1.3
1.3.1 Pavojus dél netinkamo valdymo

Bendrosios saugos nuorodos

Netinkamai atlikdami valdymo darbus galite
sukelti grésme sau ir kitiems bei padaryti
materialinés zalos.

» Atidziai perskaitykite pateiktg instrukcijg
ir kartu naudojamus dokumentus, o svar-
biausia skyriy ,Sauga“ ir jspéjamasias nuo-
rodas.

» Atlikite tik Sioje naudojimo instrukcijoje
nurodytus darbus.

1.3.2 Saltis gali padaryti zalos.

» Uztikrinkite, kad Sildymo sistema esant
SalCiams nuolat veikia ir kad visos patalpos
yra pakankamai Sildomos.

» Jei negalite uztikrinti nuolatinio veikimo,
kreipkités j Sildymo sistemy specialista,
kad iS Sildymo sistemos isleisty ora.

1.3.3 Materialiné zala dél nesandarumo
» Atkreipkite démesj, kad prijungimo linijjoms
negali tekti jokia mechaniné jtampa.

» Nieko nekabinkite ant vamzdziy (pvz., dra-
buziy).

1.3.4 Veiksmai, atliekami pastebéjus
nesandariy viety

» Pastebéje nesandarumag nedelsdami uzda-
rykite Salto vandens uztvarinj voztuva.

» Jei reikia, paklauskite kvalifikuoto meistro,
kur jmontuotas Salto vandens uZtvarinis
voztuvas.

» Nesandarias vietas paveskite patikrinti lei-
dima turinciai kvalifikuoty meistry jmonei.

1.3.5 Pakeitus gaminio ar Salia jo esanc€iy
itaisy konstrukcijg kyla pavojus
gyvybei

» Jokiu budu nenuimkite, neperdenkite arba

neblokuokite apsauginiy jrenginiy.

» Nemanipuliuokite saugos jtaisais.
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» Nepazeiskite ir nepasalinkite komponenty
plomby.
» Nedarykite jokiy pakeitimuy:
— gaminiui
— vandens ir srovés jvadams
— apsauginiam voZztuvui
— nutekamosioms linijoms
— konstrukcinéms sglygoms, galinCioms
turéti jtakos gaminio eksploatacijos sau-
gai

1.3.6 Susizalojimo pavojus ir materialinés
Zalos rizika dél netinkamos arba
neatliekamos techninés prieziuros ir
remonto.

» Niekada nebandykite savarankiskai atlikti
savo gaminio techninés priezitros ir re-
monto darby.

» Nedelsdami kreipkités j Sildymo sistemy
specialistg, kad pasSalinty triktis ir gedimus.

» Laikykités iS anksto nustatyty techninés
prieziuros intervaly.

94 Eksploatacijos instrukcija 0020241667_01



2  Nuorodos dél dokumentacijos

21 Kity galiojan&iy dokumenty laikymasis

» Bdtinai laikykités visy eksploatacijos instrukcijy, pride-
damy prie jrenginio komponenty.

» Atkreipkite démes;j  Salyje galiojancig informacija, pa-
teiktg priede.

22 Dokumenty saugojimas

» |Ssaugokite Sig instrukcijg bei visus kitus galiojanCius
dokumentus tolesniam naudojimui.

2.3 Instrukcijos galiojimas

Si instrukcija taikoma tik:

Gaminys — prekés kodas

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3 Gaminio aprasymas

3.1 Gaminio sandara

(,

0

i
72y

SN

1 Korpuso dangtelis 3 Valymo anga

2 Indikacinis elementas

Gaminys - tai karsto vandens rezervuaras. Kar$to vandens
Sildytuvo iSoréje reikia jrengti Silumos izoliacijg. Karsto van-
dens Sildytuvo rezervuaras yra i$ emaliuoto plieno. Rezervu-
aro viduje yra gyvatukai, kurie pernes$a Siluma. Papildomai
apsaugai nuo korozijos uztikrinti rezervuaras yra su apsaugi-
niu anodu.

Pasirinktinai galima naudoti cirkuliacinj siurblj, skirtg karsto
vandens tiekimo patogumui padidinti, visy pirma, toli esan-
¢iuose vandens émimo taskuose.
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3.2 Valdymo elementai

Galiojimas: VIH .. ... /3 MR

3.4 Valdymo elementai

Galiojimas: VIH .. .../3 BR

o b

1 ,Green iQ" rezimas 4
2 ,eBUS*
Techninés priezZiliros
pranesimas

3.3 Rodomi simboliai

Galiojimas: VIH .. ... /3 MR

Energijos lygis rezervu-
are

Karsto vandens tempe-
ratira

1 Karsto vandens termo-
metras

3.5 Specifikacijy lentelé

Duomuo specifikacijy lente-
léje

ReikSmé

Serijos nr. Cep.Ne

Serijos numeris

Didéjant energijos lygiui,

VIH Tipo pavadinimas Vaillant,
: : e . netiesiogiai Sildomas auksto
Simbolis | ReikSmé Paaiskinimas slégio rezervuaras
_ _o Temperatﬂros indikato- Esama karsto vandens R Apvalus
H :.: rius temperatiira S PP — —
- Klaidy kody indikatorius | Klaidos kodas. Rodoma vau ©s Konluras: gyvatukas
vietoj temperatiros w Silumos siurblys: gyvatukas
rodmens 300, 400, 500 Vardiné talpa (litrais)
- FOT = sugedes 13 Prietaiso funkcijos
virSutinis rezervuaro —
temperatros jutiklis B, M, H Izoliacija:
- FO02 = sugedes — B = pagrindinis
apatinis rezervuaro — M = vidutinis
temperaturos jutiklis H = aukat
—  FO03 = pasalinés - mTaukstas
srovés anodo klaida R Valymo anga
Esamas energijos lygis. ACI Apsauginio magnio diodo

indikatorius

96

b Punktyriné linija raudoni taskai i$ virSaus EN 12897:2016 Taikytas standartas
° Zemyn pakeicia mélynus EH 12897'2016’
taskus. :
. Rezervuaras
Green iQ Aktyvus ,Green 1Q" =
0 rezimas =z
Gyvatukas virSuje
eBUS - nuolat jj.: ,eBUS* g y )
=—1I rydys uzmegztas
— nuolat i§j.: ,eBUS* = Gyvatukas apacioje
rySys nutriiko =
Gedimas Yra klaidos pranesimas ww/jjji Gamybos laikotarpis: savaité /
T metai
V[, V[n] Vardinis taris

Pg[bar], Ps[6ap]

Didziausias darbinis slégis

Eksploatacijos instrukcija 0020241667_01




Duomuo specifikacijy lente- ReikSme

léje

Trmaxl°Cl, Tuakc[°Cl Didziausia darbiné tempera-

tara
A[mT, AM] Silumg perduodantis pavirsius
Pt [bar], Pt [6ap] Bandomasis slégis
P4, P2 ligalaikés galios koeficientas
Vi, V2 Vardinis recirkuliacinis srautas

Heat loss, MNMoTepu Tenna,
Btpatu Tenna

Nuostoliai prietaisui neveikiant

Heater connection,
MoakntoyeHne oTonuTens,
MigkntoyeHHs oToniTens

Rekomenduojami Sildymo
prietaiso prijungimo vamzdyny
matmenys

Perskaitykite instrukcijg!

(3]

Briksninis kodas su serijos
numeriu,

prekes kodg sudaro skaitme-
nys nuo 7 iki 16

Serial-No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001N4

CE Zenklas

3.6
CE Zenklu uztikrinama, kad gaminiai pagal specifikacijy len-
tele atitinka pagrindinius galiojanéiy direktyvy reikalavimus.

Atitikties deklaracijg galima perzitréti pas gamintoja.

4 Eksploatacija

4.1 Karsto vandens temperatiiros nustatymas
Salygos: Su reguliatoriumi

» Laikykités reguliatoriaus instrukcijos. Priklausomai nuo
reguliatoriaus, reguliatoriumi galite nustatyti karsto van-
dens temperatira.

Salygos: Be reguliatoriaus

» Norédami nustatyti rezervuaro karsto vandens tempera-
tura, kreipkités | savo Sildymo sistemy specialista.

42 Karsto vandens ruoSimo iSjungimas

» |Sjunkite Silumos generatoriy arba karsto vandens ruo-
8img Silumos generatoriuje arba reguliatoriuje.

0020241667_01 Eksploatacijos instrukcija

5 Techniné priezilra ir patikra

5.1 Gaminio priezidra

Atsargiai!

Materialinés zalos rizika dél netinkamy va-

lymo priemoniy!

» Nenaudokite purskaly, Sveitikliy, plovikliy,
tirpikliy arba chloro turin¢iy valymo prie-
moniy.

» Dangtj valykite drégna Sluoste ir trupuciu muilo be tirpik-
liy.

5.2 Techniné priezidra

Kad bity nuolat parengtas darbui, saugus eksploatuoti, pa-
tikimas ir galétuméte ilgai naudoti, Sildymo sistemy specia-

listas kasmet turi atlikti gaminio apzitirg, o kas dvejus metus
— technine priezitrg. Priklausomai nuo patikrinimo rezultatuy,
gali prireikti ankstesnés techninés priezitros.

6  Sutrikimy Salinimas

Galiojimas: VIH .. .../3 MR

» Jei vietoj temperaturos rodmens rodomas klaidos kodas
(F.XX) arba gaminys blogai veikia, kreipkités j Sildymo
sistemy specialista.

Galiojimas: VIH .. .../3 BR

» Jei gaminys veikia netinkamai, kreipkités j kvalifikuotg
meistra.

7  Eksploatacijos sustabdymas

71 Laikinas gaminio eksploatacijos sustabdymas
» Jei nekils Sal€io pavojaus, laikinai nutraukite gaminio
eksploatavima.

» Prireikus iSjunkite elektros srovés tiekima parazitinés
srovés anodui.

» ISjunkite Silumos generatoriy arba karsto vandens ruo-
§img Silumos generatoriuje arba reguliatoriuje.

7.2 Galutinis gaminio eksploatacijos
sustabdymas

» Pasirupinkite, kad jgaliotas Sildymo sistemy specialistas
nutraukty gaminio eksploatavima.
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8 Perdirbimas ir Salinimas

» Pakuotés Salinimg paveskite kvalifikuotam meistrui, kuris
jrengé gaminj.

E Jei gaminys yra pazenklintas Siuo Zenklu:

» Siuo atveju nesalinkite gaminio su buitinémis atliekomis.

» Vietoj to atiduokite gaminj elektros ir elektroninés jrangos
atlieky surinkimo punkte.

ﬁ Jei gaminys yra su baterijomis, kurios pazenklintos
Siuo zenklu, vadinasi, baterijose gali buti sveikatai ir aplinkai
Zalingy medziagy.

» Tokiu atveju utilizuokite baterijas baterijy surinkimo
punkte.

9 Garantija ir klienty aptarnavimas

9.1 Garantija

Informacijos apie gamintojo garantijg teiraukités kontaktiniu
adresu priede.

9.2 Klienty aptarnavimas

Musy klienty aptarnavimo tarnybos kontaktinius duomenis
rasite priede arba musy interneto svetainéje.
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1 Drosiba

1.1 Uz konkrétu ricibu attiecinami
bridinajuma noradijumi

Uz konkrétu ricibu attiecinamo bridinajuma
noradijumu klasifikacija

Uz konkrétu ricibu attiecinamie bridinajuma
noradijumi ar bridinajuma simboliem un sig-
nalvardiem atkariba no iesp&jamas bistami-
bas pakapes ir apziméti sadi:

Bridinajuma simboli un signalvardi
Bistami!

TieSas briesmas dzivibai vai smagu
miesas bojajumu draudi

Bistami!
Briesmas dzivibai stravas trieciena
rezultata

Bridinajums!
Vieglu miesas bojajumu draudi
Uzmanibu!

Materialo zaudéjumu vai apkartéjas
vides apdraudéjuma risks

=>pP B P

1.2

Nelietpratigas vai noteikumiem neatbilstoSas
lietoSanas rezultata var radit kaitéjumu pro-
duktam un citam materialam vértibam.

LietoSana atbilstigi noteikumiem

Karsta udens tvertne spéj uzturét ldz maks.
85 °C uzsilditu tdeni, kas paredzéts lietosa-
nai majsaimnieciba un rapnieciba. lzstrada-
jums var but centralapkures sastavdala. Tas
ir paredzéts kombinésanai ar siltumgenerato-
riem, kuru jauda ieklaujas robezvértibas, kas
noraditas tehniskajos datos. Karsta udens uz-
turéSanai var izmantot laikapstaklu vaditus
regulatorus un piemérotus siltumgeneratoru
regulatorus. Tas ir sildierices, kas spé&j nodro-
Sinat rezervuara uzladi un kam var pieslégt
temperaturas sensoru.

Pie noteikumiem atbilstoSas lietoSanas pie-
der:

— izstradajumam un visiem citiem iekartas
komponentiem pievienoto ekspluatacijas,
instalacijas un apkopes instrukciju ievero-
Sana,

— visu instrukcijas noradito parbaudes un
apkopes nosacijumu ievérosana.
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Cita veida pielietojums, kurs atSkiras no Saja
instrukcija aprakstita, vai pielietojums, kurs
parsniedz Seit aprakstitas robezas, uzska-
tams par noteikumiem neatbilstoSu. Par no-
teikumiem neatbilstoSu lietoSanu uzskatama
ari jebkura tieSi komerciala un industriala iz-
mantosana.

Uzmanibu!

Aizliegta jebkada veida izmantoSana, kas
neatbilst noteikumiem.

1.3 Visparigie droSibas noradijumi
1.3.1 Bistamiba, ko rada klidaina vadiba

Ar kladainu vadibu varat apdraudét sevi un
ari citus, ka ari radit mantiskus bojajumus.

» Ruapigi izlasiet $o instrukciju un visus pa-
pildus spéka esosos dokumentus - 1pasi
nodalu "Drosiba" un bridinajuma norades.

» Veiciet tikai tadas darbibas, kas ir dotas
Saja lietoSanas instrukcija.

1.3.2 Sala radito materialo zaud&jumu risks

» Gadajiet, lai sala apkures iekarta noteikti
darbojas un visas telpas ir pietiekama tem-
peratura.

» Ja jus nevarat nodrosinat darbibu, lieciet
specialistam iztukSot visu apkures iekartu.

1.3.3 Noplizu raditi materialie bojajumi

» Sekojiet, lai uz piesléguma vadiem neie-
darbotos mehaniska spriedze.

» Neuzkariet uz caurulvadiem smagumus
(piem., apgérbu).

1.3.4 Ka rikoties, konstatéjot hermétiskuma
trdkumu

» Konstatéjot, ka iekarta nav hermétiska, ne-
kavéjoties noslédziet auksta udens kranu.

» Ja rodas neskaidribas, jautajiet savam
profesionalajam amatniekam, kur ir ierikots
auksta udens krans.

» Lieciet sertificétam profesionalas amatnie-
cibas uznémumam noveérst hermétiskuma
defektus.

1.3.5 Produkta vai produkta pakartoto
iekartu parveidojumi ir bistami dzivibai
» Nekada gadijuma nedemontégjiet, neapva-
diet un neblokegjiet droSibas ierices.
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» Neveiciet manipulacijas ar droSibas ieri-
cém.
» Nesabojajiet vai nenonemiet no detalam
plombas.
» Neveiciet nekadas izmainas:
— produktam,
— udens un elektribas pievados,
— drosSibas varstam,
— nopludes caurulvadiem,
— konstrukcijas elementiem, kuri var ietek-
mét produkta darba drosibu

1.3.6 SavainoSanas risks un materialo
zaudéjumu risks nelietpratigi veiktas
vai neveiktas apkopes un remonta
rezultata

» Nekad neméginiet jisu produkta apkopes
darbus vai remontu veikt saviem spékiem.

» Traucéjumu novérSanu un bojajumu labo-
Sanu nekaveéjoties uzticiet specialistam.

» levérojiet noraditos apkopes intervalus.
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2 Noradijumi par dokumentaciju

2.1 Papildus ievérojama dokumentacija

» Noteikti ieverojiet visas iekartas komponentiem pievieno-
tas lietoSanas instrukcijas.

» levérojiet valsti spéka esoSas norades pielikuma.

2.2 Dokumentu glabasana

» Saglabajjiet So instrukciju un visus komplekta piegadatos
dokumentus turpmakai lietoSanai.

23 Instrukcijas derigums

St instrukcija attiecas vienigi uz:

Produkts — preces numurs

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH 8 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671

102

3  Produkta apraksts

3.1 Produkta uzbuve

L

0

i
VEy

SN

1 Apvalka vaks 3 TirnSanas atvere

2 Radijumu elements

Produkts ir Gidens sildamkatls. Udens sildamkatls no arpuses
ir aprikots ar siltumizolaciju. Udens sildamkatla tvertne ir
izgatavota no emaljéta térauda. Tvertnes iekSpusé atrodas
serpentincaurule, kas parvada siltumu. Tvertne ir aprikota ar
aizsarganodu ka papildu pretkorozijas aizsardzibu.

Ka papildaprikojumu var uzstadit cirkulacijas sukni, lai pa-
lielinatu komfortu, lietojot karsto tdeni, jo pasi attalinatiem
kraniem.
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3.2 Vadibas elementi Simbols | Nozime Skaidrojums

Derigums: VIH .. .../3 MR T Klada Radies k|ldas zinojums

34 Vadibas elementi

Derigums: VIH .. ... /3 BR

.
:

S o b

@/

.

1 Green iQ-Mode 4 Rezervuara energijas
2 eBUS Ilmenl_s i
5 Karsta Gdens tempera-
3 Apkopes zinojums tara
3.3 Paradttie simboli -
1 Karsta tdens termo-
Derigums: VIH .. ../3 MR metrs
Simbols | Nozime Skaidrojums 3.5 Datu plaksnite
__o Temperaturas radijums Karsta udens pasreizéja Datu plaksnité noradita infor- | Nozime
H Kludas koda radijums temperatira macija
Klidas kods. Paradas Sérijas Nr., Cep.Ne Sérijas numurs
temperatiras indikacijas - - —
vieta VIH Vaillant tipa apzim&jums, ne-
tieSi apsildita augstspiediena
- FO01 = bojats aug- tvertne
$€jais rezervuara R aala
temperaturas sen- pal
sors S Solara serpentincaurule
- F02 = bojats apak- w Siltumsiikna serpentincaurule
$&jais rezervuara
temperatiras sen- 300, 400, 500 Nominalais tilpums (litri)
sors /3 lekartas paaudze
— FO3 = arpievades —
elektroenergijas B.M.H |zolacija:
anoda klida - B = Basic (pamata)
Pasreizéjais energijas - M = Medium (vidéja)
. ITmen!s. Ja energijas — H = High (augsta)
. Punktot3 finiia limenis paaugstinas, —
o I sarkanie punkti no aug- R Tirisanas atvere
Spuses uz leju nomaina ACI Magnija aizsarganoda marké-
zilos punktus. jums
Green iQ Akfivs Green 1Q reZims EN 12897:2016, Izmantotais standarts
27 EH 12897:2016
Tvertne
eBUS — pastavigi deg: eBUS g
-—1I savienojums izvei-
o dots
. — Serpentincaurule, augsa
— pastavigi nedeg: ?_
eBUS savienojums
partraukts ~— Serpentincaurule, apak$a
=
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Datu plaksnité noradita infor-
macija

Nozime

ww/ijjj

Razosanas laiks: nedéla/gads

VI Vin]

Nominalas vértibas

Ps[bar], Ps[6ap]

maksimalais darba spiediens

5 KopSana un apkope

5.1 Izstradajuma kopSana

Uzmanibu!
Nepiemérotu tiriSanas Ndzek|u radits mate-

Tmax[o C] ) TMaKC[o C]

maksimala darba temperatira

A[m], A[M] Siltuma apmainas virsma
Pt [bar], Pt [6ap] Testa spiediens

P1, P2 ligstosa jauda

Vi, Va2 Nominalais cirkulacijas

caurplidums

Heat loss, MoTepu Tenna,
BTpatu Tenna

Zudums dikstaves laika

Heater connection,
MNoakntoyeHne oTonuTens,
MNigknoYeHHs oTonitens

leteicamie caurulu savieno-
jumu izméri, pieslédzot pie
sildierices

(1]

Izlasiet instrukciju!

Serial-No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001N4

Svitrkods ar sérijas numuru

Preces numuru veido 7. lidz
16. cipars

CE markéjums

C€

Ar CE markéjumu tiek dokumentéts, ka izstradajumi saskana
ar datu plaksnites informaciju atbilst attiecigo direktivu pa-

mata prasibam.

Atbilstibas deklaraciju var sanemt pie razotaja.

4 Darbiba

41 Karsta Gdens temperatiras iestati3ana

Nosacijumi: Ar regulatoru

» Nemiet vera regulatora instrukciju. Atkariba no regulatora
jums ir iesp€ja regulatora iestatit karsta tdens tempera-

taru.

Nosacijumi: Bez regulatora

» Lai iestatitu rezervuara karsta ddens temperatiru, sazi-
nieties ar savu profesionalo amatnieku.

4.2

Karsta Udens sagatavoSanas izslégSana

» lzslédziet siltumdeneratoru vai dens sildiSanu ar sil-
tumgeneratoru vai regulatoru.

104

rialo zaudéjumu risks!

» Neizmantojiet aerosolus, abrazivus lidzek-

hloru saturosus firiSanas ldzeklus.

» Notfiriet apSuvumu ar mitru lupatinu un nedaudz $kidina-
tajus nesaturo§am ziepém.

5.2

Pastavigas darba gatavibas un darba droSibas, ka ari uzti-
camibas un ilga darbmuza priekSnoteikums ir ikgad€ja ap-
skate un ik péc diviem gadiem veikta produkta apkope, ko

veic specialists. Atkariba no parbaudes rezultatiem apkope
var bit nepiecieSama agrak.

Apkope

6 Traucéjumu novérSana

Derigums: VIH .. .../3 MR

» Ja temperatiras radijuma (F.XX) vieta tiek radits kltdas
kods vai ar tiek konstatétas produkta darbibas anomali-
jas, tad vérsieties pie profesionala amatnieka.

Derigums: VIH .. .../3 BR

» Ja produkts nedarbojas, ka pienakas, tad vérsieties pie
specialista.

7  Ekspluatacijas partraukSana

71 Produkta ekspluatacijas partrauk3ana uz
neilgu laiku
» Partrauciet produkta ekspluataciju uz neilgu laiku tikai
tad, ja nav gaidams sals.
» NepiecieSamibas gadijuma izslédziet aréjas stravas
anoda baroSanu.

> Izslédziet siltumgeneratoru vai Gdens sildiSanu ar sil-
tumg@eneratoru vai regulatoru.

7.2

» NodroSiniet, lai produkta nonemsanu no ekspluatacijas
veiktu pilnvarots profesionals amatnieks.

Produkta pilniga ekspluatacijas partraukSana
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8 Otrreizéja parstrade un utilizacija

» lepakojuma utilizaciju uzticiet sertificétajam specialistam,
kur$ veicis produkta instalaciju.

E Ja produkts ir apziméts ar So zimi:

» Saja gadijuma neizmetiet produktu sadzives atkritumos.

» Bet nododiet produktu elektrisko un elektronisko veca
iericu savaks$anas punkta.

E Ja produkta ir baterijas, kas ir apzZimétas ar $o zimi,
baterijas var but veselibai un videi kaitigas vielas.

» Saja gadijuma utilizgjiet baterijas bateriju savak$anas
punkta.

9 Garantija un klientu serviss

9.1 Garantija

Informaciju par razotaja garantiju jautajiet pielikuma dotaja
kontaktadreseé.

9.2 Klientu serviss

Musu klientu apkalpo$anas dienesta kontaktinformaciju mek-
Ijiet pielikuma vai mUsu vietné.

0020241667_01 LietoSanas instrukcija
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1 BesbeagHocTt

1.1 HanomeHwu 3a npeaynpenysake npu

paKyBawe

Knacudukaymja Ha 6e36eqHOCHUTE Hano-
MEHM Npu paKyBake

HanomeHuTe 3a npeaynpeayBane npu pa-
6oTa ce cTeneHyBaHM CO O3HAKW 3a npeayn-
peayBak€e M CUrHanHn 36opoBu BO nornes Ha
TEXMHATa U MOXHaTa ONacHOCT:

OsHaku 3a npenynpeayBake U CUrHanHu
36oposu

OnacHocrT!

HernocpeaHa OnacHOCT MO XUBOT
UM ONACHOCT CO TELUKN PU3NYKM
nospeau

B>

OnacHocrT!

OnacHOCT no XMBOT Nopaan CTpyeH
yAap

BHumaHme!

OnacHocT o4 necHn dusnykn No.-
peaun

MNMpenynpenysamne!

Puauk og matepujanHu WwWTetTn unm
LUTETM 3a OKONMHaTa

> P P

1.2

D,OKOJ'IKy npon3sBoaoT HE Ce KOPUCTHU rpa-
BWJTHO N COrnacHoO HeroBaTta HaMmeHa MoXxe
Aa HacTtaHaTt NpeYykn Ha npon3BogoT Uin
apyrute npeameTn.

HameHcka ynotpeba

PesepBoapoT 3a Tonna Boga € HaMeHeT 3a
TOa [a ja oapXyBa NOAroTBeHa 3artornreHaTa
BOAA 3a NUeHe BO JOMaKMHCTBaTa U MHAycC-
TpunTe Ha makcumaniu 85 °C. NpounssogoT
€ HameHeT 3a Aa Moxe aa buge nHTerpmpaH
BO CUCTEM 3a LeHTpanHo rpeemne. Npeasu-
A€eH e 3a kKoMOMHauuja Co TOMNMOTHU reHepa-
TOpW, YKja jauymHa e BO rpaHuLmTe, Ko ce
HaBeLeHN BO TEXHUYKUTE nogaTtoum. 3a pe-
rynupare NoarotoBkata Ha TonnaTta Boga
MOXe Aa ce KopucTaT perynatopu BOAEHU o
HagBoOpeLlHaTa TemnepaTypa, Kako 1 pery-
natopu of, COOABETHU TOMSIOTHM reHepaTopw.
Toa ce TONNOTHU reHepaTopu, KOMLWTO Npea-
BMAyBaaT NosiHewe Ha pe3epBoapoT 1 pac-
nonaraart Co MOXHOCT 3a NpUKNyYyBake Ha
CEH30p 3a Temneparypa.

YnoTtpe6a cornacHo HameHaTa NpeTcTaByBa:

0020241667_01 YnaTcTBO 32 KOpUCTEHE

— MOYMTYyBahE Ha NPUNOXeHUTe ynaTcTBa 3a
KOPUCTEHE Ha NPOM3BOAOT KaKo U Apyrute
KOMMOHEHTN Ha CUCTEMOT

— npuapXyBake [0 NpaBuia 3a KoHTpona u
oap)XyBak-€ HaBe[eHn BO ynaTcTeaTa.

[pyra HameHa, OCBEH OHaa Koja e onuLlaHa
BO ynaTtcTBaTa Ui He € BO COrMacHOCT CO
HMB, e 3abpaHeTa. McTo Taka e 3abpaHeTta n
HenocpeaHaTta KomepuujanHa n nHaycTpucka
ynoTtpeba.

BHumaHue!

3abpaHeTa e cekakBa 3noynotpeba Ha ype-
AoT.

1.3  OnwTn 6e36e4HOCHM HaNnoMeHun

1.3.1 OnacHocT nopaau HenpasunHa
ynotpeba

Co HenpaBunHa ynotpeba moxeTte aa v
cTaBuTe gpyrute n cammte cebe BO onacHOCT
1 ga NnpeansBukaTe MaTtepujantn WTeTu.

» BHumaTenHo npounTtajte rm NnpunoxeHuTe
ynaTcTBa U cuTe NpuaPY>KHU LOKYMEHTH,
ocob. nornaejeTto "be3beagHocT" 1 Hanome-
HWUTE 3a npegynpenyBame.

» HanpaseTe ru camo oHvne paboTu, KoH
KOMLUTO ynaTyBa NpUoXeHOTO ynaTCTBO
3a KOpUCTEHE.

1.3.2 Pusuk og maTepwmjanHa wreta
nopagu sampsHyBahe

» Ocurypete ce ieka CUCTEMOT 3a rpeere
ke paboTu 1 Npu Mpas u cuTe NPOCTopPUn
ce A0BOIHO TeMMNepPUpPaHu.

» [JOKOmNKy He MOXeTe Aa BOCNoCcTaBuTe
pexunM Ha paboTa, NoBUKajTe OBNaCTeH
cepBucep 3a a ro ucnpasHu CUCTEMOT 3a
rpeeme.

1.3.3 MatepwujanHu wTtetTn nopagm
npoTeKyBawe

» BHumaBajTe Ha Toa, Ha NpUKNy4YHUTE
kabnu ga HeMa MEeXaHUYKN HaroH.

» He rn onToBapyBajTe ueBkoBoauTe (Ha np.
co obneka).
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1.3.4 OpHecyBakwe BO Crnyyaj Ha
npoTeKkyBakwe

» [lpu npoTekyBarwe Ha ypeOoT BeAHaLl
3aTBOpETE o 3anopHNOT BEHTUN 3a NagHa
BOAaA.

» EB. Npaluajte ro oBnacTteHoTo CTPY4YHO
nvue, Kage ro MOHTUpan 3anopHUOT BEH-
TWUN 3a nagHa Boaa.

» [MpoTekyBawata fa ce nonpasar oA
CTpaHa Ha OBNacTeHOTO npeTnpujaTne 3a
cepBUcupame.

1.3.5 OnacHoCT No XMBOT nopaau
NPOMEeHUTEe Ha NPOU3BOAOT UMK BO
OKOJIMHaTa Ha NpPou3BoAO0T

» Bo HuKkoj cnyyaj He rn oTcTpaHyBajTe, npe-
MOCTYBajTe unu 6nokupajte 6e3beaHoc-
HUTEe ypeau.

» He nHTtepsBeHupajte Ha 6e3begHOCHUTE
ypeau.

» He ru yHMWwITYBajTE MNK OTCTpaHyBajTe
nnomoéuTe og KOMMNOHEHTUTE.

» He npaBeTe HMKaKBM NPOMEHN:

— Ha nNpous3BoaoT

— Ha [oBOAOT 3a Bofa M cTpyja

— Ha 6e36e4HOCHMOT BEHTUN

— Ha UcCnycHUTE BOOOBM

— Ha rpagexHuTe OKOMHOCTU, KOULWTO 6un
MOXene Aa MMmaart BnunjaHue Ha onepa-
TMBHaTa 6e36egHOCT Ha NPOM3BOAOT

1.3.6 OnacHocT o noepeaa u pUsuK
OA MaTepmjanHa wTeTa nopagu
HernponucHa u saaHeMmapeHa norpaska
N oapXyBame

» Hwukoraw He ce obuayBajTe camu ga ns-
BpLUYyBaTe NOMpaBKu UMK Npouec Ha oa-
p>XyBake Ha BawmnoT nponssos.

» [MpeyknTe n owTeTyBawaTa, Tpeba Bea-
Hall Ja ce nonpaeaT Of CTpaHa Ha oBnac-
TEH cepBucep.

» [lpnapxyBajTe ce KOH HaBeLEHUTE UHTEpP-
Banu 3a ogpxxyBae.
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2 HanomeHu 3a gokymMeHTauuja
21 BHumaBajTe Ha npuapyxHaTa Baxe4ka
OOKyMeHTauuja

» HeonxodHo e Oa BHMMaBare Ha cuTe ynaTcTea 3a pa-
60Ta, NPUNOXKEHN KOH KOMMOHEHTUTE Ha CUCTEMOT.

» BHumaBajTe Ha HopmauumTe cnopep 3emjata BO nNpu-
nor.
2.2 YyBajTe ja pokyMeHTaLujaTa

» UYyBajTe ro oBa ynaTCTBO Kako 1 ceTa npuapy>xkHa AoKy-
MeHTaLuja 3a NnoHaTamoLuHa yrnoTpeba.

2.3 Ba)kHOCT Ha ynaTcTBOTO
OBa ynaTCcTBO BaXW UCKINYy4YMNBO 3a:

Mpoussop - 6poj Ha apTukn

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671

0020241667_01 YnaTcTBO 3a KOPUCTEHE

3  Onwuc Ha npou3BoAOT

3.1 KoHcTpykumja Ha npon3sogoT

(,

0

i
72y

1 Moknoney, Ha obrnoraTa 3 OTBOp 3a uncTere
2 MpukaseH enemeHT

Mpoun3BoaoT e pesepBoap 3a Tonsa Boda. PesepBoapoT 3a
TOMna BoAa € HaABOPELLHO ONPeMeH CO TOMNOTHa u3ona-
ymja. CagoT Ha pe3epBOapoT 3a ToMnMa Boga € HanpaBeH
oA emajnupaH Yenuk. Bo BHaTpellHocTa Ha cafoT uma ase
LIeBHW Cnvpanu, KOULWWTO ja NpeHecyBaaT TonnuHaTta. Kako
JononHuTenHa 3awtuta og koposuja, cagoT uma v 3alu-
TUTHa aHoZa.

OnuuroHanHo, MoXe [a ce KOPUCTM LMpKynaumoHa nymna
3a 3ronemyBar-e Ha TonnaTa Boja 3a JoMaluHa ynotpeba,
npes céHa TeLUKO JOCTarnHUTE CrnaBuHU.
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3.2

KoHTponHn enemeHTn

BaxHocT: VIH .. ... /3 MR

p
:

@/

.

o b

2

3.3

Green iQ-Mode 4
eBUS

Mopaka 3a oapxyBar-e

MpukaxaHu o3Haku

BaxxHocT: VIH .. ... /3 MR

HuBo Ha eHepruja Ha
pe3epBoapoT
TemnepaTypa Ha Tonna
BOAA

OsHaka | 3Hauveme O6pasnoxeHue
peluka [MocToun nopaka 3a
T rpeLuka
34 KoHTponHn enemeHTn

BaxkHocT: VIH .. .../3 BR

O3Haka

3Haverwe

O6pa3snoxeHue

1 TepmomeTap 3a Tonna
BoAa

3.5

CnevuudukalMoHa nnoyka

o Mpuka3 3a TemnepaTypa

n( Mpwvkas 3a koA Ha
- rpeLuka

MomeHTanHa Temnepa-
Typa Ha Tonna Boaa

Kog Ha rpewka. Ce noja-
BYBa HaMecTo MpuKas3oT
3a Temneparypa

— FO01 = CeHsoporT 3a
Temneparypa Ha
pe3epBoapoT rope e
nedekteH

— F02 = CeHsoporT 3a
Temneparypa Ha
pe3epBoapoT Aony e
nedekteH

— FO03 = Ipewwka kaj
aHopaTa 3a cTpyja
o4 Apyr ussop

MNMopaToum Ha cneuudukaum-
oHara nrouka

3Hauekwe

Cepucku 6p., Cep.Ne

Cepucku 6poj

® O

WcnpeknHata nuHuja

AKTyenHO HMBO Ha eHep-
ruja. Mpwn 3ronemeHo
HMBO Ha eHepruja upse-
HUTE TOYKW Of rope Ha-
Aony ri sameHysaat
CUHUTE TOYKM.

VIH OasHaka 3a Tun Vaillant, nHgu-
PEKTHO 3arpeaH pesepBoap Co
BMCOK MPUTUCOK

R oKony

S ConapHa ueBHa cnupana
LleBHa cnunpana Ha TONnuH-
CKUTE MyMMK

300, 400, 500 HoMuHaneH kanaumTeT
(nuTpn)

/3 eHepauwuja Ha ypeaun

B, M, H WM3onayuja:
- B =Basic
- M = Medium
— H=High

R OTBOp 3a YncTEHE

ACI Mpuka3 3a marHesnymcka

3alWTUTHa aHoAa

Green iQ Green 1Q pexumor e
0 aKTMBEH
eBUS —  MOCTOjaHO BKIy4EHO:

EN 12897:2016,
EH 12897:2016

MpumeHeTa Hopma

]
uma eBUS-Bpcka
ul BUS-2p
—  MOCTOjaHO MCKMy-
yeHo: eBUS-BpckaTa
€ npekvHarta
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— LlesHa cnupana rope
=
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MopaTtoum Ha cneuudukaLm-
oHaTta nnoyka

3Hauewe

LleBra cnupana pgony

s
wwijjjj Mepuop Ha NPOM3BOACTRO:
Hepgena/roanHa
V[I], Vin] HomuHarneH BonymeH

Pg[bar], Ps[6ap]

MaKcuMarneH onepaTuBeH
NPUTACOK

Tmax[DC] ’ TMaKC[O C]

MaKkcumarsHa onepaTueHa
Temnepatypa

INUN

MoBpLuMHa 3a npeHoc Ha
TOoMnuHa

42 UcknyyyBare Ha nogroToBkaTta Ha Tonna
Boga

» Vickny4yeTe ro TOMMOTHUOT reHepaTop Unv NoAroToskaTa
3a Tonna BoAa Ha TOMSIOTHUOT reHepaTop OfH. Ha pery-
narTopor.

5 Hera v ogpxyBawe

51 Hera Ha npousBoaoTt

A

MpenynpenyBame!
Pu3uk o maTepujanHa wteta nopaau He-

Pt [bar], Pt [6ap]

KoHTponeH nputmucok

P4, P2

TpajHa jauynHa

Vi, V2

HomuHaneH BonymeHcku
NpOTOK 3a LupKynayuja

Heat loss, MoTepu Tenna,
Btpatu Tenna

3aryba 3a Bpeme Ha Mupy-
BaH-e

Heater connection, Moaxkntoye-
Hue otonutens, MNigkntoYeHHs
oTtonitens

MpenopayaHo AMMEH3NOHN-
pare Ha LieBKOBOAUTE 3a
NpUKNyYyBake Ha rpejHUoT
ypea

(1]

MpouunTajte ro ynatcreoTo!

Serial-No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001N4

Bap kog co cepucku 6poj,

7. no 16. undpa ce ogHecy-
BaaT Ha 6pojoT Ha apTuKn

3.6 CE-o3Haka

C€

Co CE-o3HakaTa ce JOKYMEHTMpa, Aeka MPon3BoanTe rm nc-
nosiHyBaaT cuTe OCHOBHM Bapara Ha COOABETHUTE peryna-

TUBM criopep cneuydukalmoHaTa nnoyka.

M3sjaBaTa 3a cooOpa3HOCT MOXe Aa ja norneaHeTe Kaj Npons-

BOAUTENOT.

4 Pabora

4.1 MopecyBawe Ha TeMnepaTtypaTa Ha Tonna

BOAa

Ycnosu: Co perynatop

» BHumaBajTe Ha ynaTCTBOTO Ha perynaropot. Bo 3aBuc-
HOCT O perynaTopoT, umaTte MOXHOCT Aa ja nogecute

TeMnepartyparta Ha Tonniata Boaa Ha perynatoport.

Ycnoeu: bes perynatop

» 3a nopecyBatbe Ha TemnepaTyparta Ha TonnaTa Boga

Ha perynaTopoT oGpaTteTe ce Kaj BalleTo OBMacTEHO

CTPYYHO nuLe.

0020241667_01 YnaTcTBO 3a KOPUCTEHE

COO/BETHO CPE/CTBO 3a YnCTeHe!

» He KopucTeTe crnpejoBu, abpasueHu cpea-
CTBa, A€TEPreHTU, pacTBOPYBaY4U UK
CpencTBa 3a YACTEHE LUTO CoapXaT XIop.

» VcuucTeTe ja obnorarta co BnaxHa kpna u Manky Hepac-
TBOPEH CarlyH.

5.2 OapxyBare

MpenycnoB 3a KOHTMHYUpaHa 6e36eAHOCT 1 NOAroTBEHOCT
3a paboTa, CUrypHOCT 1 OONT Bek Ha yrnoTpeba Ha npoms-
BOZOT Ce roguliHaTa KOHTposa 1 cepBucMpar-eTo Ha npo-
M3BOZOT Of CTpaHa Ha OBMacTeHO CTPYYHO JMLEe Ha Ccekou
[Be roavHu. Bo 3aBUCHOCT of pesyntatute o KoHTponaTa,
MOXHO € Aja ce nojaBu NoTBpAA 04 NPeaBPeMeHO O4PXKY-
Bak-e.

6 OrtcTpaHyBalbe Ha Npeyku

BaxHocT: VIH .. ... /3 MR

» AKO Cce npukaxyBa KOAOT 3a rpeLlka HamecTo NpukasoT
3a temnepartypa (F.XX) unun nponssogot He pabotu bec-
NPeKOpHO, Toraw obpaTteTe ce kaj OBNaCTEHOTO CTPYYHO
nuue.

BaxkHocT: VIH .. ... /3 BR

» Ako Npoun3BoaoT He paboTun GecnpekopHo, Toraw obpa-
TeTe ce kaj OBNacTeHOTO CTPYYHO nuue.

7  OTtcTpaHyBare of ynotpeba

71 lMNpuBpemMeHo Bagewe Ha NPoOn3BOaOT
HapBop oA ynoTpeba

» [MpuBpeEMEHO UCKyYeTe ro NPon3BOAO0T, CaMO LOKOJIKY
He NMOCTOM OMacHOCT Of 3aMp3HyBakH-E.

» EB. ncknyyeTe ro HanojyBaweTO CO CTPyja Ha aHogaTa
3a CTpyja o4 Apyr nsBop.

» lckny4yeTe ro TONNOTHUOT reHepaTop Unun NoaroToBkara
3a Tonna Boda Ha TOMMOTHUOT reHepaTop OAH. Ha pery-
naTopor.
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7.2 KpajHo ncknydyyBawe Ha Npou3BodoT

» [MorpwxeTe ce OBNAcTEHO CTPYYHO NULE Aa o UCKy4Yn
MPOV3BOAOT.

8 Peuvknupawe v oTCTpaHyBawe

> [lpenylTeTe ro OTCTpaHyBakeTO Ha ambanaxara Ha
OBNacCTEHOTO CTPYYHO N, KOj Fo MHCTanuparsn npon3Bo-
[oT.

E AKO NMPOU3BOAOT € 03HAYEH CO OBOj 3HaK:

» Bo 0BOj cny4aj He ro dpnajte NpoM3BOAOT BO AOMALL-
HWOT oTnag.

» HamecTo Toa, npegagete ro npon3Bo4oT BO C06MpeH
NYHKT 3a CTapu enekTpuyHn unn enekTpoHCKn ypeagu.

E AKO Npou3BOAOT coapXu 6aTepuu, KOMLLITO ce 03Ha-
YeHM CO OBOj 3HAK, TOrall TMe MOXe [a COApXKaT CyncTaHUm
LUTETHM MO 3APaBjeTo U OKONUHaTa.

» Bo oBoj cny4aj oTcTpaHeTe rn 6atepunTte Bo cCObUpeH
MYHKT 3a 6aTtepun.

9 TapaHuwmja n cepsucHa cnyxba

9.1 MapaHuuja

WHdpopmauunTe 3a rapaHuymjata Ha npovusBoguTenoT noba-
pajTe rM Ha KOHTaKTHaTa agpeca BO NpWIOr.

9.2 CepsucHa cnyxba

lMopaTounTe 3a KOHTAKT Ha HaliaTa cepBucHa cnyxba ke rm
HajaeTe BO MpWUIor unu Ha Hawarta Beb cTpaHuua.
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1  Veiligheid

1.1

Classificatie van de waarschuwingen bij
handelingen

De waarschuwingen bij handelingen zijn als
volgt door waarschuwingstekens en signaal-
woorden aangaande de ernst van het potenti-
€le gevaar ingedeeld:

Waarschuwingen bij handelingen

Waarschuwingstekens en signaalwoorden
Gevaar!

Direct levensgevaar of gevaar voor
ernstig lichamelijk letsel

Gevaar!

Levensgevaar door een elektrische
schok

Waarschuwing!
Gevaar voor licht lichamelijk letsel

Opgelet!

Kans op materiéle schade of milieu-
schade

> B P

1.2

Bij ondeskundig of niet voorgeschreven ge-
bruik kunnen nadelige gevolgen voor het pro-
duct of andere voorwerpen ontstaan.

Reglementair gebruik

De boiler is ontworpen om tot maximaal 85°C
opgewarmd drinkwater in huishoudens en
bedrijven ter beschikking te houden. Het pro-
duct is ervoor bestemd om in een CV-instal-
latie geintegreerd te worden. Het is voor de
combinatie met warmteopwekkers bestemd,
waarvan het vermogen binnen de in de tech-
nische gegevens opgegeven grenzen ligt.
Voor de regeling van de warmwaterberei-
ding kunnen weersafhankelijke thermostaten
alsook regelingen van geschikte warmteop-
wekkers gebruikt worden. Dat zijn warmteop-
wekkers die voor een boilerlading zorgen en

over de aansluitmogelijkheid voor een tempe-

ratuursensor beschikken.
Het reglementaire gebruik houdt in:

— het naleven van de meegeleverde ge-
bruiksaanwijzingen van het product alsook
van alle andere componenten van de in-
stallatie

— het naleven van alle in de handleidingen
vermelde inspectie- en onderhoudsvoor-
waarden.
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Een ander gebruik dan het in deze handlei-
ding beschreven gebruik of een gebruik dat
van het hier beschreven gebruik afwijkt, geldt
als niet reglementair. Als niet reglementair
gebruik geldt ook ieder direct commercieel of
industrieel gebruik.

Attentie!
leder misbruik is verboden.

1.3
1.3.1 Gevaar door foute bediening

Algemene veiligheidsinstructies

Door foute bediening kunt u zichzelf en ande-
ren in gevaar brengen en materiéle schade
veroorzaken.

» Lees deze handleiding en alle andere do-
cumenten die van toepassing zijn zorgvul-
dig, vooral het hoofdstuk "Veiligheid" en de
waarschuwingen.

» Voer alleen de werkzaamheden uit waar-
over deze gebruiksaanwijzing aanwijzin-
gen geeft.

1.3.2 Gevaar voor materiéle schade door
vorst

» Zorg ervoor dat de CV-installatie bij vorst
in elk geval in gebruik blijft en alle vertrek-
ken voldoende getempereerd zijn.

» Als u het bedrijf niet kunt garanderen, dan
laat u een installateur de CV-installatie
legen.

1.3.3 Materiéle schade door ondichtheden

» Zorg ervoor dat aan de aansluitleidingen
geen mechanische spanningen ontstaan.

» Hang geen lasten aan de buizen (bijv. kle-
ding).

1.3.4 Wat te doen bij lekken

» Sluit bij lekken aan de installatie onmiddel-
lijk de koudwaterstopkraan.

» Vraag evt. aan uw installateur waar hij de
koudwaterstopkraan gemonteerd heeft.

» Laat het lek door een erkende installateur
verhelpen.
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1.3.5 Levensgevaar door veranderingen
aan het product of in de omgeving
van het product

» Verwijder, overbrug of blokkeer in geen
geval de veiligheidsinrichtingen.
» Manipuleer geen veiligheidsinrichtingen.
» Vernietig of verwijder geen verzegelingen
van componenten.
» Breng geen veranderingen aan:
— aan het product
— aan de toevoerleidingen voor water en
stroom
— aan de veiligheidsklep
— aan de afvoerleidingen
— aan bouwconstructies die de gebruiks-
veiligheid van het product kunnen bein-
vloeden

1.3.6 Verwondingsgevaar en gevaar voor
materiéle schade door ondeskundig
of niet-uitgevoerd onderhoud en
ondeskundige of niet-uitgevoerde
reparatie

» Probeer nooit om zelf onderhoudswerk of
reparaties aan uw product uit te voeren.

» Laat storingen en schade onmiddellijk door
een installateur verhelpen.

» Neem de opgegeven onderhoudsinterval-
len in acht.
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2 Aanwijzingen bij de documentatie
21 Aanvullend geldende documenten in acht
nemen

» Neem absoluut alle gebruiksaanwijzingen die bij de com-
ponenten van de installatie worden meegeleverd in acht.

» Neem de landspecifieke informatie in de bijlage in acht.

2.2 Documenten bewaren

» Bewaar deze handleiding alsook alle documenten die
van toepassing zijn voor het verdere gebruik.

23 Geldigheid van de handleiding

Deze handleiding geldt uitsluitend voor:

Productartikelnummer

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3  Productbeschrijving

31 Opbouw van het product

L

0

i
72y

[
1 Manteldeksel 3 Reinigingsgat
2 Indicatie-element

Het product is een warmwaterboiler. De warmwaterboiler
is van buiten van een warmte-isolatie voorzien. Het reser-
voir van de warmwaterboiler bestaat uit geémailleerd staal.
Binnenin de boiler bevinden zich de spiraalbuizen die de
warmte overbrengen. Als bijkomende corrosiebescherming
heeft het reservoir een beschermingsanode.

Optioneel inzetbaar is een circulatiepomp ter verhoging van
het warmwatercomfort, vooral aan ver verwijderde aftappun-
ten.
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3.2 Bedieningselementen

Geldigheid: VIH .. ... /3 MR

34 Bedieningselementen

Geldigheid: VIH .. ... /3 BR

S o b

1 Green iQ-Mode 4
2 eBUS 5
3 Onderhoudsmelding

Energieniveau boiler

Warmwatertemperatuur

3.3 Weergegeven symbolen

Geldigheid: VIH .. ... /3 MR

1 Warmwaterthermometer

3.5 Typeplaatje

Gegevens op het typeplaatje

Betekenis

Serienummer, Cep.Ne

Serienummer

Betekenis Toelichting

o Temperatuurweergave
Foutcode-indicatie

Actuele warmwatertem-
peratuur

Foutcode. Verschijnt

in de plaats van de
temperatuurweergave

- FO01 = boilertempe-
ratuursensor boven
defect

— FO02 = boilertempe-
ratuursensor onder
defect

— F03 = storing elektri-
sche anode

Actueel energieniveau.
o Bij stijgend energieni-
Stippellijn veau vervangen rode
punten van boven naar
beneden blauwe punten.

VIH Typeaanduiding Vaillant, indi-
rect verwarmde hogedrukboi-
ler

R rond

S Zonnespiraalbuis

w Warmtepompspiraalbuis

300, 400, 500 Nominale inhoud (liter)

13 Toestelgeneratie

B, M, H Isolatie:

- B =Basic
- M = Medium
— H=High
R Reinigingsgat
ACI Indicatie voor magnesiumbe-

schermingsanode

EN 12897:2016,
EH 12897:2016

Toegepaste norm

Green iQ Green 1Q modus actief

eBUS — permanent aan:

eBUS-verbinding tot

stand gebracht

— permanent uit:
eBUS-verbinding
onderbroken

Buffer
%
g Spiraalbuis boven
Spiraalbuis onder
s
Ww/jjjj Productieperiode: week/jaar
V[, V[n] Nominaal volume

T Fout Er is een foutmelding

Pg[bar], Ps[6ap]

Maximale bedrijfsdruk

Trnax["Cl, Tuac[°C]

Maximale bedrijfstemperatuur
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A, AM]

Warmteoverbrengingsopper-
vlakte
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Gegevens op het typeplaatje | Betekenis

Pt [bar], Pt [6ap] Testdruk

P4, P2 Continuvermogen

Vi1, V2 Nominale omloopvolume-

stroom

Heat loss, MoTepu Tenna, Stilstandsverlies

BTpaTtn Tenna

Heater connection,
MNoakntodeHne oTonuTens,
MNigkntoyeHHs oTonitens

(1]

Serial-No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001N4
CE-markering

3.6
Met de CE-markering wordt aangegeven dat de producten

volgens het typeplaatje voldoen aan de fundamentele vereis-
ten van de geldende richtlijnen.

Aanbevolen dimensionering
van de buisleidingen voor de
aansluiting van de CV-ketel

Handleiding lezen!

Barcode met serienummer,

Het 7e tot 16e cijfer vormen
het artikelnummer

De conformiteitsverklaring kan bij de fabrikant geraadpleegd
worden.

4  bedrijf

4.1 Warmwatertemperatuur instellen
Voorwaarden: Met thermostaat

» Neem de handleiding van de thermostaat in acht. Afhan-
kelijk van de thermostaat hebt u de mogelijkheid om de
warmwatertemperatuur aan de thermostaat in te stellen.

Voorwaarden: Zonder thermostaat

» Neem voor het instellen van de warmwatertemperatuur
van de boiler met uw installateur contact op.

4.2 Warmwaterbereiding uitschakelen

» Schakel de warmteopwekker of de warmwaterbereiding
aan de warmteopwekker of aan de thermostaat uit.
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5 Onderhoud

5.1 Product onderhouden

Opgelet!
Gevaar voor materiéle schade door onge-
schikte reinigingsmiddelen!

» Gebruik geen sprays, geen schuurmid-
delen, afwasmiddelen, oplosmiddel- of
chloorhoudende reinigingsmiddelen.

» Reinig de mantel met een vochtige doek en een beetje
oplosmiddelvrije zeep.

5.2 Onderhoud

Voor de continue inzetbaarheid, gebruiksveiligheid, betrouw-
baarheid en lange levensduur van het product zijn een jaar-
lijkse inspectie en een tweejaarlijks onderhoud van het pro-
duct door de installateur noodzakelijk. Afhankelijk van de re-
sultaten van de inspectie kan een vroeger onderhoud nodig
zijn.

6 Verhelpen van storingen

Geldigheid: VIH .. ... /3 MR

» Als een storingscode in de plaats van de temperatuur-
weergave (F.XX) weergegeven wordt of als het product
niet perfect functioneert, neem dan contact op met een
vakman.

Geldigheid: VIH .. .../3 BR

» Als het product niet perfect werkt, neem dan contact op
met een vakman.

7 Buitenbedrijfstelling

71 Product tijdelijk buiten bedrijf stellen

» Neem het product alleen tijdelijk buiten bedrijf, als er
geen vorstgevaar is.

» Schakel evt. de stroomvoorziening aan de elektrische
anode uit.

» Schakel de warmteopwekker of de warmwaterbereiding
aan de warmteopwekker of aan de thermostaat uit.

7.2 Product definitief buiten bedrijf stellen

» Zorg ervoor dat een geautoriseerde installateur het pro-
duct buiten bedrijf stelt.

Gebruiksaanwijzing 0020241667_01



8 Recycling en afvoer

» Laat de verpakking door de installateur afvoeren die het
product geinstalleerd heeft.

ﬁ Als het product met dit teken gekenmerkt is:

» Gooi het product in dat geval niet met het huisvuil weg.

» Geeft het product in plaats daarvan af bij een inzamel-
punt voor oude elektrische of elektronische apparaten.

E Als het product batterijen bevat die met dit teken ge-
kenmerkt zijn, kunnen de batterijen substanties bevatten die
schadelijk zijn voor gezondheid en milieu.

» Breng de batterijen in dat geval naar een inzamelpunt
voor batterijen.

9 Garantie en klantendienst

9.1 Garantie

Informatie over de fabrieksgarantie kunt u verkrijgen via het
contactadres in de bijlage.

9.2 Serviceteam

De contactgegevens van ons serviceteam vindt u in de bij-
lage of op onze website.

0020241667_01 Gebruiksaanwijzing
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1 Bezpieczenhstwo

1.1  Ostrzezenia zwigzane z

wykonywanymi czynnos$ciami

Klasyfikacja ostrzezen dotyczgcych wykony-
wanych czynnosci

Ostrzezenia dotyczgce wykonywanych czyn-
nosci sg opatrzone nastepujgcymi znakami
ostrzegawczymi i stowami ostrzegawczymi w
zaleznosci od wagi potencjalnego niebezpie-
czenstwa:

Znaki ostrzegawcze i stowa ostrzegawcze
Niebezpieczenstwo!

Bezposrednie zagrozenie zycia lub

niebezpieczenstwo odniesienia po-
waznych obrazen ciata

B>

Niebezpieczenstwo!

Zagrozenie zycia wskutek porazenia
pradem elektrycznym

Ostrzezenie!
Niebezpieczenstwo lekkich obrazen
ciata

Ostroznie!
Ryzyko strat materialnych lub zanie-
czyszczenia srodowiska naturalnego

> P P

1.2 Uzytkowanie zgodne z

przeznaczeniem

Niefachowe lub niezgodne z przeznacze-
niem zastosowanie produktu moze spowo-
dowac zaktocenie dziatania produktu lub inne
szkody materialne.

Zasobnik c.w.u. stuzy do udostepniania wody
pitnej podgrzanej do maksymalnie 85°C w
gospodarstwach domowych i obiektach uzyt-
kowych. Produkt jest przeznaczony do pota-
czenia do instalacji centralnego ogrzewania.
Jest on przeznaczony do potgczenia z urza-
dzeniami grzewczymi, ktorych moc miesci
sie w granicach podanych w danych tech-
nicznych. W celu regulacji podgrzewania cie-
ptej wody uzytkowej mozna stosowac regu-
latory pogodowe oraz regulatory odpowied-
nich urzadzen grzewczych. Sg to urzadzenia
grzewcze przewidujgce tadowanie zasobnika
i dysponujgce mozliwoscig podfgczenia czuj-
nika temperatury.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem obej-
muje:
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— przestrzeganie dotgczonych instrukcji ob-
stugi produktu oraz wszystkich innych pod-
zespotdw instalacji

— przestrzeganie wszystkich warunkéw prze-
gladow i konserwacji wyszczegolnionych w
instrukcjach.

Zastosowanie inne od opisanego w niniejszej
instrukcji lub wykraczajgce poza opisany za-
kres jest niezgodne z przeznaczeniem. Nie-
zgodne z przeznaczeniem jest rowniez kazde
bezposrednie zastosowanie w celach komer-
cyjnych lub przemystowych.

Uwaga!

Zabrania sie wszelkiego uzytkowania nie-
zgodnego z przeznaczeniem.

1.3

1.3.1 Niebezpieczenstwo zwigzane z
nieprawidiowg obstugag

Ogdlne wskazowki bezpieczenstwa

Nieprawidtowa obstuga powoduje zagrozenia
dla uzytkownika oraz innych oséb, a takze
moze doprowadzi¢ do strat materialnych.

» Nalezy doktadnie przeczytac niniejszg in-
strukcje oraz wszystkie dokumenty dodat-
kowe, w szczegolnosci rozdziat ,Bezpie-
czenstwo” i wskazowki ostrzegawcze.

» Nalezy wykonac te czynnosci, ktére sg
opisane w niniejszej instrukcji obstugi.

1.3.2 Ryzyko szkdéd materialnych
spowodowane przez mréz

» Nalezy zadbac, aby instalacja grzewcza
na wypadek mrozu zawsze byta wigczona i
aby byta zapewniona odpowiednia tempe-
ratura we wszystkich pomieszczeniach.

» Jezeli nie mozna zagwarantowac prawidto-
wej eksploatacji, nalezy zleci¢ instalatorowi
oproznienie instalacji grzewczej.

1.3.3 Szkody materialne wskutek
nieszczelnosci

» Zwroci¢ uwage, aby w przewodach przy-
taczeniowych nie powstawaty naprezenia
mechaniczne.

» Nie obcigzaé przewodow rurowych (np.
odzieza).
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1.3.4 Postepowanie w przypadku
nieszczelnosci

» W przypadku nieszczelnosci uktadu na-
tychmiast zamknag¢ zawor odcinajgcy zim-
nej wody.

» Ew. zapytac instalatora o miejsce instalaciji
zaworu odcinajgcego zimnej wody.

» Zleci¢ usuniecie nieszczelnosci autoryzo-
wanemu zaktadowi specjalistycznemu.

1.3.5 Zagrozenie zycia wskutek
wprowadzenia zmian w produkcie lub
jego otoczeniu

» Nigdy nie usuwaé, mostkowac ani bloko-
wac urzadzen zabezpieczajgcych.
» Nie manipulowac przy urzgdzeniach za-
bezpieczajgcych.
» Nie niszczy¢ elementdéw ani nie usuwac z
nich plomb.
» Nie wprowadzac¢ zadnych zmian:
— przy produkcie
— na przewodach doprowadzajgcych
wode i prad
— przy zaworze bezpieczenstwa
— przy przewodach odptywowych
— przy czesciach budynkoéw, ktére mogg
mie¢ wptyw na bezpieczenstwo eksplo-
atacji produktu

1.3.6 Niebezpieczenstwo obrazen ciata i
ryzyko strat materialnych w wyniku
nieprawidtowej konserwac;ji i naprawy
badz ich zaniechania.

» Nigdy nie przeprowadzac¢ samodzielnie
prac konserwacyjnych lub napraw przy
produkcie.

» Zleci¢ instalatorowi usuniecie usterek i
uszkodzen.

» Przestrzegac przepisowych cykli konser-
waciji.
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2  Wskazowki dotyczace dokumentacii

2.1 Przestrzega¢ dokumentaciji dodatkowej

» Bezwzglednie przestrzegac wszystkich instrukcji obstugi
dotgczonych do podzespotow uktadu.

» Nalezy przestrzegac¢ informacji wtasciwych dla danego
kraju — w zataczniku.

2.2

» Zachowac niniejszg instrukcje oraz wszystkie dokumenty
dodatkowe do p6zniejszego wykorzystania.

Przechowywanie dokumentow

23

Niniejsza instrukcja dotyczy wytgcznie:

Zakres stosowalnosci instrukcji

Produkt - numer artykutu

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3  Opis produktu

3.1 Budowa produktu

(,

0

i
72y

SN

1 Pokrywa obudowy 3 Otwor rewizyjny

2 Element sygnalizacyjny

Produkt jest zasobnikiem c.w.u. Zasobnik cieptej wody uzyt-

kowej od zewnatrz posiada izolacje cieplng. Zasobnik c.w.u.

jest wykonany z emaliowane;j stali. Wewnatrz zbiornika znaj-

duje sie wezownica rurowa przenoszaca ciepto. W zbiorniku

zastosowano anode ochronng, jako dodatkowe zabezpiecze-
nie antykorozyjne.

Mozna réwniez zastosowac opcjonalng pompe cyrkulacyjng
w celu podwyzszenia komfortu cieptej wody uzytkowe;j,
zwlaszcza w bardziej oddalonych miejscach poboru.
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3.2 Elementy obstugowe

Zakres stosowalnosci: VIH .. .../3 MR

oY
%

.

élg\

%

1 Tryb Green iQ 4
2 eBUS
5
Komunikat o przegla-
dzie
3.3 Wskazywane symbole

Zakres stosowalnosci: VIH .. .../3 MR

Poziom energii zasob-
nika

Temperatura cieptej
wody uzytkowej

Symbol | Znaczenie Objasnienie
Usterka Wystepuje komunikat
T usterki
3.4 Elementy obstugowe

Zakres stosowalnosci: VIH .. .../3 BR

Symbol | Znaczenie

Objasnienie

1 Termometr cieptej wody

3.5

Tabliczka znamionowa

o Wskaznik temperatury

I Wskaznik kodéw btedu

Aktualna temperatura
cieptej wody

Kod btedu. Pojawia
sie zamiast wskazania
temperatury

— FO01 = czujnik tem-
peratury zasobnika
gorny uszkodzony

— FO02 = czujnik tem-
peratury zasobnika
dolny uszkodzony

— FO03 = btad anody
do odprowadzania
pradéw btadzacych

Dane na tabliczce znamiono-
wej

Znaczenie

Serial-No., Cep.Ne

Numer seryjny

® O

Linia kropkowana

Aktualny poziom energii.

Przy wzrastajgcym po-
ziomie energii czerwone
kropki zastepujg niebie-
skie kropki od gory do
dotu.

Green iQ

Tryb Green 1Q aktywny

VIH oznaczenie typu Vaillant, pod-
grzewany posrednio zasobnik
wysokocisnieniowy

R okragly

S wezownica rurowa solarna
wezownica rurowa pompy
ciepta

300, 400, 500 pojemnos¢ znamionowa (litry)

13 generacja urzgdzenia

B, M, H Izolacja akustyczna:

- B =Basic
- M= Medium
— H=High
R Otwor rewizyjny
ACI Ekran magnezowej anody

ochronne;j

eBUS

— $wieci ciggle: pota-
czenie eBUS nawia-
zane

— stale zgaszona:
potaczenie eBUS
przerwane

EN 12897:2016,
EH 12897:2016

Stosowana norma
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z
— wezownica rurowa gorna
=
—
- wezownica rurowa dolna
=
—
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Dane na tabliczce znamiono- | Znaczenie

wej

wwijjjj okres produkcji: tydzien/rok
V[, V[n] Objetos¢ nominalna

Pg[bar], Pg[6ap] Maksymalne cisnienie robocze

5 Pielegnacja i konserwacja

5.1 Pielegnacja produktu

Ostroznie!
Ryzyko szkéd materialnych spowodowane

Tmaxl"Cl, Tya[°Cl Maksymalna temperatura

pracy

Powierzchnia przenoszenia
ciepta

A, AM]

Pt [bar], Pt [6ap]
P4, P2
Vi, V2

Cisnienie prébne

Moc ciagta

Nominalny obiegowy strumien
objetosci

Heat loss, MNotepu Tenna,
BTpaTtn Tenna

Strata przy zatrzymaniu

Heater connection,
MopkntoyeHne oTonuTens,
MigkntoyeHHs oToniTens

(1]

Serial-No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001N4
Znak CE

3.6
Oznaczenie CE dokumentuje, ze produkty zgodne z etykietg
spetniajg podstawowe wymagania wtasciwych dyrektyw.

Zalecane wymiary przewodow
rurowych do podtgczania kotta
grzewczego

Przeczytac instrukcje!

Kod paskowy z numerem
seryjnym

cyfry od 7 do 16 to numer
katalogowy

Deklaracja zgodnosci jest dostepna do wgladu u producenta.

4 Eksploatacja

4.1 Ustawianie temperatury cieptej wody
Warunki: Z regulatorem

» Przestrzegac instrukcji regulatora. W zaleznosci od regu-
latora mozna ustawiac¢ na nim temperature cieptej wody.

Warunki: Bez regulatora

» W celu ustawienia temperatury cieptej wody zasobnika
nalezy zwroci¢ sie do instalatora.

4.2 Wylaczanie przygotowywania cieptej wody
uzytkowej

» Wytaczy¢ urzadzenie grzewcze lub podgrzewanie cieptej
wody na regulatorze.
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przez niewtasciwe srodki czyszczace!

» Nie stosowaé srodkdéw w aerozolu, $rod-
kow rysujgcych powierzchnie, ptyndéw do
mycia naczyn ani srodkow czyszczacych
zawierajgcych rozpuszczalniki lub chlor.

» Obudowe czysci¢ wytacznie za pomoca wilgotnej szmatki
oraz niewielkiej ilosci mydta niezawierajgcego rozpusz-
czalnikow.

5.2 Konserwacja

Warunkiem trwatej gotowosci do pracy i gotowosci dziatania,
niezawodnosci i dtugiej trwatosci produktu sg jego coroczne
przeglady oraz konserwacja produktu co dwa lata, wyko-
nana przez instalatora. W zaleznosci od wynikéw kontroli
konieczna moze okazac sie wcze$niejsza konserwacja.

6 Usuwanie usterek

Zakres stosowalnosci: VIH .. ... /3 MR

» Jezeli zamiast wskazania temperatury (F.XX) wyswietli
sie kod btedu lub produkt nie bedzie dziatat prawidtowo,
nalezy zwrdcic sie do instalatora.

Zakres stosowalnosci: VIH .. ... /3 BR

» Jezeli produkt nie dziata prawidtowo, nalezy zwrocic sie
do instalatora.

7  Wycofanie z eksploatac;ji

71 Okresowe wytgczenie produktu

» Produkt nalezy tymczasowo wytgczaé z eksploatacji jedy-
nie wtedy, gdy nie ma ryzyka mrozu.

» W razie potrzeby wytgczy¢ zasilanie elektryczne anody
do odprowadzania prgdéw btgdzacych.

» Wylaczy¢ urzadzenie grzewcze lub podgrzewanie cieptej
wody na regulatorze.

7.2 Ostateczne wytaczenie produktu z
eksploataciji

» Zadbac, aby produkt zostat wycofany z eksploatacji przez
autoryzowanego instalatora.
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8 Recykling i usuwanie odpadéw

» Utylizacje opakowania zleci¢ instalatorowi, ktéry zainsta-
lowat produkt.

E Jesli produkt jest oznaczony tym znakiem:

» W tym przypadku nie wolno utylizowac¢ produktu z odpa-
dami domowymi.

» Produkt nalezy natomiast przekaza¢ do punktu zbiorki
starych urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

E Jezeli produkt zawiera baterie, ktdre sg oznaczone
tym znakiem, to jest to sygnat, ze baterie moga zawieraé
substancje zagrazajgce zdrowiu i Srodowisku.

» W takiej sytuacji nalezy utylizowac baterie w punkcie
zbidrki baterii.

9 Gwarancja i serwis

9.1 Gwarancja

Informacje dotyczgce gwarancji producenta mozna uzyskac,
zwracajac sie pod adres kontaktowy — w zatgczniku.

9.2 Serwis techniczny

Dane kontaktowe naszego serwisu podane sg w zatgczniku
lub na naszej stronie internetowej.
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1 Seguranga

1.1 Indicagoes de aviso relacionadas

com o manuseamento

Classificagao das indicagdes de aviso
relativas ao manuseio

As indicagdes de aviso relativas ao manuseio
estao classificadas de seguida com sinais

de aviso e palavras de sinal relativamente a
gravidade dos eventuais perigos:

Sinais de aviso e palavras de sinal
Perigo!

Perigo de vida iminente ou perigo de
danos pessoais graves

Perigo!

Perigo de vida por choque eléctrico
Aviso!

Perigo de danos pessoais ligeiros
Cuidado!

Risco de danos materiais ou danos
para o meio-ambiente

> P P

1.2

Uma utilizagao incorreta ou indevida pode
resultar em danos no produto e noutros bens
materiais.

Utilizagcao adequada

O acumulador de agua quente sanitaria foi
concebido para produzir agua de consumo
aquecida a uma temperatura maxima de

85 °C para consumo doméstico e em esta-
belecimentos comerciais. O produto foi con-
cebido para ser integrado num sistema de
aquecimento central. Destina-se a ser combi-
nado com geradores de calor, cuja poténcia
se encontra dentro dos limites indicados nos
Dados técnicos. Para regular a producgao de
agua quente é possivel utilizar reguladores
comandados pelas condi¢cdes atmosféricas
bem como pela regulagao de geradores de
calor adequados. Estes sao geradores de
calor com capacidade para uma carga do
acumulador e que permitem a ligagado de um
sensor de temperatura.

A utilizagdo adequada abrange o seguinte:

— aobservancia das instrucdes de uso do
produto e de todos os outros componentes
da instalagao, fornecidas juntamente
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— o cumprimento de todas as condicbes
de inspecgdo e manutengao contidas nos
manuais.

Uma outra utilizacdo que n&o a descrita no
presente manual ou uma utilizagdo que va
para além do que € aqui descrito € conside-
rada incorreta. Do mesmo modo, qualquer
utilizagado com fins diretamente comerciais e
industriais é considerada incorreta.
Atencao!

Esta proibida qualquer utilizagao indevida.

1.3
1.3.1 Perigo devido a operagao incorreta

Adverténcias gerais de segurancga

Devido a operacéo incorreta pode colocar-
Se em risco a si proprio e a terceiros, assim
como provocar danos materiais.

» Leia cuidadosamente o presente manual
e todos os documentos a serem respeita-
dos, em particular o capitulo "Segurancga"
e as indicagdes de aviso.

» Realize apenas as atividades para as
quais as presentes instrugdes de uso dao
orientacao.

1.3.2 Risco de danos materiais causados
pelo gelo

» Certifique-se de que, em circunstancia al-
guma, o sistema de aquecimento perma-
nece em servigo caso haja formagao de
gelo e que todos os locais se encontram a
uma temperatura suficiente.

» Se nao conseguir assegurar o servico,
solicite a um técnico especializado que
esvazie o sistema de aquecimento.

1.3.3 Danos materiais devido a fugas

» Certifique-se de que nao existem quais-
quer tensdes mecanicas nos tubos de liga-
cao.

» Nao pendure cargas (por ex. vestuario)
nos tubos.

1.3.4 Comportamento a ter em caso de
fugas

» No caso de fugas na instalagao, feche de
imediato a valvula de corte da agua fria.
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» Se necessario, pergunte ao técnico espe-
cializado onde é que ele montou a valvula
de corte da agua fria.

» Solicite a uma oficina especializada reco-
nhecida que elimine as fugas.

1.3.5 Perigo de vida devido a alteragoes
no aparelho ou na area circundante
do aparelho

» Nunca remova, neutralize ou bloqueie os
dispositivos de seguranca.
» Nunca manipule os dispositivos de segu-
ranga.
» Nunca destrua nem remova os selos dos
componentes.
» N&o proceda a alteragoes:
— no produto
— nos tubos de alimentagdo de agua e de
corrente
— na valvula de seguranca
— nos tubos de descarga
— em circunstancias que possam ter in-
fluéncia na seguranga de funciona-
mento do aparelho

1.3.6 Perigo de ferimentos e risco de
danos materiais devido a uma
manuten¢ao e uma reparagao
incorretas ou nao autorizadas

» Nunca tente executar trabalhos de ma-
nutencao ou reparagdes no aparelho por
iniciativa propria.

» Solicite a eliminacado imediata de falhas e
danos por um técnico certificado.

» Mantenha os intervalos de manutencéao
indicados.

0020241667_01 Manual de instrugdes
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2 Notas relativas a documentagao
21 Atencgao aos documentos a serem
respeitados

» Tenha particular atengdo a todos os manuais de instru-
¢Oes que sdo fornecidos juntamente com os componen-
tes da instalagao.

» Respeite as informagdes especificas do pais em anexo.

2.2 Guardar os documentos

» Conserve este manual bem como todos os documentos
a serem respeitados para utilizagao posterior.

2.3 Validade do manual

Este manual é valido exclusivamente para:

Aparelho - Numero de artigo

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3 Descricao do produto

31 Estrutura do aparelho

L

0

i
72y

(
1 Tampa do revestimento 3 Abertura de limpeza
2 Elemento de indicagédo

O produto € um acumulador de agua quente sanitaria. O
acumulador de agua quente sanitaria possui um isolamento
térmico do lado exterior. O depdsito do acumulador de agua
quente sanitaria € composto por agco esmaltado. No inte-
rior do depdsito existem serpentinas que transmitem o calor.
Como protecéo adicional contra corroséo, o recipiente pos-
sui um anodo de protecao.

Opcionalmente pode utilizar uma bomba de recirculagao
para aumentar o conforto de agua quente, especialmente
nas tomadas de agua que se encontram mais distantes.
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3.2 Elementos de comando Simbolo | Significado Esclarecimento

Validade: VIH .. ... /3 MR Erro Existe uma mensagem
T de erro

34 Elementos de comando

Validade: VIH .. ... /3 BR

S o b

1 Modo Green iQ 4 Nivel de energia do
eBUS acumulador ]
5 Temperatura da dgua
Mensagem de manuten- quente
céo
3.3 simbolos apresentados 1 Termémetro de agua

quente
Validade: VIH .. ... /3 MR

3.5 Chapa de carateristicas

Simbolo | Significado Esclarecimento
— . Dados na placa de caracte- Significado
__o Indicagao da tempera- Temperatura da agua ilEifess
H H tura quente atual
P - —
- Indicacdo do codigo de | Cédigo de erro. Aparece N.% série, Cep.Ne Nimero de série
erro em vez da indicagéo da VIH Designagao do modelo
temperatura Vaillant, acumulador de alta
—  FO1 = Sensor da pressdo com aquecimento
indireto
temperatura do
acumulador em cima R redonda
com defeito S Serpentina solar
- FO02 = Sensor da -
w Serpentina da bomba de calor

temperatura do

acumulador em 300, 400, 500 Capacidade nominal (litros)
baixo com defeito

—  F03 = Erro do anodo 13 Geracgao do aparelho
de corrente parasita B, M, H Isolamento:
Nivel atual de energia. — B = Basico
R Quando o nivel de ener- _ M = Médio
. . gia aumenta os pontos _
: Linha pontilhada vermelhos substituem - H=AMb
os pontos azuis de cima R Abertura de limpeza
para baixo. ACI Indicagdo para anodo de
Green iQ Modo Green IQ ativo protecdo - magnésio
0 EN 12897:2016, Norma aplicada
EH 12897:2016
eBUS — permanentemente — Acumulador
-—1I ligada: estabelecida —
[ ] S =z
ligagdo eBUS =
— permanentemente - -
desligada: ligacao = Serpentina em cima
=

eBUS interrompida
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Dados na placa de caracte- Significado

risticas

§ Serpentina em baixo

ww/jjjj Periodo de produgdo: se-
mana/ano

V[, VIn] Volume nominal

Pg[bar], Ps[6ap]
Tmax[o C]! TMaKC[OC]

pressao maxima de servigo

temperatura maxima de ser-
vigo

Superficie de transmisséo de
calor

INUN

Pt [bar], Pt [6ap]
P4, P2
Vi, Va2

Pressao de verificagéo

Funcionamento permanente

Fluxo volumétrico de circula-
¢&o nominal

Heat loss, MoTepu Tenna,
Btpatu Tenna

Perda permanente de energia

Dimensionamento recomen-
dado dos tubos para a ligagéo
do aquecedor

Heater connection,
MNopkntoyeHne otonutens,
Migknto4yeHHsa oToniTens

E]:Em

Serial-No. 2105450010002830000600000
028300006000001

21054500100028300

Ler o manual!

2 N4 Cédigo de barras com numero

‘ de série,
N4 Os digitos do 7.° ao 16.°
formam o numero de artigo

3.6 Simbolo CE

C€

O simbolo CE confirma que, de acordo com a chapa de ca-
racteristicas, os produtos cumprem os requisitos essenciais
das diretivas em vigor.

A declaragado de conformidade pode ser consultada no fabri-
cante.

4 Servico

4.1 Definir a temperatura da agua quente
Condigoes: Com regulador

» Observe o manual do regulador. Dependendo do regu-
lador, tem a possibilidade de regular a temperatura da
agua quente no regulador.

Condigoes: Sem regulador

» Para a regulacdo da temperatura da dgua quente do
acumulador dirija-se ao seu técnico especializado.
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4.2 Desligar a produgdo de agua quente

» Desligue o gerador de calor ou a produgéo de agua
quente no gerador de calor ou no regulador.

5 Conservagao e manutengao

5.1 Conservar o produto

Cuidado!
Risco de danos materiais causados por
produtos de limpeza nao adequados!

» N&o utilize sprays, produtos abrasivos,
detergentes, produtos de limpeza com
solventes ou cloro.

» Limpe a envolvente com um pano humido e um pouco de
sab&o isento de solventes.

5.2 Manutengao

Para garantir a operacionalidade e seguranga continua, a
fiabilidade e uma vida util prolongada do produto, & impres-
cindivel que um técnico especializado efetue uma inspecgao
anual e uma manutengao bianual do produto. Em fungéo
dos resultados da inspegéo, podera ser necessaria uma ma-
nutencgao antecipada.

6 Eliminacao de falhas

Validade: VIH .. .../3 MR

» Se for exibido um cédigo de erro em vez da indicagao da
temperatura (F.XX) ou se o produto n&o funcionar cor-
retamente, entre em contacto com um técnico especiali-
zado.

Validade: VIH .. .../3 BR

» Se o produto nio funcionar corretamente, entre em con-
tacto com um técnico especializado.

7 Colocagao fora de servigo

71 Colocar o aparelho temporariamente fora
de funcionamento

» Coloque o produto temporariamente fora de servico,
apenas quando ndo houver perigo de gelo.

» Se necessario, desligue a alimentagao de corrente do
anodo de corrente parasita.

» Desligue o gerador de calor ou a producéo de agua
quente no gerador de calor ou no regulador.
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7.2 Colocar o produto definitivamente fora de
funcionamento

» Certifique-se de que um técnico certificado autorizado
coloca o aparelho fora de servigo.

8 Reciclagem e eliminagao

» Incumba o técnico certificado que instalou o produto da
eliminacéo da respetiva embalagem.

E Quando o produto estiver identificado com este sim-
bolo:
» Neste caso, ndo elimine o produto com o lixo doméstico.

» Entregue antes o produto num centro de recolha para
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos.

E Se o produto incluir baterias que estejam identificadas
com este simbolo, estas poderao conter substancias nocivas

para a saude e para o ambiente.

» Neste caso, entregue as baterias num centro de recolha
para este fim.

9 Garantia e servigo de apoio ao cliente

9.1 Garantia

Solicite as informagdes relativas a garantia do fabricante
através do enderecgo de contacto indicado em anexo.

9.2 Servigo de apoio ao cliente

Pode encontrar os dados de contacto do nosso servigo a
clientes em anexo ou na nossa pagina de Internet.
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1 Securitate

1.1 Indicatii de atentionare referitoare la

actiune

Clasificarea indicatiilor de atentionare referi-
toare la actiune

Indicatiile de atentionare referitoare la actiune
sunt clasificate in felul urmator cu semne de
atentionare si cuvinte de semnal referitor la
gravitatea pericolului posibil:

Semne de atentionare si cuvinte de semnal
Pericol!

Pericol de moarte iminent sau pericol
de accidentari grave ale persoanelor

Pericol!
Pericol de moarte prin electrocutare

Atentionare!
Pericol de accidentari usoare ale
persoanelor

Precautie!
Risc de pagube materiale sau polu-
are

> PP P

1.2

La utilizare improprie sau neconforma cu
destinatia pot rezulta deteriorari ale produ-
sului si alte pagube materiale.

Utilizarea conform destinatiei

Boilerul de apa calda menajera este conce-
put pentru mentinerea disponibila a apei po-
tabile incalzite pana la maxim 85 °C in gos-
podarii si in intreprinderi. Produsul este con-
ceput pentru integrarea intr-o instalatie de
incalzire centralizata. Este conceput pen-

tru combinarea cu generatoare de caldura,

a caror performanta se afla in limitele indi-
cate in datele tehnice. Pentru reglarea pre-
pararii apei calde pot fi utilizate regulatoare
controlate de conditiile atmosferice, cat si re-
glaje ale generatoarelor de caldura adecvate.
Acestea sunt generatoare de caldura care
prevad o incarcare a boilerului si care dispun
de o posibilitate de conectare a senzorului de
temperatura.

Utilizarea corespunzatoare contine:

— observarea instructiunilor de utilizare alatu-

rate ale produsului, cat si ale tuturor com-
ponentelor instalatiei
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— respectarea tuturor conditiilor de inspectie
si intretinere prezentate in instructiuni.

O alta utilizare decat cea descrisa in instruc-
tiunile prezente sau o utilizare care o depa-
seste pe cea descrisa aici este neconforma
cu destinatia. Neconforma cu destinatia este
si orice utilizare comerciala si industriala di-
recta.

Atentie!

Este interzisa orice utilizare ce nu este con-
forma cu destinatia.

1.3
1.3.1 Pericol de comanda eronata

Instructiuni generale de siguranta

Prin comanda eronata puteti sa va puneti in
pericol pe dumneavoastra si pe cei din jur si
sa provocati pagube materiale.

» Cititi cu atentie instructiunile prezente si
toate documentele complementare, in spe-
cial capitolul "Securitatea" si indicatiile de
atentionare.

» Efectuati numai operatiunile cuprinse in
aceste Instructiuni de utilizare.

1.3.2 Pericol de pagube materiale cauzate
de inghet

» Asigurati-va de faptul ca instalatia de in-
calzire ramane in functiune la inghet si ca
toate camerele sunt incalzite suficient.

» Daca nu puteti asigura functionarea, atunci
solicitati unui instalator sa goleasca insta-
latia de incalzire.

1.3.3 Pagube materiale cauzate de
neetanseitati
» Asigurati-va de faptul ca nu rezulta ten-
siuni mecanice la cablurile de conectare.

» Nu prindeti greutati de conducte (de ex.
imbracaminte).

1.3.4 Comportament la neetanseitati

» Tnchideti imediat robintul de apa rece in
caz de neetanseitati ale instalatiei.

» Intrebati-va instalatorul, daca este cazul,
unde a montat robinetul de apa rece.

» Solicitati remedierea neetanseitatii de ca-
tre o intreprindere de specialitate recunos-
cuta.
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1.3.5 Pericol de moarte in caz de modificari

aduse produsului sau imprejurimii
produsului

» Este interzisa indepartarea, suntarea sau
blocarea dispozitivelor de siguranta.
Nu manipulati dispozitivele de siguranta.

» Nu distrugeti sau indepartati plombele
componentelor.

» Nu efectuati modificari:

asupra produsului

la alimentarile pentru apa si curent elec-
tric

la supapa de siguranta

la conductele de scurgere

asupra caracteristicilor constructive,
care pot avea influenta asupra siguran-
tei in exploatare a produsului

1.3.6 Pericol de accidentare si pericol de

pagube materiale prin intretinerea
si reparatia necorespunzatoare sau
neglijenta.

» Nu incercati niciodata sa efectuati prin mij-
loace proprii lucrari de intretinere sau re-
parare asupra produsului dumneavoastra.

» Solicitati remedierea de urgenta a avariilor
si pagubelor de catre un specialist.

» Respectati intervalele de intretinere pres-
tabilite.
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2  Indicatii privind documentatia

21 Respectarea documentatiei conexe

» Respectati obligatoriu toate instructiunile de exploatare
alaturate componentelor instalatiei.

» Tineti cont de indicatiile specifice tarii dumneavoastra,
disponibile Tn anexa.

2.2 Pastrarea documentatiei

» Pastrati atat aceste instructiuni, cat si toate documentati-
ile conexe pentru utilizare viitoare.

2.3 Valabilitatea instructiunilor

Aceste instructiuni sunt valabile exclusiv pentru:

Produs - numar articol

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3 Descrierea aparatului

3.1 Constructia aparatului

(,

0

i
72y

SN

1 Capac capitonaj 3 Orificiu de curatare

2 Element de afisare

Produsul este un boiler pentru apa calda menajera. Boilerul
de apa calda menajera este prevazut cu o izolatie termica in
exterior. Rezervorul boilerului de apa calda menajera este
compus din otel emailat. Serpentinele se afla in interiorul
rezervorului, care transmit caldura. Rezervorul are un anod
de protectie ca si protectie suplimentara contra coroziunii.

Se poate regla optional o0 pompa de recirculare pentru cres-
terea confortului de apa calda, in special la locurile de con-
sum foarte indepartate.
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3.2

Elemente de control

Valabilitate: VIH .. ... /3 MR

3.4

Valabilitate: VIH .. ... /3 BR

Elemente de control

"N\

N\

.

oy

Z

élg\

1 Termometru pentru apa
calda
3.5 Placuta de timbru
Datele de pe placuta de Semnificatie
timbru
Numar de serie, Cep.Ne Seria

1 Model Green iQ 4 Nivel de energie boiler
2 eBUS 5 Temperatura apei calde
3 Mesaj de revizie menajere
3.3 Simboluri afisate
Valabilitate: VIH .. ... /3 MR
Simbol Semnificatie Explicatie
o Afisajul temperaturii Temperatura actuala a

Afisaj cod de eroare

apei calde

Cod de eroare. Apare in
locul afisajului tempera-
turii

- FO01 = Senzorul
de temperatura a
boilerului sus este
defect

- FO02 = Senzorul de
temperatura in boiler
jos este defect

— FO03 = Eroare la
alimentarea externa
pentru anod

VIH

Notatia tipului Vaillant, boiler
sub Tnalta presiune incalzit
indirect

® o O

Linie punctata

Nivel actual de energie.
Daca nivelul de energie
creste, punctele rosii
inlocuiesc de sus in jos
punctele albastre.

rotund

S Colac de teava circuit solar
Colac de teava pompa de
incalzire

300, 400, 500 Volumul nominal (litri)

13 Generatia de aparate

B, M, H Izolatie:
- B =Basic
- M= Mediu
- H=High

R Orificiu de curatare

ACI Afisaj pentru anodul de mag-

neziu

EN 12897:2016,
EH 12897:2016

Standard aplicat

de eroare

Boiler
Green iQ Mod Green iQ activ Z
= Colac de teava sus
e -—
eBUS — permanent pornit: —
] .
= conexiunea eBUS =
|| I este activats § Colac de teava jos
— permanent oprit:
conexiunea eBUS wwijjjj Interval de productie: sap-
este dezactivata tamana/anul
Eroare Este prezent un mesaj VI, V[n] Volum nominal

Pg[bar], Ps[6ap]

presiune maxima de lucru
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Datele de pe placufa de
timbru

Semnificatie

Tinaxl°Cl, Thax°Cl temperatura maxima de lucru

Suprafata de transmitere a
caldurii

A, AM]

Pt [bar], Pt [6ap] Presiunea de incercare

P1, P2 Randament constant

Vi1, V2 Debit volumetric nominal la

recirculatie

Heat loss, MNotepu Tenna,
Btpatu tenna

Pierdere la repaus

Dimensionarea recomandata
a conductelor pentru racordul
aparatului de incalzire

Heater connection,
MopkntoueHne oTonuTens,
MigkntoyeHHs oToniTens

Cititi instructiunile!

Serial-No. 21054500100028300006000001N4 Cod de bare cu nu mérul se-
AT e
21054500100028300006000001N4

7. pana la 16. cifre formeaza
numarul de articol

Caracteristica CE

3.6
Prin caracteristica CE se certifica faptul ca produsele inde-

plinesc cerintele de baza ale directivelor in vigoare conform
placutei cu date constructive.

Declaratia de conformitate poate fi consultata la producator.

4  Functionarea

4.1 Reglarea temperaturii apei calde menajere
Conditii: Cu regulator

» Consultati instructiunile pentru regulator. In functie de
regulator, aveti posibilitatea de a regla temperatura apei
calde.

Conditii: Fara regulator

» Reglarea temperaturii apei calde de la boiler trebuie sa
fie efectuata de catre un instalator.

4.2 Oprirea prepararii apei calde menajere

» Opriti generatorul de caldura sau sistemul preparare a
apei calde de la generatorul de caldura, de exemplu, de
la regulator.

0020241667_01 Instructiuni de exploatare

5 Ingrijirea si intretinerea

5.1  Ingrijirea aparatului

Precautie!

Pericol de pagube materiale cauzate de
produse de curatare neadecvate!

» Nu folositi spray-uri, materiale abrazive,
detergenti sau produse de curatare cu
solventi sau clor.

» Curatati carcasa cu o carpa umeda si putin sapun fara
solventi.

5.2 Intretinere

Pentru o functionare in siguranta, fiabilitate si durata de ser-
viciu Tndelungata, sunt necesare o inspectie anuala si o in-
tretinere la doi ani, efectuate de un instalator. in functie de
rezultatele inspectiei poate fi necesara o intretinere mai din
timp.

6 Remedierea avariilor

Valabilitate: VIH .. ... /3 MR

» Daca un cod de eroare apare pe afisajul temperaturii
(F.XX) sau produsul nu functioneaza la parametri nor-
mali, trebuie sa va adresati unei persoane competente.

Valabilitate: VIH .. ... /3 BR

» Daca produsul nu functioneaza la parametri normali,
trebuie sa va adresati persoana competenta.

7  Scoaterea din functiune

71 Scoaterea temporara din functiune a
produsului

» Scoateti temporar produsul din functiune numai daca nu
exista pericol de inghet.

» Daca este necesar, opriti alimentarea cu energie elec-
trica a alimentarii externe pentru anod.

» Opriti generatorul de caldura sau sistemul preparare a
apei calde de la generatorul de caldura, de exemplu, de
la regulator.

7.2 Scoaterea definitiva din functiune a
produsului

» Asigurati-va de faptul ca aparatul este scos din functiune
de un specialist autorizat.
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8 Reciclarea si salubrizarea

» Permiteti salubrizarea ambalajului sa fie realizata de spe-
cialistul care a instalat produsul.

E Daca produsul este marcat cu simbolul acesta:

» Tn cazul acesta, nu salubrizati produsul in gunoiul mena-
jer.

» 1nloc de aceasta, predati produsul unui loc de colectare
pentru aparate uzate electrice sau electronice.

E Daca produsul contine baterii marcate cu simbolul
acesta, atunci ele contin substante toxice sau poluante.

» in cazul acesta, salubrizati bateriile la un loc de colectare
pentru baterii.

9 Garantia si serviciul de asistenta
tehnica

9.1 Garantia

Va rugam sa solicitati informatiile referitoare la garantia
acordata de producator la adresa de contact disponibila in
anexa.

9.2 Serviciul de asistenta tehnica

Pentru datele de contact ale serviciului nostru de asistenta
pentru clienti, consultati anexa sau accesati site-ul nostru
web.
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PykoBOACTBO MO akcnnyaTauuu

CopepxaHue
1 BEe30NACHOCTD .....ovieeeeee e e e
1.1 OTHocsWwmecsa K OenNCTBUIO
npeaynpeanTenbHbIe YKa3aHUS.........cceeeeenneen..
1.2 Vcnonb3oBaHUE MO HA3HAYEHWUIO............cceeunniee
1.3 O6wue ykazaHus no TexHnke 6e30nacHoCTH ....
2 Yka3aHus N0 OKYMEHTALMM ...........cccuveeeeennn..
2.1 CobnogeHne coBMECTHO AENCTBYIOLLEN
OOKYMEHTALMY ...
22 XpaHeHVE AOKYMEHTALMN .......oeereeeeriieeriieeenee
2.3 [encTBUTENbHOCTb PYKOBOACTBA .......uvveeeannnnsee
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3.1 KOHCTPYKLUNSA MBAEMNS ..o
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5 Yxon v TEXOBCNYKUBAHUE ........cceccereeerereanenn.
5.1 YXO[ 38 UBAEIIUEM.......ccvvvnieeiiieeeeeeeeeeeeeeieees
5.2 TexHn4ecKoe OGCNYKMNBAHUE ...........ceeeeveveennnee.
6 YCTpaHEeHNE HEMOMAAOK. ....cccvveereereeereiereeriennnes
7 BbIBOA, U3 SKCMAYATALMMN. ......eeeeeeeeeeeeeeeeennns
71 BpemeHHbI BbIBOA, M3gennsa ua
AKCTIYATALNM ..o eeeee e e
7.2 OkKoHYaTenbHbIN BbIBOA M3genusa u3
AKCTTYATALNM .
8 MepepaboTka N YTUNMU3ALMUS ......cevvvvneerriieernnns
9 apaHTnA n cepBucHoe obecnyxuBaHue..........
9.1 [APAHTUS ..o
9.2 CepBUCHASA CNYKOA .....oeeerireiiieiiieeeieee e
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1 Be3onacHocTb

1.1 OTHocsIWMeECH K AENCTBUIO

npeaynpeauTeribHble yka3aHus

Knaccudukaumsi OTHOCALLMXCA K LENCTBUIO
npepynpeauTenbHbIX YKasaHUii
OTHocsAWMecs K AeUCTBUIO Npeaynpeau-
TenbHble YKa3aHUs KnaccuuumpoBaHbl No
CTEeNneHn BO3MOXXHOM ONacHOCTM C MOMOLLbIO
npeaynpeanTenbHbIX 3HAKOB U CUrHanbHbIX
CnoB cneayoLwmm obpasom:

MpepynpepuTenbHble 3HAKU U CUTHanbHble
cnosa

OnacHocTb!

HenocpeacTBeHHasi onacHOCTb ANs
YXW3HU UNKN ONMacHOCTb TSXKEMNbIX
TpaBm

e

OnacHocTb!

OnacHoCTb AN XKU3HU B pe3ynbTaTe
NopaXXeHWsi ANEeKTPUYECKMM TOKOM

MpepynpexaeHue!
OnacHOCTb HE3HAYUTENbHbLIX TPaBM

OcTopoXxHO!

Puck matepmanbHoro yuepba nnm
HaHeCceHUs Bpeaa OKpyKatoLLel
cpeae

=P P

1.2 Wcnonb3oBaHue No HazHa4YeHuo

B cnyyae HeHagnexallero Ucrnonb3oBaHus
UM UCMONb30BaHUS HE MO Ha3HaYEeHUIO BO3-
MOXXHa OMacHOCTb HaHeceHus yuwepba msae-
NV U APYrUM MaTepuanbHbIM LEHHOCTSIM.

HakonuTenb ropsiyen Boabl NpeaHasHayeH
ANa nogaepXXaHusa TemnepaTtypbl HarpeTon
0o makc. 85°C nuTbeBon BoAbl B AOMALLHUX
X039MCTBaX U KOMMEPYECKMX NPeaNPUATUAX.
N3penue npegHasHavyeHo Ans uHTerpaymm

B CUCTEMY LIEHTpanbHoro otonnenus. OHo
MOXET MCNoNb30oBaTbCA B KOMOUHaLUWKM C Ten-
noreHepaTopamu, MOLHOCTb KOTOPbIX Haxo-
AnTCs B npefenax, ykasaHHbIX B TexHunye-
CKUX XapakTepuctukax. [ns perynmpoBaHus
NPUroTOBIEHUS ropsivyen Bogbl MOryT UCMOfb-
30BaTbCs NOro403aBUCUMbIE PETYNATOPSI,

a TaKkKe perynmpoBaHMe COOTBETCTBYHOLLMX
TennoreHepaTopoB. JTO TaKMe TEMMOreHe-
paTopbl, KOTOPbIE NPeaycMaTpPUBaoT Harpes
HaKOMUTENS U UMEKT BO3MOXHOCTb MOAKIHO-
YeHUs JaTyuka TemnepaTtypsl.
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Mcnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHuo nogpasyme-
Baer:

— cobniogeHve npunaraemblx pyKOBOACTB
Mo aKcnnyaTauum n3genns, a Takke Bcex
NPOYNX KOMMOHEHTOB CUCTEMBI

— cobniogeHne Bcex NpMBEAEHHbIX B PYKO-
BOACTBaX YCNOBWIA BbIMOSIHEHMS OCMOTPOB
N TeXobCnyXnBaHus.

MHoe ncnonb3oBaHme, HEXXenu onnMcaHHoe B
AJaHHOM pyKoBOACTBE, U Ucnosjib3oBaHune,
BbIXogdLlee 3a paMKm onncaHHoro 3gecb mnc-
Nnonb30BaHUA, CHNTAETCA NCMNOJIb30BAHNEM
HEe No Ha3HayeHuto. Vicnonb3oBaHMEM He Mo
Ha3Ha4YeHNo cYMTaEeTCa Takke nboe Heno-
cpeacreseHHoe npuMeHeHne B KOMMepP4eCcKnxX
N NMPOMBbILWWITEHHbIX Lendx.

BHumaHue!

NMo6oe HenpaBunNbHOE MCNOb30BaHUE 3a-
npeLLeHo.

1.3 O6wme ykasaHunsa No TeXHUKe
GesonacHocTH

1.3.1 OnacHocTb BcneacTeue
HenpaBWIIbHOroO ynpassieHUs

HenpaBunbHble OeUCTBUA NpU ynpasrieHnn
nsgenuem MoryT NOABEPrHYTb OMNACHOCTH
BacC 1 Apyrux nogen n NpudnHUTL Matepu-
anbHbIn yuepo.

» BHuMaTenbHo NpoyTUTE AaHHOE PYKOBOA-
CTBO 1 BCHO [OMONTHUTENBbHYIO JOKYMEHTa-
umto, ocobeHHo rnaBy «besonacHocTb» U
npeaynpexaatoLme ykasaHusl.

» BbinonHsainTe TonNbKo Te AeCTBUS, KOTO-
pble NPeanucbiBalOTCA AaHHbIM PyKOBOA-
CTBOM MO 3KcnnyaTauum.

1.3.2 Puck maTtepuanbHoro yuepba us-3a
Mopo3a

» YBeguTechb, YTO B NEPUOA MOPO3OB CU-
cTema OTOMMNEHMs KCMnyaTupyeTcs 1 BO
BCeX NomeLleHusix obecneymsaeTcs Ao-
cTaToyHas TemnepaTypa Bo3ayxa.

» Ecnu Bam He yaaeTcst obecneunTb aKCnny-
aTauuto, NonpocuTe creynanncTa onopox-
HWUTb CUCTEMY OTOMMNEHUS.
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1.3.3 MartepuanbHbin ywepb us-3a
HapYLLUEHUS TEPMETUYHOCTU

» Cneaute 3a Tem, YTOObI HA coeaANHUTENb-
HbIX Tpyb6onpoBogax He BO3HMKANM Mexa-
HUYECKMNE HaMNPSHKEHWS.

» He Beluarite rpyabl (Hanpumep, ogexay)
Ha Tpybonposoabl.

1.3.4 lMopspok AencTeuii Npm
o6GHapy>XeHUn HerepMeTUYHOCTEN

» Cpaasy nocne obHapyXeHus HerepMeTuy-
HOCTEWN 3aKpOMTE Ha CUCTEME 3aMNOPHbIN
BEHTUIb XONOLHON BOAbI.

» [Mpn HeobGxoamMmocTu cnpocuTe y cneyma-
nucTa, rae OH yCTaHOBWI 3aMOpPHbIV BEH-
TWUIMb XONOLHOW BOABI.

» [lopyuuTe ycTpaHeHne HerepmMeTUYHOCTHU
cepTMdUUMpoOBaHHOMY CneumnannanpoBaH-
HOMY NPeanpPUATUIO.

1.3.5 OnacHocTb AnSA XXU3HU BcneacTeBue
MoaucuyMpoBaH1s nsgenvs unu
aeTtaneun pagom ¢ HUM

» Hu B KOeM criyyae He cHUMauTe, He
LWYHTUPYHTE N HE BNOKUPYNTE 3aLLUNTHbIE
yCTPOWCTBA.

» He BbINONHANTE MaHUNYNALMA C 3aLLNT-
HbIMW YCTPONCTBaMM.

» He HapywaunTe 4enocTHOCTb U He yaa-
nsnTe NNOMObI C KOMNOHEHTOB.

» He npegnpuvHumManTe U3MeHeHus crenyto-
LLIMX SNIEMEHTOB:

— Ha usgenuu

— Ha BOAOMNPOBOAHbLIX TPybax n nposBogax

— npegoxpaHUTeNbHbIN KnanaH

— CcnuBHble TpybonpoBoabl

— CTpOMTErbHbIE KOHCTPYKLUUN, KOTOPbIE
MOTYT NOBMANATL HA 3KCNyaTauUOHHYHO
Oe3onacHoCTb U3genusa

1.3.6 OnacHocTb TpaBMUpPOBaHUS U
pUCK maTepuanbHoro yuwepba uns-
3a HenpaBWUSIbHOrO BbINOSTHEHUS
WU HEBBLIMNOMHEHUS TEXHUYECKOro
obcnyXxnBaHus U peMoHTa.

» Hukorga He NblTanTeCcb CaMOCTOATESTbHO
BbINOJIHUTb paGOTbI Nno PEMOHTY UJIN TEX-
HUYEeCKOMY 06CJ'Iy)KI/IBaHIMO n3gennd.

0020241667_01 PykoBoaCTBO MO 3KCMnyaTaumm

HesameonutenobHoO BbI30BUTE crieymanm-
cTa Ans ycTpaHeHUs1 HeMCnpaBHOCTEN U

noBpexaeHun.

CobntoganTe 3agaHHbIE MEXCEPBUCHbIE
NHTEepBansbl.
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2  YkasaHus N0 AOKyMeEHTaLuuu
2.1 CobniopgeHue COBMECTHO AENCTBYIOLEN
AOKyMeHTaLlum

» Ob6g3artensHo cobnoparite Bce pyKOBOACTBA MO IKCMNy-
atauum, npunaratownecsd K KOMNnoHeHTamMm CUCTEMbI.

» CM. nHdopmaLmio Ans cBoer ctpaHbl B [pnnoxeHnn.

2.2 XpaHeHue AoKyMeHTauuu

> XpaHuTe JaHHOe PYKOBOACTBO, @ TAaKkKe BCHO COBMECTHO
[eViCTBYIOLLYIO JOKYMEHTaLMIO AN AanbHENLero nc-
Nonb30BaHUs.

2.3 HeicTBUTENBHOCTL PYKOBOACTBA

[JewcTBue HacTosLEero pykoBOACTBa pacnpoCTpaHaeTcs
UCKIMKOYUTENBHO Ha:

Nsaenue - apTUKYNbHbIA HOMep

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH 8 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3  OnucaHue napenusa

3.1 KoHcTpykumusa nsgenus

L

0

i
VEy

1 Kpblwka o6nvuoBku 3 PeBun3noHHoe oTBep-

2 MHavkaTop cme

[aHHOoe nsgenue — aTo HakonNUTeNb ropsiyeli Boabl. Hako-
nuTEnb ropsYen Bogbl CHapYXu MMEET TEMNOU30NALMIO.
EmMKOCTb HakonuTensi ropsiiet Bogbl M3roToBneHa ns ama-
NMPOBaHHO cTanu. BHyTpM eMKOCTM HaxoasaTcs 3MEEBUKH,
KoTopble nepegatoT Tenno. B kayecTBe 4ONONHUTENBHON 3a-
LWMTBI OT KOPPO3MM EMKOCTb MMEET 3alUTHBIN aHop,.

OnuunoHanbHO MOXHO MCMONb30BaTb LMPKYMALMOHHbIN
Hacoc Ansi NoBbILWeHUst koMdpopTa ropsiyeit Boabl npexae
BCEro Ha OTAaneHHbIX BOAOPa3bopHbIX TOYKaX.
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3.2 WNapnenue

OevictButensHocTb: VIH .. ... /3 MR

S o b

1 Pexum Green iQ-Mode

2 eBUS

3 Coob6LeHne o Texob-
Cry>XvMBaHWUK

YpoBeHb aHepronoTpet-
NEeHUs1 HakonuTens
TemnepaTypa ropsiyen
BOAbI

3.3 OTtobpaxaemble CUMBOSbI

HeicteuTtensbHocTb: VIH .. ... /3 MR

Cumeon | 3HauyeHue

O6bsicHeHue

Cumeon | 3HaueHune

Ob6bsAcHEHKE

Owwwnbka

|

MmeeTcs cooblyeHre 06
oLmbke

34 WN3penue

OevictButenbHocTb: VIH .. ... /3 BR

1 TepMomeTp ropsiyen
BOAbI

3.5 MapkupoBo4dHas Tabnuyka

Typbl

o MHgukaumsa Temnepa-

NHaukaums koga owmnbkm

Tekywwasn Temnepatypa
ropsiyen Boapl

Kop, owmnbku. Mosens-
eTcs BMECTO MHAMKaLMK
Temneparypbl

— FO01 = HeucnpaBeH
BEPXHUI AaTUMK
Temneparypbl HaKo-
nuTensi

- FO02 = HeucnpaBeH
HWXKHWUIA OaTynK TEM-
nepaTtypbl Hakonu-
Tens

— FO03 = owwubka
aHoda C BHELUHUM
anekTponMTaHmem

[aHHble Ha MapKMpOBO4YHOM
Tabnuuke

3HaueHne

Serial-No., Cep.Ne

CepuitHbiin Homep

MyHKTMpHAs NUHUA

TekyLmi ypoBeHb aHep-
ronotpebnenus. C yse-
NUYEeHneM 3Heprono-
TpebneHns KpacHble
TOYKM, ABUrasiCb CBEPXY
BHU3, 3aMEHSIOT CUHME
TOYKM.

VIH O6o3HayeHue Tuna Vaillant,
HaKomnuTenb BbICOKOro AaBre-
HWS1 C KOCBEHHBIM HarpeBOM
R Kpyrnas
S 3MeeBUK renmoycTaHoBKM
W 3MeeBUK TeNoBOro Hacoca
300, 400, 500 HomuHanbHas émkocTb (1)
13 MokoneHne annapartos
B, M, H Msonsuyus:
- B =Basic
- M = Medium
- H=High
R PeBusnoHHoe oTBepcTme
ACI MHavkaumsa ons marHueBoro

3alMTHOro aHoaa

Green iQ

AkTuseH pexum Green
1Q

EN 12897:2016,
EH 12897:2016

MpumeHsaemblln cTaHgapT

eBUS

—  TFOpWT: coeuHeHne
eBUS ycraHosneHo

— He roput:. coegunHe-

Hue eBUS npepsaHo

BopoHarpeBatenb

BepxHuii 3meeBuk
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7RETYIEN

HwXHWI 3meeBunK
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[aHHble Ha MapKUPOBO4YHOM
Tabnunuke

3HaueHune

ww/jjj

Mepuopg Beinycka: Hegens/roa

VI Vin]

HoMuHanbHbI 06bEM

Ps[bar], Ps[6ap]

MakcumanbHoe pabouyee
faBrieHne

Tmax[o C] ’ TMBKC[° C]

MakcumanbsHasa pabovasi
Temnepartypa

4.2 BbiknioyeHne cuctemMbl MPUroTOBEHUS

ropsiuei soabl

> BblkntounTe TennoreHepaTop nmbo pexxuM NpuroTosne-
HUS1 ropsiYeit Bofbl Ha TennoreHepaTope Unn Ha peryns-
TOpe.

5 Yxoa v TexobenyxuBaHue

naumm

Heat loss, Motepu Tenna,
BTpaTtn Tenna

MoTtepu npu npoctoe

Heater connection, MNoakntoye-
Hue otonutens, MNigkntoYeHHs
oTonitens

PekomeHayemble pa3mepsl
Tpy6onpoBoAoB ANs NOAKMHO-
YeHWs OTOMUTENLHOTO anna-
pata

1]

YuTtaiTe pykoBoacTeo!

Serial-No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001N4

LLTpux-koa ¢ cepuiiHbIM HoMe-
pom,

¢ 7-o1i no 16-yto undpy obpa-
3yeT apTvKyn

Mapkuposka CE

C€

MapkupoBka CE gokymeHTanbHO NoATBepX4aeT CooTBeT-
CTBUWE XapaKTepUCTUK N3AENNIA, yKa3aHHbIX HA MapK1MpoBOY-
HoM Tabnunyke, OCHOBHbIM TPEOOBaHUSM COOTBETCTBYHOLLUX

OVPEKTUB.

C 3asBneHnem o COOTBETCTBMM MOXHO O3HAKOMUTLCS Yy ns-

rotosuTend.

4  OkcnnyaTtauus

41

YcnoBus: C perynstopom

HacTpolika TeMnepaTyphl ropsiueit Bogpl

» CM. pyKOBOACTBO K perynsatopy. B saBucumocTu oT pery-
nsATOpa TeMnepaTtypy ropsiyeli Bogbl MOXHO HacTpOUTb C

€ro NoMOLLbHO.

Ycnosus: Bes perynsitopa

» [1na HacTpoWku TemnepaTypbl ropsiyeit Boabl B Hakonu-
Tene o6paTUTECh K CBOEMY Crieumasnmcry.
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A[m], A[M] MoBepxHOCTL Tenmonepesaun
Pt [bar], Pt [6ap] VcnbiTatenbHoe aaBneHune 5.1 Yxoa 3a nspenvem
P1, P2 MponssoanTensLHOCTL B Anu- OcTopoXxHo!
TernbHOM pexume paboTbl A
Puck noBpexaeHuns OGOpy,El,OBaHI/Iﬂ n3-
Vi1, V2 HomMuHanbHbIi 06BbEM LIMPKY-

3a NPUMEHEHUs1 HENPUIOAHbIX YNCTSALLNX
cpeacts!

» He ucnonbayiite aspo3onu, abpasnBHble
cpencTea, MoloLne cpeacTsa, cogepxa-
LMe pacTBOPUTENM UMK XINOP YNCTALLME
cpencTsa.

» Ouunwante obnMLOBKY BNaXKHON TPANKON ¢ HebonbLM
KONIMYECTBOM He COAepaLlero pactTsoputenen Moina.

5.2 TexHu4yeckoe obcnyxusaHve

YcrnoBreM NoCTOSHHOW 3KCMyaTaLMOHHO FOTOBHOCTU U
6e30MacHOCTU, HaAEXHOCTU U ANUTENBHOTO CPOoKa Cry»06bl
n3nenus SBNAeTCs exeroaHblii OCMOTP M TeXHUYeckoe 06-
CNy)XuBaHWe usgenvs cneyuanMcToMm pas B Aea roga. B sa-
BMCHMOCTM OT pe3ynbTaToB OCMOTPa MOXeT cTaTb HeoGXo-
OnMbIM Gonee paHHee NpoBeaeHVe TEXHNYECKOTO 0BCyXu-
BaHus.

6 YcTpaHeHue Henonagok

LewcreutenpHoctb: VIH .. ... /3 MR

» Ecnn BmecTo Temnepatypbl oTobpaxkaeTcs Ko owmnbkn
(F.XX) unn nsgenune pabortaet He 6Ge3ynpeyHo, obpaTtu-
Tecb K crneyuanucry.

LewcreutenpHoctb: VIH .. ... /3 BR

» Ecnu nsgenne pabotaet HeucnpaBHoO, o6paTuTech K
cneyumanucry.

7 BbIBOJJ, M3 3Kcnnyataunun
7.1 BpemeHHbIN BbIBOA U3aenus ns
aKkcnnyaTauum

» BbINOnHANTE BPEMEHHbIN BbIBO U3AENMSA U3 SKCMyaTa-
Lun TONbKO B TOM Crny4ae, ecnun HET ONacHOCTY 3amep3a-
HUSI.

» [lpu HeoBXOONUMOCTHM OTKHYNTE SNEKTPoNUTaHne aHoda
C BHELUHMM 31EKTPONUTAHNEM.

» BbIknounTe TennoreHepatop NMbo pexxnum npurotoene-
HWsI ropsiyert Boabl Ha TENSIOreHepaTope Unn Ha peryns-
Tope.
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7.2 OKoHyYaTenbHbI BbiBOA, U3Oenva ua
akcnnyaTauum

» [lo3aboTbTecb 0 TOM, YTOObI BbIBOA M3Oenns U3 aKcnnya-
Taunn BbINONHANCA aBTOPU3OBaHHbIM CcneunarnncTom.

8 [epepaboTtka n ytunusayus

> YTunusauuo TpaHCNopPTMPOBOYHOM YNakoBKU Npeao-
CTaBbTe creyuanucty, yCTaHOBUBLUEMY U3denve.

E Ecnu nsgenvne mapknpoBaHo 3TUM 3HaKOM:

» B aTtom cny4vae He yTunusmpywTte nsgenve smecte ¢ bbl-
TOBBIMW OTXO4aMM.

» BwmecTo 3TOro caarite nsgenue B NyHKT Npuéma ctapon
ObITOBOW TEXHWKM UIN SNEKTPOHUKM.

E Ecnu B nsgenumn ecte 6atapenku, MapkmpoBaHHble
3TUM 3HAKOM, TO OHWN MOTYT COAEePXKaTb BPeAHbIe AN 340po-
BbS U OKpYXatoLlen cpeabl BelecTsa.

» B atom cny4vae ytunusupyrite 6ataperiku B nyHKTe
npuéma ncnonb3oBaHHbIX baTapeek.

9 rapaHTI/IFI n cepBucHoe 06cny>|<v|BaH|/|e

9.1 MapaHTtuns

MHdopmauuto no rapaHTum Npom3BoanTENs Bbl MOXETE MO-
nyy4nTb, 06paTMBLUNCE NO KOHTAKTHOMY afpecy, ykasaHHOMY
B MpunoxeHun.

9.2 CepsucHas cnyxba

KoHTakTHble AaHHbIe Hallen cepBucHo cnyxbbl cm. B MNpu-
NOXeHWN nnn Ha Hawem Beb-canTe.

0020241667_01 PykoBoaCTBO MO 3KCMnyaTaumm
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1 Bezpec€nost

1.1 Vystrazné upozornenia vztahujuce sa

na éinnost’

Klasifikacia vystraznych upozorneni vztahu-
jucich sa na ¢innost’

Vystrazné upozornenia vztahujuce sa na
cinnost’ su oznacené vystraznym znakom

a signalnymi slovami vzhiadom na stupefi
mozného nebezpecenstva:

Vystrazny znak a signalne slovo
Nebezpecéenstvo!

bezprostredné ohrozenie Zivota alebo
nebezpecenstvo t'azkych poraneni
os6b

B>

Nebezpecéenstvo!
nebezpecenstvo ohrozenia Zivota
zasahom elektrickym pradom

Vystraha!

nebezpe&enstvo lahkych poraneni
0s0Ob

Pozor!

riziko vzniku vecnych skéd alebo
Skod na zivotnom prostredi

> P P

1.2

Pri neodbornom pouzivani alebo pouzivani
v rozpore s ur¢enim moézu vznikat' poskode-
nia vyrobku a iné hmotné Skody.

Pouzitie podia uréenia

Zasobnik teplej vody je ur€eny na to, aby

v domacnostiach a v podnikatelskych pre-
vadzkach pripravoval na pouzitie pitnu vodu
zohriatu na maximalne 85 °C. Vyrobok je ur-
¢eny na to, aby sa integroval do centralneho
vykurovacieho systému. Vyrobok je napla-
novany pre kombinaciu so zdrojmi tepla, kto-
rych vykon lezi v medziach, ktoré su uvedené
v technickych udajoch. Na regulaciu ohrevu
teplej vody je mozné pouzit’ regulatory ria-
dené v zavislosti od vonkajsej teploty, ako

aj regulacie vhodnych zdrojov tepla. Su to
zdroje tepla, ktoré su uréené na ohrev zasob-
nika a ktoré disponuju moznost'ou pripojenia
snimaca teploty.

Pouzitie podia uréenia zahfia:

— dodrziavanie prislusnych navodov na ob-
sluhu vyrobku a tiez vSetkych ostatnych
komponentov systému

0020241667_01 Navod na obsluhu

— dodrziavanie vSetkych podmienok inSpek-
cie a udrzby uvedenych v navodoch.

Iné pouzitie, ako pouzitie opisané v predloze-
nom navode alebo pouzitie, ktoré presahuje
ramec tu opisaného pouzitia, sa povazuje za
pouzitie v rozpore s urCenim. Za pouzitie v
rozpore s uréenim sa povazuje aj kazdé bez-
prostredné komercné a priemyselné pouzitie.

Pozor!
Akékolvek zneuzitie je zakazané.

1.3 VSeobecné bezpecnostné
upozornenia

1.3.1 Nebezpedenstvo spésobené chybnou
obsluhou

Chybnou obsluhou mézete ohrozit’ samych
seba a iné osoby a zapricinit’ vznik hmotnych
Skod.

» Starostlivo si precitajte predkladany navod
a vSetky suvisiace platné podklady, najma
kapitolu ,Bezpeénost™ a vystrazné upozor-
nenia.

» Vykonavaijte iba také Cinnosti, ku ktorym
vas vedie predloZzeny navod na pouzitie.

1.3.2 Riziko hmotnej Skody spésobenej
mrazom

» Zabezpecte, aby vykurovaci systém os-
tal po€as mrazu v kazdom pripade v pre-
vadzke a aby sa dostato¢ne temperovali
vSetky priestory.

» Ak nedokazete zabezpecdit’ prevadzku, po-
tom nechajte vykurovaci systém vypustit’
servisnému technikovi.

1.3.3 Vecné Skody spbésobené
netesnostami

» Dbaijte na to, aby na pripojovacich vede-
niach nevznikali mechanické pnutia.

» Na potrubné vedenia neveSajte ziadne
bremena (napr. odev).

1.3.4 Spravanie sa pri netesnostiach

» Pri netesnostiach na systéme zatvorte
ihned uzatvaraci ventil studenej vody.

» V pripade potreby sa opytajte vasho ser-
visného pracovnika, kde namontoval uzat-
varaci ventil studenej vody.
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» Netesnost’ nechajte odstranit’ autorizova-
nou odbornou servisnou firmou.

1.3.5 Riziko ohrozenia Zivota vyvolané
zmenami na vyrobku alebo v okoli
vyrobku

» V ziadnom pripade neodstranujte, nepre-
mostujte ani neblokujte bezpecnostné za-
riadenia.

» Nemanipulujte s bezpeCnostnymi zariade-
niami.

» Nenicte ani neodstranujte plomby z kon-
Strukénych dielov.

» Nevykonavajte Ziadne zmeny:

— na vyrobku,

— na privodoch vody a prudu

— na poistnom ventile

— a odtokovych potrubiach

— na stavebnych danostiach, ktoré mézu
mat’ vplyv na prevadzkovu bezpecnost’
vyrobku.

1.3.6 Nebezpecdenstvo poranenia a riziko
vecnej Skody v désledku neodborne;j
alebo zanedbanej udrzby a opravy

» Nikdy sa nepokusajte sami vykonavat’

udrzbové prace ani opravy na vasom vy-
robku.

» Poruchy a poSkodenia nechajte ihned od-

stranit’ odbornikom.

» Dodrziavajte zadané intervaly udrzby.

150
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2  Pokyny k dokumentacii

2.1 Dodrziavanie suvisiacich podkladov

» Bezpodmienecne dodrziavajte vSetky navody na obsluhu,
ktoré su prilozené ku komponentom systému.

» Prihliadajte na informacie Specifické pre krajinu uvedené
v prilohe.

2.2

» Tento navod, ako aj vetky suvisiace podklady uscho-
vajte pre dalSie pouzitie.

Uschovanie podkladov

23

Tento navod plati vylu€ne pre:

Platnost’ navodu

Vyrobok — ¢islo vyrobku

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3  Opis vyrobku

3.1 Konstrukcia vyrobku

(,

0

i
72y

SN

1 Vrchny kryt oblozenia 3 Revizny otvor

2 Zobrazovaci prvok

Vyrobok je zasobnikom teplej vody. Zasobnik teplej vody
je z vonkajSej strany opatreny tepelnou izolaciou. Nadoba
zasobnika teplej vody pozostava zo smaltovanej ocele. Vo
vnutri nadoby sa nachadza rurkovy tepelny vymennik, ktory
prenasa teplo. Ako dodatoénu ochranu proti korézii ma na-
doba ochrannu an6du.

Volitelne pouZitelné je cirkulaéné gerpadlio na zvy$enie kom-
fortu teplej vody, predovdetkym na vzdialenejSich miestach
odberu.
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3.2

Ovladacie prvky

Platnost: VIH .. ... /3 MR

3.4

Platnost: VIH .. .../3 BR

Ovladacie prvky

Z

@/

.

%

o b

2
3

3.3

Rezim Green iQ 4
eBUS

Hlasenie udrzby

5

Zobrazované symboly

Platnost: VIH .. ... /3 MR

Energeticka hladina
zasobnika
Teplota teplej vody

1

Termometer teplej vody

3.5 Typovy §titok
Udaj na typovom $titku Vyznam
Sériové €., Cep.Ne Sériové Cislo

VIH

Typové oznacenie Vaillant,
nepriamo vyhrievany vysoko-
tlakovy zasobnik vody

® O

Bodkovana c&iara

hladina. Pri stupajucej
energetickej hladine
nahradzaju Cervené body
zhora nadol modré body.

Symbol | Vyznam Vysvetlenie
R okrahly
__o Zobrazenie teploty Aktualna teplota teplej - - — -
H H Zobrazenie kédu poru- vody S Solarny rdrkovy vymennik
- chy Kéd poruchy. Objavi sa Rurkovy vymennik tepelného
namiesto zobrazenia Cerpadla
teploty 300, 400, 500 Menovity objem (litrov)
- F01 = snimac teploty 13 Generécia zariadenia
zasobnika hore je
chybny B, M, H Izolacia:
- FQZ = s'nima(: te_ploty — B = basic (zakladna)
iﬁ;ﬁ:g'ka dole je — M = medium (stredna)
- FO03 = porucha — H =high (vysoka)
anody na cudzi prad R Revizny otvor
Aktualna energeticka ACI Indikacia pre magnéziovu

ochrannu an6du

EN 12897:2016,
EH 12897:2016

Pouzita norma

Green iQ

Rezim Green 1Q aktivny

eBUS

— permanentne svieti:
spojenie eBUS vy-
tvorené

— permanentne ne-
svieti: spojenie eBUS
prerusené

Chyba

Vyskytlo sa poruchové
hlasenie

Zasobnik
Z
g Rurkovy vymennik hore
Rurkovy vymennik dole
—
=
wwijjjj Casovy Usek vyroby: tyz-
deri/rok
VI, VIn] Menovity objem

Pg[bar], Ps[6ap]

Maximalny prevadzkovy tlak
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Udaj na typovom $tftku Vyznam

Tinaxl°Cl, Thax°Cl Maximalna prevadzkova tep-

lota

5 Starostlivost’ a udrzba

5.1 Osetrovanie vyrobku

Pozor!
Riziko vzniku hmotnej $kody v d6sledku

prietok

A[m], AM] Plocha prenosu tepla

Pt [bar], Pt [6ap] Skusobny tlak /A
P4, P2 Trvaly vykon

Vi, V2 Menovity cirkulaény objemovy

Heat loss, MNotepu Tenna,
Btpatu Tenna

Strata v pokojovom stave

Heater connection,
MoakntoveHne oTonuTens,
MigkntoyeHHs oToniTens

Odporuc¢ané dimenzovanie po-
trubnych vedeni na pripojenie
vykurovacieho zariadenia

Precitajte si navod!

(3]

Ciarovy kod so sériovym
Cislom,

7. az 16. Cislica tvoria Cislo
vyrobku

Serial-No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001N4

3.6 Oznadenie CE

C€

Oznac“:erll’m CE sa dokumentuje, Ze vyrobky podia typového
Stitku splfaju zakladné poziadavky prislusnych smernic.

Vyhlasenie o zhode si mézete prezriet' u vyrobcu.

4 Prevadzka

4.1 Nastavenie teploty teplej vody
Podmienky: S regulatorom

» Dodrziavajte navod k regulatoru. Podia typu regulatora
mate moznost’ nastavit' teplotu teplej vody na regulatore.

Podmienky: Bez regulatora

» Ak chcete nastavit' teplotu teplej vody v zasobniku, ob-
ratte sa na vasho servisného pracovnika.

4.2 Vypnutie ohrevu teplej vody

» Vypnite zdroj tepla alebo pripravu teplej vody na zdroji
tepla, resp. na regulatore.

0020241667_01 Navod na obsluhu

pouZitia nevhodného &istiaceho prostriedku!

» Nepouzivajte spreje, prostriedky na dr-
hnutie, prostriedky na preplachovanie,
Cistiace prostriedky s obsahom rozpusta-
diel a chléru.

» Kryt vyrobku ocistite pomocou vlhkej handri¢ky a nepatr-
ného mnozstva mydla bez rozpustadiel.

5.2  Udrzba

Predpokladom pre trvali prevadzkyschopnost a prevadz-
kovu bezpeénost', spolahlivost’ a vysoku Zivotnost’ vyrobku
su pravidelné ro¢né prehliadky a udrzba servisnym pracovni-
kom. V zavislosti od vysledkov inSpekcie m6ze byt potrebna
skorSia udrzba.

6 Odstranenie poriach

Platnost: VIH .. .../3 MR

» Ked sa namiesto zobrazenia teploty zobrazuje kéd po-
ruchy (F.XX) alebo ked vyrobok nepracuje bezchybne,
potom sa obrat'te na servisného pracovnika.

Platnost: VIH .. .../3 BR

» Ak vyrobok nepracuje bezchybne, obratte sa na servis-
ného pracovnika.

7  Vyradenie z prevadzky

71 Docasné vyradenie vyrobku z prevadzky

» Vyrobok uvedte doc¢asne mimo prevadzky iba vtedy, ked
nehrozi nebezpecenstvo mrazu.

» Prip. vypnite napajanie anédy s cudzim pradom.

» Vypnite zdroj tepla alebo pripravu teplej vody na zdroji
tepla, resp. na regulatore.

7.2 Definitivhe vyradenie vyrobku z prevadzky

» Postarajte sa o to, aby autorizovany servisny pracovnik
uviedol vyrobok mimo prevadzky.
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8 Recyklacia a likvidacia

» Likvidaciu obalu prenechajte, prosim, servisnému pra-
covnikovi, ktory zariadenie instaloval.

E Ak je vyrobok oznaceny tymto symbolom:

» Vyrobok v tomto pripade nelikvidujte prostrednictvom
domového odpadu.

» Vyrobok namiesto toho odovzdajte na zbernom mieste
pre staré elektrické alebo elektronické pristroje a zariade-
nia.

ﬁ Ak vyrobok obsahuje batérie, ktoré su oznacené tymto
symbolom, potom batérie obsahuju substancie Skodlivé pre
zdravie a Zivotné prostredie.

» Batérie v tomto pripade zlikvidujte na zbernom mieste
pre batérie.

9 Zaruka a zakaznicky servis

9.1 Zaruka

Na informacie tykajuce sa zaruky vyrobcu sa, prosim, spy-
tajte na kontaktnej adrese uvedenej v prilohe.

9.2 Zakaznicky servis

Kontaktné udaje nasho zakaznickeho servisu najdete v pri-
lohe alebo na naSej internetovej stranke.
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1 Varnost

1.1

Klasifikacija opozoril, povezanih z akcijo
Opozorila, ki so povezana z akcijo, se sto-
pnjujejo glede na tezavnost mozne nevarno-
sti z naslednjimi opozorilnimi znaki in signal-
nimi besedami:

Opozorila, povezana z akcijo

Opozorilni znaki in signalne besede
Nevarnost!

Neposredna zivljenjska nevarnost ali
nevarnost tezkih telesnih poskodb

Nevarnost!

Zivljenjska nevarnost zaradi elektri¢-
nega udara

Opozorilo!
Nevarnost lazjih telesnih poSkodb

Previdnost!
Nevarnost materialne Skode ali Skode
za okolje

=P B P

1.2 Namenska uporaba

V primeru nepravilne ali neustrezne uporabe
lahko pride do poskodb na izdelku in drugih
materialnih sredstvih.

Zalogovnik tople vode je namenjen shra-
njevanju sanitarne vode, segrete do najvec
85 °C, v gospodinjstvih in poslovnih prostorih.
Izdelek je namenjen vgradnji v sistem za cen-
tralno ogrevanje. Predviden je za uporabo z
ogrevalnimi napravami, katerih moc¢ ne pre-
sega mejnih vrednosti, navedenih v tehni¢nih
podatkih. Za regulacijo pri pripravi tople vode
je mogoce uporabljati vremensko vodene re-
gulatorje ter regulacije primernih ogrevalnih
naprav. To so ogrevalne naprave, pri katerih
je predvideno polnjenje zalogovnika in imajo
moznost prikljucitve temperaturnega sen-
zorja.

Za namensko uporabo je treba:

— upostevati prilozena navodila za uporabo
izdelka ter za vse druge komponente sis-
tema

— upostevati vse pogoje za servisiranje in
vzdrzevanje, ki so navedeni v navodilih.

Vsaka druga¢na uporaba od nacinov, ki so
opisani v prisotnih navodilih, oz. uporaba
izven tukaj opisane velja za neustrezno. Vsi
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drugacni nacini uporabe, predvsem v komer-
cialne ali industrijske namene, veljajo za neu-
strezne.

Pozor!
Vsakrsna zloraba je prepovedana.

1.3 Splosna varnostna navodila

1.3.1 Nevarnost zaradi nepravilnega
upravljanja

Z napacno uporabo lahko ogrozite sebe in

druge ter povzrocCite materialno skodo.

» Skrbno preberite ta navodila in vso pripa-
dajo¢o dokumentacijo, Se posebej poglavje
"Varnost" in opozorila.

» Opravila izvajajte samo tako, kot je opi-
sano v teh navodilih.

1.3.2 Moznost materialne Skode zaradi
zmrzali

» Zagotovite, da ogrevalni sistem v primeru
zmrzali ostane vklju€en in so vsi prostori
nastavljeni na dovolj visoko temperaturo.

» Ce obratovanja ne morete zagotavljati, po-
tem naj ogrevalno napravo izprazni instala-
ter.

1.3.3 Materialna Skoda zaradi netesnjenja
» Pazite, da je priklju€na napeljava name-
SCena brez mehanskih napetosti.

» Na cevi ne obeSajte nikakrsnih bremen
(npr. oblacil).

1.3.4 Ukrepanje v primeru netesnosti

» V primeru netesnosti sistema takoj zaprite
zaporni ventil hladne vode.

» Privasem instalaterju se pozanimaijte, kje
je montiral zaporni ventil za hladno vodo.

» Netesnost naj odpravi pooblasceno stro-
kovno podjetje.

1.3.5 Smrtna nevarnost zaradi posegov v
izdelek ali okolico izdelka

» V nobenem primeru ne odstranjujte, pre-
mosScCajte ali blokirajte varnostnih naprav.

» Na varnostnih napravah ne izvajajte nedo-
voljenih posegov.

» Ne poskodujte in ne odstranjujte plomb na
sestavnih delih.

» Nobenih sprememb ne izvajajte:
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— naizdelku

— na vodih za vodo in elektriko
— na varnostnem ventilu

— na odtocnih vodih

— na gradbeni konstrukciji, ki lahko vpliva
na varno delovanje izdelka

1.3.6 Nevarnost telesnih poskodb in
materialne Skode zaradi nepravilnega
ali opus€enega vzdrzevanja in
popravil

» Nikoli ne poskusajte sami izvajati vzdrze-

valnih del ali popravil na vasem izdelku.

» Motnje in Skodo naj takoj odpravi inStala-

ter.

» Upostevajte predpisane intervale vzdrze-

valnih del.
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2  Napotki k dokumentaciji

2.1 Upostevajte pripadajoéo dokumentacijo

» Obvezno upostevajte vsa navodila za uporabo, ki so pri-
lozena komponentam sistema.

» Upostevajte navodila v priponki, ki so specifi¢na za posa-
mezno drzavo.

2.2

» Shranite ta navodila in vso pripadajo¢o dokumentacijo,
da bodo na razpolago za nadaljnjo uporabo.

Shranjevanje dokumentacije

23

Ta navodila veljajo izklju¢no za:

Veljavnost navodil

Izdelek — Stevilka artikla

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH 8 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH 8W 500/3 MR 0010020671
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3  Opis izdelka
3.1 Zgradba izdelka

L

0

i
VEy

SN

1 Pokrov obloge 3 Odprtina za ¢is¢enje

2 Prikazni element

Izdelek je zalogovnik tople vode. Zunanjost zalogovnika to-
ple vode je toplotno izolirana. Zunanjost zalogovnika tople
vode je izdelana iz emajliranega jekla. V notranjosti posode
so spiralne cevi, ki prenasajo toploto. Posoda je opremljena
z zas€itno anodo kot dodatno zascito pred korozijo.

Po Zelji lahko vkljucite obto¢no ¢rpalko za povecanje udobja
pri pripravi tople vode, predvsem pri oddaljenih to€ilnih me-
stih.
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3.2 Upravljalni elementi

Veljavnost: VIH .. ... /3 MR

3.4 Upravljalni elementi

Veljavnost: VIH .. ... /3 BR

b 4
—

@/

.

S o b

%

1 Termometer za toplo
vodo

3.5 Tipska tablica

Podatek na tipski tablici

Pomen

Serijska $t., Cep.Ne

Serijska Stevilka

1 Green iQ-Mode 4 Raven energije zalogov-
. nika
2 e-vodilo
5 Temperatura tople vode
3 Servisno sporocilo
3.3 Prikazani simboli
Veljavnost: VIH .. ... /3 MR
Simbol Pomen Razlaga

o Prikaz temperature
Prikaz kode napake

Trenutna temperatura
tople vode

Koda napake. Prikaze
se namesto prikaza
temperature.

— FO1 = temperaturni
senzor zalogovnika
zgoraj je v okvari

— FO02 = temperaturni
senzor zalogovnika
spodaj je v okvari

— FO03 = napaka anode
na zunaniji tok

Trenutna raven energije.
Ko raven energije nara-

o

VIH Oznaka tipa Vaillant, posredno
ogrevan visokotlacni zalogov-
nik
okrogel

S Spiralna cev v solarnem kro-
gotoku

W Spiralna cev toplotne ¢rpalke

300, 400, 500 Nazivna kapaciteta (v litrih)

13 Generacija naprave

B, M, H Izolacija:

- B =Basic
- M = Medium
- H=High
R Odprtina za Cis¢enje
ACI Prikaz za magnezijevo zasci-

tno anodo

Prisotno je sporocilo o
napaki

T Napaka

. Crta iz pik $¢a, rdece pike z zgornje
* strani nadomes¢ajo mo- EN 12897:2016, Uporabljen standard
dre pike. EH 12897:2016
Green iQ Nacin Green iQ je akti- Vsebnik
& z
eBUS — trajno sveti: pove- — Zgornja spiralna cev
-—1I zava e-vodila (eBUS) =
|| je vzpostavljena. - -
. . — Spodnja spiralna cev
— trajno ugasnjen: s
povezava e-vodila
(eBUS) je preki- ww/jjjj Cas proizvodnje: teden/leto
niena. V[, V[n] Nazivna prostornina

Pg[bar], Ps[6ap]

najvecji obratovalni tlak
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Tmax[o C] ’ TMEKC[O C]

najvecja temperatura delova-
nja
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Podatek na tipski tablici

Pomen

A[m], A [M] Povrsina prenosa toplote
Pt [bar], Pt [6ap] Preskusni tlak

P1, P2 Trajna moc¢

Vi, Va2 Nazivni volumenski pretok

krogotoka

Heat loss, MoTepu Tenna,
BTpaTtn Tenna

Izguba med mirovanjem

Heater connection,
MNoakntoyeHre oTonuTens,
MigkntoyeHHst oToniTens

Priporo€eno dimenzioniranje
cevovodov za prikljucitev
ogrevalne naprave

(1]

Preberite navodila!

Serial-No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001N4

Crtna koda s serijsko $tevilko,

7. do 16. mesto sestavljajo
Stevilko artikla

3.6 Oznaka CE

C€

Oznaka CE potrjuje, da izdelki izpolnjujejo osnovne zahteve

veljavnih direktiv v skladu s podatki na tipski ploS¢ici.

Izjavo o skladnosti si lahko ogledate pri proizvajalcu.

4 delovanja

4.1 Nastavitev temperature tople vode

Pogoiji: Z regulatorjem

» UpoStevajte navodila za uporabo regulatorja. Glede na

razliCico regulatorja lahko nastavite temperaturo tople

vode na regulatorju.

Pogoji: Brez regulatorja

» Vec informacij o nastavitvi temperature tople vode zalo-

govnika dobite pri svojem instalaterju.

4.2 Izklop priprave tople vode

» Ogrevalno napravo ali pripravo tople vode izklopite na
ogrevalni napravi oz. na regulatorju.

5 Nega in vzdrzevanje

5.1 Nega izdelka

Previdnost!

Moznost materialne Skode zaradi neustre-

znih &istilnih sredstev!

» Ne uporabljajte razprsil, abrazivnih Cistil-

nih sredstev, sredstev za pomivanje oz.
Cistil, ki vsebujejo topila ali klor.

» Oblogo Cistite z vlazno krpo in nekaj mila brez topila.
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5.2 Vzdrzevanje

Pogoj za trajno pripravljenost, varno in zanesljivo delova-
nje ter dolgo Zivljenjsko dobo je letno servisiranje in dvoletno
vzdrzevanje izdelka, ki ga izvaja serviser. Odvisno od izidov
pregleda je lahko potrebno tudi vzdrzevanje pred predvide-
nim rokom.

6 Odpravljanje motenj

Veljavnost: VIH .. .../3 MR

» Ce je namesto prikaza temperature (F.XX) prikazana
koda napake ali izdelek ne deluje brezhibno, se obrnite
na inStalaterja.

Veljavnost: VIH .. .../3 BR

» Ce izdelek ne deluje brezhibno, se obrnite na instalaterja.

7 Ustavitev

7.1 Zacasna ustavitev izdelka

» lzdelek lahko za¢asno izklopite samo, e ni nevarnosti
zmrzali.

» Po potrebi izklopite napajanje anode na zunanji tok.

» Ogrevalno napravo ali pripravo tople vode izklopite na
ogrevalni napravi oz. na regulatorju.

7.2 Dokoncéen izklop

» Poskrbite, da izdelek odklopi pooblascen instalater.

8 Recikliranje in odstranjevanje

» Za odstranjevanje transportne embalaze naj poskrbi in-
Stalater, ki je namestil izdelek.

E: Ce je izdelek oznagen s tem znakom:
» V tem primeru izdelek ne sodi med gospodinjske od-
padke.

» Namesto tega izdelek odpeljite na zbirno mesto za odslu-
zene elektricne ali elektronske naprave.

ﬁ Ce izdelek vsebuje baterije, ki so oznacene s tem zna-
kom, potem lahko baterije vsebujejo snovi, ki so nevarne za
zdravje in okolje.

» V tem primeru baterije oddajte na zbirnem mestu za ba-
terije.
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9 Garancija in servisna sluzba

9.1 Garancija

Informacije o garanciji proizvajalca dobite na kontaktnem
naslovu v prilogi.

9.2 Servisna sluzba

Kontaktne podatke naSe servisne sluzbe najdete v prilogi in
na nasi spletni strani.
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1 Siguria

1.1 Udhézime paralajméruese pér

pérdorimin

Klasifikimi i udhézimeve té paralajmérimeve
lidhur me veprimet

Udhézimet paralajméruese té pérdorimit
jepen si mé poshté me shenja
paralajméruese dhe fjalé sinjalizuese sipas
seriozitetit té rrezikut t&¢ mundshém:

Shenjat paralajméruese dhe fjalét
sinjalizuese

Rrezik!

rrezik i drejtpérdrejté pér jetén
ose rrezik démtimesh té rénda tek
personat

Rrezik!
Rrezik pér jetén si pasojé e goditjes
elektrike

B>

Paralajmérim!
Rrezik démesh té lehta né persona
Kujdes!

Rrezik démesh materiale ose
démtimi té mjedisit

=P P

1.2 Pérdorimi sipas destinimit

Pérdorimi joprofesional ose jo sipas
rregullave, mund té shkaktojé ndikime
negative né produkt dhe déme té tjera
materiale.

Rezervuari i ujit t&€ ngrohté éshté i
pérshtatshém pér té pasur gati pér pérdorim
ujé té pijshém té ngrohté deri né maksimumi
85 °C né shtépi dhe ndérmarrje komerciale.
Ky produkt éshté i projektuar pér t'u integruar
né njé impiant ngrohés gendror. Eshté
parashikuar pér kombinimin me gjeneratorét
e nxehtésisé, rendimenti i té ciléve éshté
brenda kufijve té pércaktuar tek t&€ dhénat
teknike. Pér rregullimin e pérgatitjes sé ujit té
ngrohté, mund té pérdoren rregullator moti
dhe rregulloret e gjeneratoréve té posagém té
nxehtésisé. Kéta jané gjeneratoré nxehtésie,
gé parashikojné njé ngarkesé rezervuari

dhe kané mundési lidhjeje pér njé sensor
temperature.

Pérdorimi sipas destinimit pérfshin:
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— ndjekjen e udhézimeve té bashkangjitura
té pérdorimit té produktit, si dhe té gjitha
komponentave tjera té pajisjes

— respektimi i gjithé kushteve té
inspektimeve dhe té€ mirémbaijtjes sic
pérshkruhet né manual.

Njé pérdorim ndryshe nga ai i pérshkruar né
manualin bashkéngjitur ose njé pérdorim
jashté destinimit qgé péshkruhet, vien si
pérdorim jo sipas destinimit. Pérdorimi jo
sipas destinimit éshté edhe ¢do pérdorim
komercial dhe industrial.

Kujdes!
Cdo pérdorim abuziv éshté i ndaluar.

1.3 Udhézime té pérgjithshme pér

siguriné
1.3.1 Rrezik nga kegkomandimi

Pérmes kegkomandimit mund té rrezikoni
veten tuaj dhe té tjerét si dhe té shkaktoni
déme materiale.

» Lexoni me kujdes udhézuesin pérkatés
dhe dokumentet bashkéngjitur vegcanérisht
kapitullin "Siguria" dhe paralajmérimet.

» Ndérmerrni vetém veprimet, pér té cilat ju
udhézon udhézuesi aktual i pérdorimit.

1.3.2 Rrezik i njé démi material nga ngrica

» Sigurohuni gé impianti i ngrohjes té
géndrojé né puné edhe né ngricé dhe
gjithé dhomat té jené té temperuara.

» Nése nuk e siguroni dot pérdorimin,
atéheré léreni specialistin t&€ boshatisé
impiantin e ngrohjes.

1.3.3 Déme materiale nga mungesa e
hermeticitetit

» Béni kujdes gé né tubacionet lidhés t& mos
keté tension mekanik.

» Mos varni tek kabllot asnjé ngarkesé
(p- sh. rroba).

1.3.4 Sjellja né rast mungese hermeticiteti

» Mbyllni menjéheré valvulin mbyllés té ujit
té ftohté, né rast mungese hermeticiteti né
impiant.

» Nése éshté nevoja, pyesni teknikun tuaj,
se ku e ka montuar valvulin mbyllés té uijit
té ftohté
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» Lini qé problemi i hermeticitetit té zgjidhet
nga njé teknik profesionist i njohur.

1.3.5 Rrezik té jetés nga ndryshimet né
produkt ose né rrethin e produktit

» NE& asnjé rast mos i higni, mbushni ose
bllokoni mekanizmat e sigurisé.
» Mos manipuloni me mekanizmat e
sigurisé.
» Mos i shkatérroni apo higni vulat nga
komponentét.
» Mos béni kurrfaré ndryshimesh:
— né produkt
— né furnizuesit pér ujé dhe korrent
— tek valvuli i sigurisé
— tek tubacionet e shkarkimit
— te elementet ndértuese, té cilat mund
té kené ndikim né siguriné e punés sé
produktit

1.3.6 Rreziku nga léndimet de rreziku
nga démtimet pérmes mirémbaijtjes
dhe riparimeve joprofesionale ose
mungesés sé tyre

» Asnjéheré mos provoni, veté t'i béni
punét e mirémbaijtjes dhe riparimeve né
produktin Tuaj.

» Defektet dhe démtimet le t'i rregullojé
menjéheré njé mjeshtér profesional.

» Pérmbajuni intervalet e dhéna té
mirémbajtjes.
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2 Udhézime pér dokumentacionin

21 Ndigni dokumentet pérkatése

» Respektoni patjetér gjithé udhézimet e pérdorimit té
komponentéve té impiantit.

» Vini re udhézimet specifike sipas vendeve né shtojcé.

2.2 Ruani dokumentet

» Ruajeni kété manual si dhe dokumentet bashkéngjitur

pér pérdorimin e ardhshém.

2.3 Vlefshméria e udhézimit
Ky manual vlen vetém pér:

Produkti - numri i artikullit

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3  Pérshkrimi i produktit

3.1 Ndértimi i produktit

(,

0

i
72y

SN

1 Kapaku mbulues 3 Zgavra e pastrimit

2 Elementi tregues

Ky produkt éshté njé rezervuar uji té ngrohté. Rezervuari

i ujit té ngrohté éshté pajisur nga jashté me njé izolues
termik. Mbajtésja e rezervuarit té ujit t& ngrohté pérbéhet
nga celik i emaluar. Né brendési té mbaijtésit gjendjen tuba
gé transferojné nxehtésiné. Si mbrojtje shtesé kundér
gérryerjes, mbajtésja ka njé anodé mbrojtése.

Ka gjithashtu njé pompé qarkulluese me pérdorim opsional,
gé shérben pér rritien e komoditetit té ujit t& ngrohté, mbi té
gjitha né rubineté té largét.
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3.2 Elementet shérbyese

Vlefshméria: VIH .. .../3 MR

3.4 Elementet shérbyese

Vlefshméria: VIH .. .../3 BR

élg\

N\

S

1 Modaliteti-iQ i gjelbér
2 eBUS

3 Njoftimi pér mirémbaijtje

4

3.3 Simbolet e paraqitura

Vlefshméria: VIH .. .../3 MR

Niveli i energjisé sé
rezervuarit
Temperatura e ujit té
ngrohté

1 Termometri i ujit té
ngrohté

3.5 Tabela e tipit

Té dhéna né pllakén e llojit t&
produktit

Domethénia

Nr. serial, Cep.Ne

Serial number

VIH Emértimi i tipit Vaillant,
Simboli Domethénia Sqgarim rezervuar me ngrohje indirekte
— " me presion té larté
_ _o Treguesi i temperaturés Temperatura aktuale e
HH | Treguesi i kodit t¢ ujit t& ngrohté rrumbullake
- defektit kodi i defektit. Shfaget S Rezistenca e tubit, diellore
né vend té treguesit té - —
temperaturés. ;e:;toer:}gz e tubit t& pompave
- F01=Sensorii 300, 400, 500 Kapaciteti nominal (Lit&r)
temperaturés sé - —
rezervuarit lart defekt 3 Gjenerata e pajisjes
- FO02 =Sensori i B, M, H Izolimi:
temperaturés sé )
rezervuarit poshté - B =Bazike
defekt — M = Mesatare
— FO03 = Defekt Anoda - H=Elarté
e rrymés sé jashtme R Zgavra e pastrimit
Niveli a.k.tual | energjise. ACI Treguesi pér anodén
o Me ng"rlt{en_e nivelit t& mbrojtése me magnez
. Linia me pika energjisé pikat e kuge :
. / P i zévendésojné pikat e EN 12897:2016, Norma e aplikuar
kaltra né drejtim prej lart EH 12897:2016
poshté. Zjerési
Green iQ Regjimi Green 1Q aktiv g
= Rezistenca e tubit, lart
. . -—
eBUS — permanent i ndezur: =
] . .
= lidhja-eBUS u : ) ..
| | I vendos = Rezistenca e tubit, poshté
—
— permanent i fikur:
lidhja-eBUS u wwijjjj Periudha kohore e prodhimit:
ndérpre javélvit
Defekt Ka lajmérim defekti VI, V[n] Véllimet nominale
T Pg[bar], Pg[6ap] presioni maksimal i punés
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Té dhéna né pllakén e llojit t€ | Domethénia

produktit

Tmax[OC]v TMEKC[OC] Temperatura maksimale e

punés

Sipérfage me pérgim
nxehtésie

INUN

5 Kujdesi dhe mirémbajtja

5.1 Pérkujdesja ndaj produktit

N

Kujdes!
Rrezik i njé démi material nga pérdorimi i njé

Pt [bar], Pt [6ap] Presioni i kontrollit

P1, P2 Rendimenti afatgjaté
Vi1, Va2 Rryma volumetrike nominale e
rriedhés

Heat loss, MNMoTepu Tenna,
BTpaTtn Tenna

Humbja né gjendje getésie

Heater connection,
MoakntoyeHne oTonutens,
MigkntoyeHHsa oToniTens

Dimensionet e késhilluara té
tubave pér lidhjen e pajisjes
ngrohése

Lexoni udhézimin!

4]

Bar-kodi me numér serial,

shifra e 7 deri 16 pérbéjné
numrin e artikullit

Serial-No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001N4

Shenja-CE

3.6
Me shenjén-CE dokumentohet se produktet pérmbushin

kriteret bazé té gjitha direktivave né fuqi t&€ paraqitura né
pllakén e llojit t& produktit.

Deklarata e konformitetit mund t& miratohet nga prodhuesi.

4 Funksionimi

4.1 Rregullimi i temperaturés sé ujit t& ngrohté

Kushtet: Me celés rregullues

» Respektoni manualin e gelésit rregullues. Né varési
té celésit rregullues, keni mundésiné qé té rregulloni
temperaturén e ujit t&€ ngrohté tek celési rregullues.

Kushtet: Pa celés rregullues

» Pér rregullimin e temperaturés sé ujit té ngrohté té
rezervuarit, drejtojuni teknikut profesionist.
42 Fikni pérgatitjen e ujit té& ngrohté

» Fikeni gjeneratorin e nxehtésisé ose pérgatitien e ujit
té ngrohté tek gjeneratori i nxehtésisé ose tek gelési
rregullues.

0020241667_01 Manuali i pérdorimit

pastruesi té& papérshtatshém!

» Mos pérdorni spérkatés, Iéndé gérryese,
shpélarés, tretésira ose pastrues me
pérmbajtje klori.

» Pastroni veshjen me lecké té njomé dhe pak sapun pa
tretés.

5.2 Mirémbaijtja

Parakusht pér gatishméri dhe siguri afatgjaté pér puné,
besueshméri dhe jetégjatési té produktit jané inspektimi
dhe njé mirémbajtje dyvjegare e produktit nga tekniku
profesional. Né varési té rezultateve té inspektimit mund té
jeté i nevojshém njé kontroll mé i hershém.

6 Zgjidhja e defektit

Viefshméria: VIH .. ... /3 MR

» Nése shfaqget kodi i defektit né vend té treguesit té
temperaturés (F.XX) ose nése produkti nuk punon miré,
drejtojuni teknikut profesionist.

Vlefshméria: VIH .. ... /3 BR

» Nése produkti nuk punon pa problem, drejtojuni njé
tekniku profesionist.

7  Nxjerrja jashté pune

71 Pérkohésisht nxirrni produktin jashté pune

» Nxirreni produktin pérkohésisht jashté pune, vetém nése
nuk ka rrezik ngrice.

» Nése éshté e nevojshme, shképuteni ushgimin me
energji t& anodés me rrymé té jashtme.

» Fikeni gjeneratorin e nxehtésisé ose pérgatitien e ujit
té ngrohté tek gjeneratori i nxehtésisé ose tek gelési
rregullues.

7.2 Pérfundimisht produkti té& nxirret jashté pune

» Béni kujdes qé produkti té nxirret nga puna nga njé
specialist i autorizuar.
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8 Riciklimi dhe deponimi

» Té shkarkuarit e lini até per mjeshtrin | cili e ka montuar
produktin.

E Nése produkti éshté i shénuar me kété simbol:

» Né kété rast mos e shkarkoni produktin mbi mbeturinat e
shtépis.

» Pérkundrazi te jipet produkti né njé vend grumbullimi pér
paisje elektronike.

E Nése produkti pérmban bateri, té cilat jané té
shénuara me kété shenjg, atéheré baterité mund té
pérmbajné substanca ndotése pér shéndetin.

» Né kété rast shkarkoni baterité né njé vend grumbullimi
per bateri.

9 Garancia dhe shérbimi i klientit

9.1 Garancia

Informacionet e garancisé Ju lutemi kérkoni né adresén e
kontaktit tek shtojca.

9.2 Shérbimi i klientit

Té dhénat e kontaktit t& shérbimit toné té klientit i gjeni tek
shtojca ose né fagen toné té internetit.
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1 Bezbednost

1.1 Upozoravajuée napomene koje se

odnose na postupanje

Klasifikacija upozorenja koja se odnose na
odredenu aktivnost

Upozoravajuée napomene prema vrsti rad-
nje su uz pomo¢ znaka upozorenja i signalnih
reci klasifikovane u pogledu stepena ozbiljno-
sti moguce opasnosti:

Znakovi upozorenja i signalne reci
Opasnost!

Neposredna opasnost po zivot ili
opasnost od teskih povreda ljudi

Opasnost!
Opasnost po zivot usled strujnog
udara

Upozorenje!
Opasnost od lakih povreda ljudi

Oprez!
Rizik od materijalne Stete ili Stete po
zZivotnu sredinu

=>pP B P

1.2  Pravilno koriSéenje

Pri nepravilnoj ili nenamenskoj upotrebi moze
doci do negativnih posledica po proizvod i
druge materijalne vrednosti.

Rezervoar za toplu vodu je namenjen za to
da za upotrebu drzi spremnu maksimalno
do 85 °C zagrejanu pijacu vodu u domacin-
stvima i preduzetni¢kim pogonima. Proizvod
je namenjen za to da se integriSe u postro-
jenje za centralno grejanje. Predviden je za
kombinaciju sa generatorima toplote Cija se
snaga nalazi u granicama koje su navedene
u tehni¢kim podacima. Za regulaciju pripreme
tople vode mozete da upotrebljavate regu-
latore koji se vode prema vremenskim prili-
kama kao i regulacije odgovarajucih genera-
tora toplote. To su generatori toplote koji su
predvideni za punjenje rezervoara i koji ras-
polazu sposobnosc¢u da se prikljuCe na sen-
zor temperature.

Namenska upotreba obuhvata:

— postovanje priloZenih uputstava za upo-
trebu proizvoda, kao i svih ostalih kompo-
nenata postrojenja

170

— postovanje svih uslova za inspekciju i odr-
Zavanje navedenih u uputstvima.

Upotreba koja se razlikuje od one opisane

u ovom uputstvu ili upotreba koja izlazi iz-
van okvira ovde opisane upotrebe, smatrace
se nenamenskom. Nenamenska je i svaka
neposredna komercijalna i industrijska upo-
treba.

Paznjal
Svaka zloupotreba je zabranjena.

1.3 Opste sigurnosne napomene
1.3.1 Opasnost od pogreSnog rukovanja

Zbog pogresnog rukovanja mozete sami sebi
da naskodite i da prouzrokujete materijalnu
Stetu.

» Pazljivo procitajte prilozeno uputstvo i sva
vazeCa dokumenta, narocito poglavlje ,Si-
gurnost" i upozoravaju¢e napomene.

» Sprovedite aktivnosti samo kao Sto su opi-
sane u prilozenom uputstvu za rad.

1.3.2 Rizik od materijalne Stete zbog mraza

» Uverite se da postrojenje za grejanje u slu-
Caju mraza u svakom slucaju ostane u re-
Zimu rada i da su sve prostorije odgovara-
juce temperirane.

» Ako niste obezbedili postrojenje za slucaj
mraza, onda ostavite instalatera da ispra-
zni postrojenje za grejanje.

1.3.3 Materijalna osteéenja usled
propustanja
» Vodite raCuna da na prikljuénim vodovima
ne dode do mehani¢kog naprezanja.

» Nemojte kaciti terete na cevovode (npr.
odecu).

1.3.4 PonaSanje u sluc¢aju propustanja

» U slu€aju propustanja na postrojenju od-
mah zatvorite zaporni ventil za hladnu
vodu.

» Po potrebi pitajte VaSeg instalatera, gde je
montiran zaporni ventil za hladnu vodu.

» Neka propustanje otkloni priznata instala-
terska sluzba.
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1.3.5 Opasnost po zZivot zbog promena na
proizvodu ili u okruzenju proizvoda

» Ne uklanjajte, ne premoscavaijte i ne bloki-
rajte ni u kom slucaju sigurnosne uredaje.
» Nemojte da prepodeSavate sigurnosne
uredaje.
» Nemojte da uniStavate niti uklanjate
plombe komponenata.
» Nemojte preduzimati nikakve promene:
— na proizvodu
— na dovodima za vodu i struju
— na sigurnosnom ventilu
— na odvodnim cevima
— na zadatim konstrukcionim detaljima,
koji mogu da imaju uticaj na sigurnost u
radu proizvoda

1.3.6 Opasnost od povrede i rizik od
materijalne Stete zbog nestru¢nog
ili neizvrSenog odrZavanja i popravke

» Nemojte nikada sami da pokuSavate da
sprovodite radove na odrzavaniju ili po-
pravke na Vasem proizvodu.

» Neka smetnje i oSte¢enja odmah ukloni
instalater.

» Pridrzavajte se zadatih intervala odrzava-
nja.

0020241667_01 Uputstvo za rad
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2 Napomene o dokumentaciji

21 Pridrzavanje propratne vazeée dokumentacije

» Obavezno se pridrzavajte svih uputstava za upotrebu
koja su prilozena komponentama postrojenja.

» Obratite paznju, u prilogu, na specificne informacije u
zavisnosti od zemlje.

2.2  Cuvanje dokumentacije

» Cuvaijte ovo uputstvo, kao i svu drugu dokumentaciju radi
kasnijeg kori§éenja.

23

Ovo uputstvo vazi iskljucivo za:

Oblast vazenja uputstava

Broj artikla proizvoda

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH 8 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH 8W 500/3 MR 0010020671
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3  Opis proizvoda

3.1 Konstrukcija proizvoda
@\\@
@\
1 Poklopac oplate 3 Otvor za ¢iSéenje
2 Element prikaza

Proizvod je rezervoar za toplu vodu. Rezervoar za toplu
vodu spolja je opremljen toplotnom izolacijom. Sud rezer-
voara za toplu vodu sastoji se od emajliranog ¢elika. U unu-
tradnjosti suda nalaze se spletovi cevi, koji prenose toplotu.
Kao dodatnu zastitu od korozije sud ima zastitnu anodu.

Opciono je primenljiva cirkulaciona pumpa za povecanje
komfora kod tople vode, pre svega na jako udaljenim me-
stima za uzimanje.
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3.2 Komandni elementi

Oblast vazenja: VIH .. .../3 MR

34 Komandni elementi

Oblast vazenja: VIH .. ... /3 BR

R

"\

2

él%\

N\

.

1 Zeleni iQ rezim
2 eBUS
3 Poruka o servisu

33 Prikazani simboli

Oblast vazenja: VIH .. .../3 MR

Nivo energije rezervo-
ara
Temperatura tople vode

1 Termometar za toplu
vodu

3.5 Tipska plodgica

Simbol Znacenje

Objasnjenje

o Prikaz temperature
Prikaz Sifre greske

Trenutna temperatura
tople vode

Sifra greske. Pojavljuje
se umesto prikaza tem-
perature

- FO01 = senzor tem-
perature rezervoara
gore u kvaru

- F02 = senzor tem-
perature rezervoara
dole u kvaru

— FO03 = greska za-
Stitne anode

® O

Tackasta linija

Aktuelni nivo energije.
Kod poveéanog nivoa
energije crvene tacke ¢e
odozgo na dole zameniti
plave tacke.

Podatak na tipskoj plocici Znacenje
Serijski br., Cep.Ne Serijski broj
VIH Oznaka tipa Vaillant, indi-
rektno zagrevani rezervoar
pod visokim pritiskom
R okrugao
S Solarna cevna zmija
w Cevna zmija toplotne pumpe
300, 400, 500 Nominalni kapacitet (litara)
13 Generacija uredaja
B, M, H Izolacija:
— B =osnovni
— M = srednji
— H=visok
R Otvor za ¢iSéenje
ACI Prikaz za magnezijumsku

zastitnu anodu

EN 12897:2016,
EH 12897:2016

Srodna norma

Green iQ

Green 1Q nadin rada
aktivan

eBUS

— neprestano uklju-

¢eno: veza sa eBUS-
om je uspostavljena

— trajno isklju¢eno:

veza sa eBUS-om je
prekinuta

Greska

Dojava greske ¢e uslediti

Rezervoar
Z
Cevna zmija gore
=
Cevna zmija dole
—
=
ww/jjjj Period proizvodnje: nede-
lja/godina
V[, V[n] Nominalna zapremina

Pg[bar], Ps[6ap]

Maksimalan radni pritisak

0020241667_01 Uputstvo za rad

Tmax[o C] ’ TMEKC[O C]

maksimalna radna tempera-
tura
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Podatak na tipskoj plocici Znacenje

A[m], A [M] Povrsina za prenos toplote
Pt [bar], Pt [6ap] Ispitni pritisak

P1, P2 Konstantna snaga

Vi, Va2 Nominalna cirkulacija protoka

Heat loss, MNoTepu Tenna,
Btpatu Tenna

Gubitak u stanju mirovanja

Heater connection,
MNopgkntoyeHne otTonuTens,
MigkntoYeHHst oToniTens

(1]

Preporuc¢eno dimenzionisanje
cevovoda za priklju¢ak grejnog
uredaja

Procitajte uputstvo!

Serial-No. 21054500100028300006000001N4 Bar-kod sa serijskim brojem,
NAUMNMMDIIRI | 7. a0 6. broj stice e bro
21054500100028300006000001N4 artikla
3.6 CE-oznaka

C€

CE-oznakom se dokumentuje da proizvodi u skladu sa ploci-
com sa oznakom tipa, ispunjavaju osnovne zahteve vazecih
smernica.

Izjava o uskladenosti se moze dobiti na uvid kod proizvo-
daca.

4 Pogon

41 PodeSavanje temperature tople vode

Uslovi: Sa regulatorom

» Obratite paznju na uputstvo regulatora. U zavisnosti od
regulatora, imate mogucnost da podesite temperaturu
tople vode na regulatoru.

Uslovi: Bez regulatora

» Obratite se za podeSavanje temperature tople vode re-
zervoara vasem serviseru.

4.2 Isklju¢ivanje pripreme tople vode

» Iskljucite generator toplote ili pripremanje tople vode na
generatoru toplote odn. na regulatoru.
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5 Negaiodrzavanje

5.1 Nega proizvoda

Oprez!
Rizik od materijalnog o3teéenja zbog nea-
dekvatnih sredstava za €iSéenje!

» Nemojte da koristite sprejeve, abrazivna
sredstva, sredstva za ispiranje, sredstva
za CiS¢enje koja sadrze razredivace ili
hlor.

» Cistite oplatu vlaznom krpom i sa nesto sapuna bez raz-
redivaca.

5.2

Pretpostavka za trajnu funkcionalnost i bezbednost rada, po-
uzdanost i dug vek trajanja proizvoda su godi$nja inspekcija
i dvogodiSnje odrzavanje proizvoda od strane instalatera. U
zavisnosti od rezultata inspekcije moze da bude neophodan
raniji servis.

Odrzavanje

6 Otklanjanje smetnji

Oblast vazenja: VIH .. .../3 MR

» Ako bude prikazan kod greske umesto prikaza tempera-
ture (F.XX) ili ako proizvod ne radi besprekorno, obratite
se specijalizovanom prodavcu.

Oblast vazenja: VIH .. .../3 BR

» Ako proizvod ne radi adekvatno, onda se obratite instala-
teru.

7  Stavljanje van pogona

71 Priviemeno stavljanje van pogona proizvoda

» Stavite proizvod priviemeno van pogona, samo ako ne
postoji opasnost od mraza.

» Po potrebi iskljuCite napajanje zastitne anode strujom.

» Iskljucite generator toplote ili pripremanje tople vode na
generatoru toplote odn. na regulatoru.

7.2 Konaé&no stavljanje proizvoda van pogona

» Pobrinite se za to da ovlaSc¢eni instalater stavi proizvod
van pogona.
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8 Reciklaza i odlaganje otpada

» Prepustite odlaganje pakovanja instalateru koji je instali-
rao proizvod.

E Ako je proizvod obelezen ovim znakom:

» U tom sluc¢aju proizvod nemojte da odlozite na kuc¢ni ot-
pad.

» Umesto toga proizvod predajte na sabirno mesto za elek-
tricne i elektronske stare uredaje.

E Ako proizvod sadrzi baterije, koje su obelezene ovim
znakom, onda baterije mogu da sadrze supstance koje su
Stetne po zdravlje i zivotnu sredinu.

» U tom sluc¢aju baterije uklonite na sabirno mesto za bate-
rije.

9 Garancija i servisna sluzba za korisnike

9.1 Garancija

Informacije o garanciji proizvodac¢a molimo da potrazite na
adresi za kontakt u prilogu.

9.2 Sluzba za korisnike

Kontakt podatke nase servisne sluzbe za korisnike pronaci
Cete u prilogu ili na nasoj veb stranici.

0020241667_01 Uputstvo za rad
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1 Sakerhet

1.1  Atgirdsrelaterade

varningsanmarkningar

Klassificering av handlingsrelaterade var-
ningar

De handlingsrelaterade varningarna ar klassi-
ficerade med varningssymboler och signalord
enligt allvarlighetsgraden for mdjlig fara:

Varningssymboler och signalord
Fara!

omedelbar livsfara eller fara for all-
varliga personskador

Fara!

Livsfara pa grund av elektrisk stot
Varning!

Fara for lattare personskador

Se upp!
Risk for skador pa féremal eller miljo

L d A

Avsedd anvandning

Felaktig eller ej avsedd anvandning kan
skada produkten eller andra materiella
varden.

Varmvattenberedaren ar avsedd att tillhan-
dahalla dricksvatten som ar uppvarmt till
maximalt 85 °C i hushall och offentliga lo-
kaler. Produkten ar avsedd att integreras i
en varmeanlaggning. Den ar avsedd for att
kombineras med varmegeneratorer vars ef-
fekt ligger inom granserna som anges i Tek-
niska data. For reglering av varmvattenbe-
redningen kan utegivarstyrd reglering samt
regleringar fran lampliga varmegeneratorer
anvandas. Det ar varmegeneratorer som ar
avsedda for beredarens laddning och som
har anslutningsmojlighet fér en temperaturgi-
vare.

Avsedd anvandning innefattar:

— Produktens medféljande driftinstruktioner
ska beaktas samt alla ytterligare kompo-
nenter i anlaggningen

— att alla besiktnings- och underhallsvillkor
som anges i anvisningarna uppfylls.

All anvandning utom sadan som beskrivs i
dessa anvisningar eller som utgar fran sadan
galler som ej avsedd anvandning. All direkt
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kommersiell och industriell anvandning galler
ocksa som ej avsedd anvandning.

Obs!
Missbruk ar ej tillatet.

1.3

1.3.1 Fara pa grund av felaktig
handhavande

Allmanna sakerhetsanvisningar

Pa grund av felaktig handhavande kan du
fororsaka dig sjalv och andra personskador
och materiella skador.

» Las den foreliggande anvisningen och
alla ytterligare gallande underlag noga
och framfor allt kapitlet "Sakerhet" och
varningar.

» Utfor endast de uppgifter som finns an-
givna i driftsanvisningen.

1.3.2 Risk for materialskador pa grund av
frost

» Se till att varmesystemet alltid ar igang
vid frystemperaturer och att alla rum har
tillrackligt hog temperatur.

» Om du inte kan sakerstalla drift, lat en in-
stallatér tomma varmeanlaggningen.

1.3.3 Materiella skador pa grund av
lackage

» Se till att inga mekaniska spanningar upp-
star i anslutningsledningarna.

» Belasta aldrig rorledningarna med tyngder
(t.ex. klader).

1.3.4 Atgérder vid otithet

» Om anlaggningen ar otat, stang avstang-
ningsventilen for kallvatten omedelbart.

» Vid behov kan du fraga din installatér var
avstangningsventil for kallvatten ar monte-
rad.

» Lat ett auktoriserat hantverksféretag at-
garda otatheten.

1.3.5 Livsfara vid forandringar pa
produkten eller i dess narhet

» Tainte bort, dverbrygga eller blockera
sakerhetsanordningarna.

» Manipulera aldrig med sakerhetsanord-
ningarna.
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» Forstor eller avlagsna inte plomberingar
fran byggnadsdelar.

» GOr inga andringar:
— pa produkten
— vid tilledningarna for vatten och strom
— pa sakerhetsventilen
— pa utloppsledningar
— pa komponenter som kan paverka pro-
duktens driftsdkerhet

1.3.6 Risk for personskador och materiell
skada pga. felaktigt eller forsummat
underhall och reparationsarbete

» Forsok aldrig sjalv utféra underhallsarbe-
ten eller reparationer pa produkten.

» Lat en installatér atgarda stérningar och
skador omedelbart.
» FOlj de angivna underhallsintervallen.
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2 Hanvisningar till dokumentation

21 Folj anvisningarna i 6vrig dokumentation

» Anvisningarna i alla de bruksanvisningar som féljer med
komponenterna ska féljas.

» Beakta landsspecifika anvisningar i bilagan.

2.2 Forvaring av dokumentation

» Forvara dessa anvisningar samt all évrig dokumentation
for framtida anvandning.

2.3 Anvisningens giltighet

Denna anvisning galler endast for:

Produkt - artikelnummer

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3  Produktbeskrivning

31 Produktens uppbyggnad

(,

0

i
VEy

[
1 Bekladnadens éverdel 3 Rengoringstppning
2 Indikering

Produkten ar en varmvattenberedare. Varmvattenberedare
ar dessutom férsedd med en varmeisolering. Varmvatten-
beredarens behallare bestar av emaljerat stal. | behallarens
inre finns rérslingor som éverfor varme. Som ytterligare kor-
rosionsskydd har behallaren en offeranod.

Som tillval finns en VVC-pump fér att 6ka varmvattenkomfor-
ten, framfor allt vid tappstéllen pa langt avstand.
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3.2 Manoverelement 3.4 Manoéverelement

Giltighet: VIH .. .../3 MR Giltighet: VIH .. .../3 BR

o
-\

.

» ©®© © o o

il
ITY

1 Green iQ-lage 4 Energiniva beredare 1 Varmvatten-termometer
2 eBUS 5 Varmvattentemperatur
3 Underhallsmeddelande 3.5 Typskylt
. Uppgift pa typskylten Betydelse
3.3 Visade symboler - _
Serienr. Cep.Ne Serienummer

Giltighet: VIH .. .../3 MR

Symbol | Betydelse

Forklaring

o Temperaturindikering
] Felkodsindikering

Aktuell varmvattentem-
peratur

Felkod. Visas istallet for
temperaturindikering

- FO01 = VVB-givare
upptill defekt

- FO02 = VVB-givare
nertill defekt

- FO03 = fel separat
strémanord

® O

Punktlinje

Aktuell energiniva. Vid
stigande energiniva
ersatter réda punkter
bla punkter uppifran och
ner.

VIH Typbeteckning Vaillant, indi-
rekt uppvarmd hogtrycksbere-
dare

R runt

S Solvarme-rorslinga

w Varmepump-rorslinga

300, 400, 500 Nominell kapacitet (liter)

13 Produktgeneration

B, M, H Isolering:

- B =Basic
- M = Medium
— H=High
R Rengéringséppning
ACI Visning for offeranod i magne-

sium

Green iQ

Green 1Q-lage aktivt

EN 12897:2016,
EH 12897:2016

Anvand norm

eBUS

— permanent pa:
eBUS-anslutning
upprattad

— permanent av:
eBUS-anslutning
avbruten

Fel

Felmeddelande férelig-
ger

Varmvattenberedare
Z
g Rérslinga upptill
Rérslinga nertill
s
wwljjjj Produktionsperiod: vecka/ar
VI, Vin] Nominell volym

180

Pg[bar], Ps[6ap]

Maximalt driftstryck

Trad"Cl, Twacl°C]

maximal drifttemperatur

A, AM]

Varmedverfoéringsyta
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Uppgift pa typskylten Betydelse

Pt [bar], Pt [6ap] Provtryck

P4, P2 Konstant effekt

Vi, Va2 Nominell cirkulationsvolym-

strom

Heat loss, MoTepu Tenna,
BTpaTtn Tenna

Stillestandsforlust

Heater connection,
MopakntoveHne otonutens,
MigkntoyeHHsa oToniTens

Rekommenderad dimensio-
nering av rorledningarna for
anslutning av varmeaggrega-
tet

(1]

Las anvisningarna!

Serial-No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001N4

Streckkod med serienummer,

7:e till 16:e siffran utgor arti-
kelnumret

3.6 CE-markning

C€

CE-markningen dokumenterar att produkten i enlighet med

typskylten uppfyller de grundlaggande krav som stalls av

tillampliga direktiv.

Férsakran om dverensstammelse finns hos tillverkaren.

4 Anvandning

4.1 Stalla in varmvattentemperaturen

Galler vid: Med reglering

» Beakta anvisningarna for regleringen. Beroende pa regle-
ring har du maéjligheten att stalla in varmvattentemperatu-

ren hos regleringen.

Galler vid: Utan reglering

» Kontakta din installator vid instalining av varmvattentem-
peraturen hos beredaren.

4.2 Koppla fran varmvattenberedning

» Koppla fran varmegeneratorn eller varmvattenbered-
ningen pa varmegeneratorn eller regleringen.

0020241667_01 Bruksanvisning

5 Skotsel och underhall

5.1 Underhall av produkten

Se upp!
Risk for materiella skador pa grund av
olampligt rengéringsmedel!

» Anvand inga sprejer, slipmedel, I6snings-
medel eller klorhaltiga rengéringsmedel.

» Rengor holjet med en fuktig duk och lite tval utan 16s-
ningsmedel.

5.2 Underhall

En langsiktig driftsékerhet, tillférlitlighet och livslangd hos
produkten forutsatter att en besiktning genomférs arligen
och underhall genomférs vartannat ar av hantverkaren. Be-
roende pa inspektionsresultaten kan ett tidigare underhall
kravas.

6 Felsokning

Giltighet: VIH .. ... /3 MR

» Om en felkod visas istéllet for temperaturindikering
(F.XX) eller om produkten inte arbetar felfritt, kontakta en
installator.

Giltighet: VIH .. ... /3 BR

» Om produkten inte arbetar felfritt vnder du dig till en
installator.

7 Avstallning

71 Tillféllig avstallning av produkten

» Ta endast produkten ur drift om ingen risk for frost fore-
ligger.
» Koppla ev. strdomférsérjning av extern strémanod.

» Koppla fran varmegeneratorn eller varmvattenbered-
ningen pa varmegeneratorn eller regleringen.

7.2 Slutgiltig avstallning av produkten

» Se till att endast en auktoriserad installator far ta produk-
ten ur drift.
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8 Atervinning och avfallshantering

» Lamna avfallshanteringen av emballaget till den installa-
tor som installerade produkten.

E Om produkten ar markt med detta tecken:

» Avfallshantera i detta fall inte produkten tillsammans med
hushallsavfallet.

» Lamna istallet in produkten pa ett insamlingsstalle for el-
och elektronikskrot.

ﬁ Om produkten innehaller batterier, som &r markta med
denna symbol sa innehaller de 8mnen som &r skadliga for
héalsa och miljo.

» Avfallshantera i detta fall batterierna pa ett insamlings-
stalle for batterier.

9 Garanti och kundtjanst

9.1 Garanti

Narmare information om tillverkarens garanti lamnas under
kontaktadressen i bilagan.

9.2 Kundtjanst

Var kundtjansts kontaktdata hittar du i bilagan eller pa var
websida.
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1 Emniyet

1.1

islemle ilgili uyan bilgilerinin siniflandirimasi
islemle ilgili uyar bilgileri, asagida gdsterildigi
gibi tehlikenin agirhgina bagl olarak uyari
isaretleri ve uyari metinleriyle siniflandiriimis-
tir:

islemle ilgili uyan bilgileri

Uyari isaretleri ve uyari metinleri
Tehlike!

Oliim tehlikesi veya agir yaralanma
tehlikesi

Tehlike!

Elektrik garpmasi nedeniyle 6lim
tehlikesi

Uyari!

Hafif yaralanma tehlikesi

Dikkat!

Maddi hasar veya ¢evreye zarar
verme tehlikesi

=>pP b P

1.2 Amacina uygun kullanim

Yanlis veya amacina uygun olmayan sekilde
kullaniimasi durumunda, Urlinde veya gevre-
sinde maddi hasarlar meydana gelebilir.

Sicak suyu boyleri, ev ve sanayi isletmele-
rinde maksimum 85 °C'ye isitilmis kullanma
suyunun hazirlanmasi igin dngorulmustar.
Uriin, bir merkezi 1sitma sistemine entegre
edilmek Uzere tasarlanmistir. Glcu teknik ve-
riler altinda belirtilen sinirlar dahilinde olan

ISI Ureticileri ile kombine edilmek igin 6ngo6-
ralmustar. Sicak kullanim suyu ayari i¢in dis
hava duyargali regler ve uygun 1si Ureticileri
ayarlari kullanilabilir. Bunlar, boyler doldurma
saglayan ve sicaklik senséri igin baglanti im-
kani sunan 1si ureticileridir.

Amacina uygun kullanim arasinda yer alan-
lar:

— Uriine ve diger tim sistem bilesenlerine
ait birlikte verilen kullanma kilavuzlarinin
dikkate alinmasi

— Kilavuzlarda yer alan tim kontrol ve bakim
sartlarinin yerine getiriimesidir.

Bu kilavuzda tarif edilenin disinda bir kulla-
nim veya bunu asan bir kullanim amacina
uygun degildir. Her turlG dogrudan ticari ve
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endustriyel kullanim da amacina uygun kulla-
nim degildir.

Dikkat!

Her tarlG kétd amacl kullanim yasaktir.
1.3
1.3.1 Yanlis kullanim nedeniyle tehlike

Genel emniyet uyarilari

Yanlis kullanim nedeniyle kendiniz ve diger
kisiler tehlike altinda kalabilir ve maddi hasar-
lar s6z konusu olabilir.

» Mevcut kilavuzu ve tim ilave dokimanlari
dikkatlice okuyun, 6zellikle "Emniyet" bolu-
munu ve uyari notlarini.

» Sadece mevcut kullanma kilavuzunda be-
lirtilen calismalari yapin.

1.3.2 Donma sonucu maddi hasar tehlikesi

» Soguk kis gunlerinde 1sitma sisteminizin
calisir konumda olmasini ve odalarin ye-
terli 1siya sahip olmasini saglayiniz.

» [sletimi saglayamiyorsaniz, yetkili bayinin
Isitma sistemini bosaltmasini saglayin.

1.3.3 Sizintilar nedeniyle maddi hasarlar

» Baglanti hatlarinda mekanik gerilimlerin
olusmamasina dikkat edin.

» Boru hatlarina ytkler asmayin (érn. giysi).

1.3.4 Sizinti durumunda yapilmasi
gerekenler

» Sistemde sizintilar s6z konusu ise hemen
soguk su vanasini kapatin.

» Soguk su devresi kapatma vanasini ne-
reye monte ettigini yetkili bayiye sorun.

» Kagagin yetkili satici tarafindan gideriime-
sini saglayin.

1.3.5 Uriindeki ve iiriin gevresindeki
degisiklikler nedeniyle 6lim tehlikesi

» Guvenlik tertibatlarini kesinlikle ¢ikarma-
yin, kdprulemeyin veya bloke etmeyin.

» Guvenlik tertibatlarinda degisiklik yapma-

yin.
» Parcalarin contalarini bozmayin veya ¢i-
karmayin.
» Asagidakiler Uzerinde degisiklik yapilma-
maldir:
— Uriinde
— su ve elektrik gelis hatlarinda
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— Emniyet ventilinde

— Gider borularinda

— Urliniin isletme glivenligini etkileyebi-
lecek yapi malzemelerinde

1.3.6 Yanlis veya yapilmayan bakim ve
onarim nedeniyle yaralanma ve
maddi hasar tehlikesi.

» Hicbir sekilde kendi basiniza tGriinde bakim
calismalari veya onarim gergeklestirmeyin.

» Arizalarin ve hasarlarin hemen yetkili bir
teknik servis tarafindan giderilmesini sag-
layin.

» Ongérilen bakim araliklarina uyun.
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2 Dokiman ile ilgili uyarilar

2.1 ilave dokiimanlarin dikkate alinmasi

» Sistem bilesenlerinin beraberinde bulunan tim kullanma
kilavuzlarini mutlaka dikkate alin.

» Ekteki Ulkeye 6zgi bilgilere dikkat edin.

2.2 Dokiimanlarin saklanmasi

» Bu kilavuzu ve ayrica birlikte gecerli olan tim belgeleri
daha sonra kullanmak Uzere saklayin.

23 Kilavuzun gegerliligi

Bu kilavuz sadece asagidaki drlnler igin gegerlidir:

Uriin - Uriin numarasi

3 Urlnin tanimi

3.1 Uriiniin yapisi

L

0

i
VEy

SN

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH 8 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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1 Goévde kapagdi 3 Temizleme kapagi

2 Ekran 6gesi

Bu uriin bir sicak su boyleridir. Sicak su boyleri dista bir 1si
izolasyonu ile donatiimistir. Sicak su boyleri tanki emaye ¢e-
liktir. Tankin iginde 1s1y1 aktaran serpantinler bulunmaktadir.
Ek korozyon korumasi olarak tank bir koruma anoduna sa-
hiptir.

istege bagl olarak 6zellikle uzaktaki su alim yerlerinde kul-
lanma suyu konforunu arttirmak icin bir resirkilasyon pom-
pasi kullanilabilir.
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3.2 Kumanda elemani

Gegerlilik: VIH .. ... /13 MR

34 Kumanda elemani

Gegerlilik: VIH .. ... /3 BR

@4@%%\

1 Green iQ modu
2 e-Veri yolu
3 Bakim mesaji

3.3 Gosterilen semboller

Gegerlilik: VIH .. ... /3 MR

Boyler enerji seviyesi

Sicak su sicaklidi

1 Sicak su termometresi

3.5 Tip etiketi

Tip etiketi iizerindeki bilgiler

Anlami

Seri no., Cep.Ne

Seri numarasi

Anlami

Aciklama

o Sicaklik gostergesi
Ariza kodu gostergesi

Guncel sicak su sicakhgi

Ariza kodu. Sicaklik gos-
tergesi yerine gorinur

- FO1 = Ust boyler
sicaklik sensori
arizal

- F02 = Alt boyler
sicaklik sensori
arizal

— FO03 = Yabanci akim
koruma anodu ari-
zasl

Noktali cizgi

Glncel enerji seviyesi.
Artan enerji seviyesinde,
kirmizi noktalar yukari-
dan asagiya dogru yerini
mavi noktalara birakir.

VIH Tip tamimi Vaillant, dolayli
1sitmall ylksek basing boyleri
R Yuvarlak
S Glnes enerjisi serpantini
w Is1 pompasi serpantini
300, 400, 500 Nominal kapasite (litre)
13 Cihaz jenerasyonu
B, M, H izolasyon:
— B = Basic (Temel)
- M = Medium (Orta)
— H = High (Yiksek)
R Temizleme kapagi
ACI Magnezyum koruma anodu

g0stergesi

EN 12897:2016,
EH 12897:2016

Uygulanan standart

Green iQ

Green 1Q modu aktif

eBUS

— Sirekli agik: e-
Veri yolu baglantisi
kuruldu

—  Sdrekli kapal: e-
Veri yolu baglantisi
kesildi

Ariza

Ariza mesajl mevcut

Boyler
Z
Ust serpantin
—
=
Alt serpantin
s
ww/jjjj Uretim dénemi: Hafta/Yil
VI[I], V[n] Nominal hacim

Pg[bar], Ps[6ap]

Maksimum isletme basinci

Tmax[o C] ’ TMEKC[O C]

Maksimum isletme sicakhgi

0020241667_01 Kullanma kilavuzu

AT, AM]

Isi aktarma ylzeyi

Pt [bar], Pt [6ap]

Kontrol basinci
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Tip etiketi Uzerindeki bilgiler Anlami
P4, P2 Sdrekli guc
Vi, V2 Nominal sirkllasyon hacmi

akisi

Heat loss, MNotepu Tenna,
Btpatu Tenna

Calismama nedeniyle kayip

Heater connection,
MNopgkntoyeHne otTonuTens,
MigkntoyeHHs oToniTens

(1]

Isitma cihazi baglantisinda
kullanilacak boru devreleri igin
Onerilen olgl

Kilavuzu okuyun!

Serial-No. 21054500100028300006000001N4 Seri numarall barkod,
IPHHACTRATEEIIMIMEE | 7 12 16 rasincid rakamia
21054500100028300006000001N4 {riin numarasini belirtmektedir

3.6 CE isareti

C€

CE isareti, Urtinlerin tip etiketi dogrultusunda gegerli yonet-
meliklerin esas taleplerini yerine getirdigini belgelendirir.

Uygunluk agiklamasi i¢in Ureticiye danisilabilir.

4 isletim

4.1 Sicak su sicakliginin ayarlanmasi
Kosullar: Regler ile

» Reglerin kilavuzuna dikkat edin. Reglere bagl olarak
reglerdeki sicak suyu sicakligini ayarlayabilirsiniz.

Kosullar: Regler olmadan

» Boylerin sicak su sicakligini ayarlamak igin yetkili bayiye
basvurun.

4.2 Sicak su hazirlama fonksiyonunun
kapatiimasi

» |Isi Ureticisini veya 1sI Ureticisindeki veya reglerdeki sicak
su hazirlama fonksiyonunu kapatin.

5 Temizlik ve bakim

5.1 UrGintin bakimi

Dikkat!

Uygun olmayan temizleme maddeleri nede-
niyle maddi hasar tehlikesi!

» Sprey, asindirici maddeler, bulasik de-
terjanlari, ¢éziicii madde veya klor igeren
temizlik maddeleri kullanmayin.

» Kapag! nemli bir bez ve ¢dziici madde igcermeyen sa-
bunla temizleyin.

188

52 Bakim

Uriiniin siirekli calismaya hazir olmasi ve calisma emniyeti,
guvenirligi ve yiksek kullanim édmri icin 6n sart yetkili bir
teknik servis tarafindan Uriintin yillik kontroliniin ve iki yilda
bir bakiminin yapilmasidir. Kontrol sonuglarina bagl olarak
daha erken bakim gerekebilir.

6 Arnza giderme

Gegerlilik: VIH .. .../3 MR

» Sicaklik gostergesi (F.XX) yerine bir ariza kodu gori-
niirse veya Urln sorunsuz galismiyorsa yetkili bayiye
basvurun.

Gegerlilik: VIH .. .../3 BR

» Uriin sorunsuz galismiyorsa yetkili bayiye basvurun.

7  Devre disi birakma

71 Uriinii gegici olarak devre disi birakma

» Uriinli sadece donma riski yoksa gegici olarak kapatin.

» Gerekirse yabanci akim koruma anodunun elektrik besle-
mesini kapatin.

» Isi Ureticisini veya Isi Ureticisindeki veya reglerdeki sicak
su hazirlama fonksiyonunu kapatin.
7.2 Uriiniin nihai olarak devre disi birakilmasi

» Uriinin yetkili montajci tarafindan kapatilmasini saglayin.

8 Geri ddonlisim ve atiklarin yok edilmesi

» Ambalajin yok edilmesini Griinin montajini gerceklestiren
yetkili bayiye birakin.

E Uriin bu isaretle isaretlenmisse:

» Uriini bu durumda ev ¢dpiine atmayin.

» Bunun yerine UrGnu elektrikli ve elektronik eski cihazlarin
geri donlstlrtldigu bir toplama merkezine verin.

E: Uriindeki piller bu isaret ile isaretlenmisse, sagliga ve
cevreye zararli maddeler icerebilir.

» Pilleri bu durumda bir pil toplama merkezine verin.

Kullanma kilavuzu 0020241667_01



9  Garanti ve musteri hizmetleri

9.1 Garanti

sorgulayabilirsiniz.

9.2 Musteri hizmetleri

Musteri hizmetlerimizin iletisim bilgilerini ekte veya web say-
famizda bulabilirsiniz.

0020241667_01 Kullanma kilavuzu 189
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1 Be3neka

1.1 ToB'A3aHi 3 AisMun 3acTepexHi

BKas3iBKU

Knacudikaudis sactepexHux BKasiBoK 3a
TUNOM AN

3acTepexHi BkasiBkM 3a TUMOM il Knacu-
dikoBaHi HACTYNMHUM YNHOM: 3aCTEPEXHUMU
3HaKamu i CUrHanNbHUMK CNoBamu WoOO CTy-
NeHs MOXNMBOI HeGe3nekun, Ha AKy BOHW BKa-
3yI0Tb:

3acTepexHi 3HaKu Ta CUrHanbHi cnoea
Hebesneka!

6esnocepenHsa Hebeaneka ons XUTTH
abo Hebesneka TSXKKOro TpaBmy-
BaHHS

B>

Hebe3neka!

Hebe3neka ANns XUTTa BHACNiQoK
YypaKeHHS1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM

MonepepxeHHs!
Hebe3neka Nerkoro TpaBMyBaHHS

O6epexHo!

BipPOrigHICTb MaTepianbHUX 36UTKIB
abo 3aBAaHHS LUKOAW HaBKOMULL-
HbOMY cepefoBULLY

=P P

1.2 BukopucTaHHSA 3a NPU3HAYEHHAM

Mpn HeHanexxHoMy BUKOpUCTaHHI abo BMKO-
PUCTaHHI He 3a NPU3HAYEHHSM iICHYE NMOBIpP-
HICTb NOLUKOKEHHS BUPOBY Ta iHWNX MaTepi-
anbHUX LiHHOCTEN.

HakonuyyBay rapsiioi Boau npusHavyeHum
AN151 HAKONUYEHHSA rOTOBOI 40 BUKOPUCTaHHS
B no6yTi Ta Ha ApibHMX nignpnemcTeax nu-
THOI BOAW, HAarpiToi 40 TemnepaTypu He
GinbLwe 85°C. Bupid moxe BOyaoByBaTUCH
B CUCTEMY LIeHTparbHOI onantoBanbHOl
ycTaHoBku. Lle nepenbaveHo ansa kombiHa-
Uil 3 TennoreHepaTopoM, NOTYXHICTb AKOro
3HaxXoOUTbLCA Y MeXaXx, LLIO BKa3aHi B TEXHi-
YHUX XapakTepucTukax. [Ana perynoBaHHs
NPUroTyBaHHSA rapsiyol BOAU MOXHa BUKO-
PUCTOBYBATU 3anexHi Big NOrogHMX yMoB
perynaropu abo cuctemu perynoBaHHs
nigxogawmnx TennoreHepartopis. Lle Tenno-
reHepartopu, Wo nepeabayatoTb HAsBHICTb
3aBaHTaXXEHHS HaKonu4yyBada i MOXINUBICTb
NigKNIOYEeHHA faTymnka TemnepaTypu.

0020241667_01 MNocibHuk 3 ekcrinyaTauii

[lo BUKOpUCTaHHS 3a NpU3HaAYEHHsIM Hane-
KUTb!

— [AOTpUMaHHS NocibHKKIB 3 ekcnnyaTauii Bu-
poby, WO A0OaTbCs, a TaKoX BCIX IHLLIMX
BY3MiB YCTaHOBKM

— AOTPUMaHHS BCiX HaBeaAeHMX B NOCIOHMKax
YMOB Ornsay 1a TexXHiYHOoro obcnyrosy-
BaHHS.

[HWe, Hi>XX onucaHe B LbOMY NOCIBHUKY BUKO-
pUCTaHHs, ab0 BUKOPUCTAHHS, LLO BUXOAUTb
3a Mexi onMcaHoro, BBaXXaeTbCa BUKOPUC-
TaHHAM He 3a Npu3HadYeHHAM. Bukopucran-
HSAM He 3a NPU3HaAYeHHAM BBaXaeTbCH Ta-
kOX Byab-ake 6e3nocepeaHbO KOMeEpLinHe Ta
NPOMUCIIOBE BUKOPUCTAHHS.

YBaral

Byaob-sike HeHanexxHe BUKOPUCTaHHsI 3abopo-
HEHO.

1.3

1.3.1 Hebesneka 4yepe3 nomurnkose
KepyBaHHs

3aranbHi BKasiBku 3 6e3nekun

Uepes noMunkoBe KepyBaHHS BU MOXeETe
cTBOpUTU HeBeane4vHy cuTyauito ans cebe
Ta iHWKUX Nogen | CnpudnHuTe MmaTepianeHi
301TKMN.

» YBaXHO npovnTanTe uen nocibHuK Ta BCHO
CNiNbHO Aitody AOKYMeEHTaLito, 30Kpema
rnasy "besneka" Ta 3acTepexHi BKasiBKMU.

» [lpoBoabTe nuLle Taki 3axoaw, Wo nepes-
GayeHi AaHo IHCTPYKUiE No ekcnnyaTa-

uit.

1.3.2 Heb6esneka matepianbHux 36uTkis,
BUKITMKAHMX MOPO30M

» 3abesneyte nocTiiHy poboTy onantoBarb-
HOI YCTaHOBKM B MOPO3Hi nepioau i gocTa-
THE NPOrpiBaHHS BCIX NPUMILLEHb.

» Ao Hemoxnueo 3abesneunTn poboTy
onanoBanbHOI YCTaHOBKN, JOPYYiTb cneuj-
anicTy CNopoOXHUTMU ii.

1.3.3 MartepianbHi 36uTkM BHacnigok
NopYyLUEHHS FTepMETUYHOCTI

» CnigkynTe, wob Ha TpybonpoBogax nig-
KMIOYEHHA He BUHWKaNO XOAHUX MeXaHiy-
HUX Hanpy>XeHb.

» He HaBiwyliTe Ha TpybonpoBoaM XXOAHUX
BaHTaxiB (Hanpuknag, ogsry).
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1.3.4 lMopspok Aiv Npy NOpYyLUEHHI

repMeTUYHOCTI

» [Npu NOpyLLEHHI repMeTUYHOCTI HeramHo
nepekpunTe 3anipHui KpaH xonogHoi Boau
Ha yCTaHOBLI.

» 3a HeobXxigHOCTI 3annTanTe CBOro cneli-
anicrta, e BiH BCTAHOBUB 3aripHU KpaH
XO0AHOT BOAM.

» [lopydiTb YCYHEHHSA NOPYLLUEHHSA repMeTny-
HOCTI cnevujianisoBaHoMy MignNnpUeEMCTBY.

1.3.5 Hebesneka ans xuTTa B pesynbTarTi
BUKOHAHHSA pobiT 3 BUpoGom

» B xogHomy pasi He 3HimalTe Ta He 6no-
KyWTe 3aXUCHI NPUCTOCYBAHHS | He OinTe B
obxia HUX.

» He BuBOAbTE 3 Nagy XoAHi 3aXUCHI Npu-
CTOCYBaHHS.

» He nopywyiite Ta He 3HiManTe nnomoby-
BaHHS BY3NiB.

» He BUKOHYNTE XOOAHNX KOHCTPYKTUBHUX
3MiH:

Ha BUPODiI,

Ha niHiAX nigBegeHHs Boau Ta CTpymMy

— Ha 3anobixHOMY KnanaHi

— Ha cTiYHOoMYy TpyBonpoBoai

— Ha enemeHTax OyaiBeNbHUX KOHCTPYK-
Ui, WO MOXYTb BMAMBATN Ha ekcnnya-
TauinHy 6e3neky Bupoby

1.3.6 HebGesneka TpaBm i maTepianbHUX
36uTKiB y pe3ynbTaTi HenpaBUITbHOrO
abo nponyLweHoro TexXHIYHOro
06CcnyroByBaHHs Ta PEMOHTY.

» Hikonu He HamaranTecb BUKOHaATN pobOTH
3 PEMOHTY Ta TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHSA
CBOro BUpoby BNAaCHUMU CUNaMMu.

» HeranHo gopydiTb creuianicty yCyHyTH
HECNPaBHOCTI Ta MNOLUKOAXKEHHS.

» [loTpuMynTECH BKa3aHUX iHTepBariB TEXHi-
YHOro ob6cnyroByBaHHS.
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2 BkasiBku A0 AOKyMeHTauii
2.1 HdoTpymaHHsi BUMOT CMiNIbHO Ail040i
OOKyMeHTauji

» OO6O0B'A3KOBO AOTPUMYMTECH BUMOT BCiX MOCIOHUKIB 3
ekcnnyarauii, Wo gogatTbCs A0 BY3niB YCTAHOBKU.

» [oTpumywTtecs iHdopmaLii KOHKpeTHOI KpaiHu y AoaaTky.

22 36epiraHHs AoKyMeHTauji

» 36epirante Uer NOCIOHNMK Ta BCIO CMIMNbHO Lit0Yy OOKY-
MeHTaLito 4Ns NoAasnbLIOro BUKOPUCTaHHS.

2.3 Cdbepa 3acTocyBaHHS NOCIGHUKa

[ia uporo nocibHWKa pO3NOBCIOMKYETHCA BUHATKOBO Ha:

Bupi6 - apTukynbHUiA Homep

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3 Onwuc Bupoby

3.1 KoHcTpykuis BupoGy

(,

0

i
72y

1 Kpwiuka obLumskm 3 PesiziviHni oTBip

2 EnemeHT iHAnKawji

Bupi6 € HakonuvyBayem rapsivoi Boau. 330BHi HakonMyyBay
raps4oi Bogu mae tennoisonsuyito. PesepByap Hakonuyysada
rapsi4oi Boau BUroTOBMEHWI 3 emanboBaHoi ctani. Bcepe-
OWHI pesepByapa 3Haxo4AaTbCs 3MINOBUKM, LLO 34INCHIOTb
TENNOOoOMiH. ¥ AKOCTi 4O4AaTKOBOro 3axMCTy Bif KOpo3ii pe-
3epByap OCHALLEHO 3aXMCHUM aHOLOM.

Moxnuse onuioHanbHe OCHaLLEeHHS LMPKYNALIMHUM Ha-
COCOM AnA NiABULLEHHS 3pYYHOCTI BUKOPUCTAHHSA rapsyol
BOAM, NepLU 3a BCE - Ha BigAaneHnx Tovkax Bigbopy.
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3.2

EnemeHTH KepyBaHHA

Cdepa 3acTocyBaHHs: VIH .. ... /3 MR

CumBon | 3HauyeHHs

MosiCHEHHs

&\
%

oy

.

élg\

%

Momunka

T

MpucyTHe NoBigOMNEHHS
npo MOMUIIKY

3.4

EnemeHTN KepyBaHHA

Cdepa 3actocyBaHHs: VIH .. ... /3 BR

3.3

Pexum Green iQ 4
LLivHa eBUS

[MoBigoMNeHHA Npo He-
0bXigHICTb TEXHIYHOTO
ob6cnyroByBaHHs

PiBeHb eHeprii Hakonu-

YyyBaya
TemnepaTypa rapsyoi
BOAU

Bino6paxyBaHi cumonu

Cdepa 3actocyBaHHs: VIH .. ... /3 MR

TepmomeTp rapsiyoi
BOAN

3.5 MacnopTHa Tabnuuka
CumBon | 3HaueHHs lMosicHeHHs [laHi Ha nacnopTHii Tabnuuui | 3HauyeHHs
_o IHAVKaLis TemnepaTypu MoToyHa TemnepaTypa CepinHnii Ne, Cep.Ne CepiiiHnii Homep

IHAMKaLia kogy NOMUIKK

rapsi4oi Boau
Kop, nomunku. 3’'saensie-
TbCH 3aMiCTb iHAMKaLji
Temneparypu.

- FO01 = patyuk Tem-

nepaTypu Hakonmuy-
Baya Bropi Hecnpas-

HUIA
- FO02 = patuuk Tem-

nepaTypu Hakonmuy-
Baya BHW3Y Hecrpas-

HUIA

- FO03 = nomunka
aHoda napasuTHUX
CTpymiB

® o O

MyHKTMPHa NiHiA

[MoToYHWI piBeHb eHep-
rii. Mpw 3pocTaHHi piBHA
eHeprii YepBOHi Kpankn
3aMiHIOTb 3ropy BHU3

VIH Mo3HayeHHst Tuny Vaillant, Ha-
KOMUYyBaYi BUCOKOTO TUCKY 3
onocepeakoBaHUM HarpiBaH-
HAM

R Kpyrna

S COHSIYHWI 3Mii0BKK

w Tennosuii Hacoc 3MiioBUKa

300, 400, 500 HowmiHanbHa emHicTb (NiTp)

13 MokoniHHs npunagy

B,M,H Isonsuisn
- B =Basic
- M= Medium
— H=High

R PesisiliHni oTsip

ACI IHAMKaTOp ANS MarHieBoro

3axXuUCHOro aHoga

EN 12897:2016,
EH 12897:2016

3acTocoByBaHWUiA cTaHaapT

CWHI Kpanku.
Green iQ Pexum Green 1Q akTtue-
Q HWUIA
eBUS —  MOCTINHO YBIMKHEHO:

nigknoYeHHs eBUS-
BCTaHOBIEHO

—  NOCTIHO BUMKHEHO:

nigknoveHHs eBUS-
posipBaHo
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[aHi Ha nacnopTHin Tabnuuui

3HaueHHs

ww/jjjj Mepion BUPOBHMLTBA: THX-
AeHb/pik
V[I], V[n] HOMiHanbHWI 06'eM

Pg[bar], Pg[6ap]

MakcumanbHuin poboumnin Tuck

Tmax[OC] ’ TMEKC[o C]

MakcumanbHa poboya Temne-
patypa

AM], A M Mnowa Tennonepeaadi

Pt [bar], Pt [6ap] BunpobyBanbHuii TUCK

P, P2 MoTyxHicTb TpuBanoro pe-
XMy poboTn

Vi1, V2 HomiHanbHa o6'emHa BUTpaTa

LmpKynsuii

Heat loss, MNotepu Tenna,
Btpatn tenna

BTparta B cTaHi npocTtot

Heater connection, Mogxntoye-
Hue otonutens, MNigkntoYeHHs
oTtoniTens

PekomeHpoBaHi po3mipu Tpy-
6onpoBoaiB ANs NigKIOYEHHs!
onantoBanbHOro npunagy

(1]

O3HanomuTnch 3 NocibHMKoM!

Serial-No. 2105450010002

5 0

000001N4

6
1

00001N4

8300001
0060

LLTpux-kog 3 cepiHnm Home-
pom,

Lindopwm Big 7 go 16 dopmytotb
apTUKYIbHUIA HOMEep

Of
210545001000!@100
MapkyBaHHsi CE

C€

MapkyBaHHsi CE gokyMeHTanbHo niaTBepaKye BiAMOBIAHICTb
BMPOGIB 3rigHO 3 NapameTpamMm, BKa3aHUMM Ha NacropTHIN
Tabnuyui, OCHOBHMM BMMOraM Lilo4nMx HOpMaTuBIB.

[eknapalito Npo BiANOBIAHICTE MOXHA NPOrNAHYTA Y BUPO6-
HuKa.

4 ExcnnyaTtauis

4.1 HacTtpotoBaHHS1 TemnepaTypy rapsivoi Boau
YMoBu: 3a gonomoroto perynsropa

» [pu LbOMy AOTPUMYITECH BUMOT MOCIOHMKA 3 ekcnnya-
Taujii perynsatopa. 3anexHo Bi perynsaropa BM MOXeTe
nepeHanawTyBaTn TemnepaTypy rapsyoi Boau.

YMosu: Bes perynsitopa

» [nfA HanawTyBaHHS TemnepaTypu rapsyoi BoAM HaKonu-
yyBa4a 3BEpHITbCA 4O creujianicra.
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4.2 BUMKHEHHS1 NpUroTyBaHHA rapsivoi Bogu

» BUMKHITb Ha perynaTopi reHepaTop abo NpuroTyBaHHA
rapsi4oi Bogu Ha TennoreHepaTopi.

5 [Hornapg i TexHiYHe ob6cnyroByBaHHSA

5.1 Oornsp Bupoby

O6epexHo!
He6eaneka maTepiansHux 36uTkiB Yepes
HeBiaNoBiaHWIA 3aci6 ans YMweHHs!

» He BukopucToByinTe aepo3oni, abpasusHi
3acobu, murodi 3acobu, Ta 3acobm ans
YULLEHHS, LLIO MICTSITb PO3YMHHUKK abo
Xnop.

»  OuyuCTiTb OOLUMBKY BOMOrOH raH4ipKoK 3 HEBEMMUKO
KiNbKICTHO MUMa, WO HEe MICTUTb PO3YMHHUKIB.

5.2 TexHiyHe ob6cnyroByBaHHS

[MepegymoBoto Ansa TpMBanoi ekcnnyaTauinHol rOTOBHOCTI,
©e3nekn, HagiIMHOCTI Ta TPUBANOro TEPMiHY CrnyXbu € Wwopi-
YHWUIN TEXHIYHUIA OrNSA, | TEXHIYHe 0BCnyroByBaHHsi BUPOOY
OAVH pa3 Ha ABa poku KBanichikoBaHUM cnewianictom. Y 3a-
NEXHOCTI Big pe3ynbTaTiB ornsigy Moxe 3HagoouTunce GinbLu
paHHe TexHiYHe 06CcnyroByBaHHs.

6 YCyHeHHs HecnpaBHOCTEWN

Cdepa 3acTtocyBaHHs: VIH .. .../3 MR

» Akwo 3amicTb iHaukauii Temnepatypu (F.XX) 3’aBnse-
TbCS KOA, NOMUIKN abo BUPIO He Npautoe HaNeXHUM Yu-
HOM, 3BEPHITLCA 40 cneuianicra.

Cdpepa 3actocyBaHHs: VIH .. .../3 BR

»  Akwo Bupi6 He Npauioe HaNeXHNM YNHOM, 3BEPHITLCS 0
creujanicta.

7 BuBepeHHs 3 ekcnnyaTauii

7.1 TumyacoBe BMBeaeHHsA BUpOOy 3
ekcnnyarauii
> BuKOHYITE TMYacoBe BUBEAEHHS BUPOOY 3 ekcnnyaTa-
Lii nuLwe 3a BiACyTHOCTI Hebeanekn 3amep3aHHs.

» 3a HeobXigHOCTI BiOKMIOYITh ENEKTPOXMBIIEHHA aHOA4A
napasmTHUX CTPYMIB.

» BUMKHITb Ha perynaTopi reHepatop abo NpuroTyBaHHA
rapsi4oi Bogu Ha TennoreHepaTopi.
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7.2 OcrtaTtouyHe BMBEAEHHA BUPODY 3
ekcnnyarau,ii

» [MoTypOyiiTeck, Wwob B1BeAeHHS BUpOOY 3 ekcnnyaTauii
34incHIoBanochb odiliiHUM cnewianictom.

8 BtopuHHa nepepobka Ta yTunisaudis

» [lopyuiTb yTuUNi3auyito ynakoBku cnewianicty, SsKuin BCTaHo-
BMB BUPIO.

E FAKLo BMPiG NO3HaYEHWI TaknM 3HaKOM:

> Y upomy BMNaaky 3abopoHSeTbCH yTunisoyBath BMpio
pa3om i3 nobyToBUMM Bigxoaamu.

» 3amicTb LbOro 3gante BMpid 4O NyHKTY NpUIAOMY CTapux
enekTpu4HNX abo enekTPoHHMX NpuUnaais.

ﬁ AKWo BMPIO MICTUTL €NEeMEHTH XXUBMEHHS, NO3HaYEHI
UMM 3HaKOM, Lie O3Hayae, Lo BOHU MICTSTb LIKIANMBI ANs
300pOB'A Ta HABKOMNULLHBOTO CepeaoBuLLa PEYOBUHM.

> Y uboMmy BUMNAOKY 3aaliTe eNeMEHTU XXMBMEHHS A0 NYHKTY
NPUIAOMY eNeMEHTIB XUBIMEHHS.

9 T[apaHTifa Ta cepBicHa cnyxba

9.1 MapaHTis

IHdbopmauito npo rapaHTito BUpobHuKa fisHantecs B Aofa-
TKY.

9.2 CepsicHa cniyx6a

KoHTaKTHi AaHi Hawwoi cepBiCHOI cry0un auB. y gogaTky abo
Ha Hawomy BeG-canTi.
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Country specifics and addresses
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1 AL, Albania.....cccceeeeee e 203
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B T = 7 WA = o Y3 1 | - 203
4 BE, Belgien, Belgique, Belgié........................ 204
5 CH, Schweiz, Suisse, Svizzera.............cevuuee. 204
6 CN, China.....cccceiririiericcceecerrr e 204
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0020241667_01 Country specifics and addresses

Manufacturer

Vaillant GmbH
Berghauser Str. 40
D-42859 Remscheid
Deutschland

Tel.: +49 21 91 18-0
Fax: +49 21 91 18-2810
info@vaillant.de
www.vaillant.de

HEERRIELT

40 SNRRFKKE
ERDFEXF42859
mE

Tel.: +49 21 91 18-0
Fax: +49 21 91 18-2810
info@vaillant.de
www.vaillant.de

BavinaHTt M'm6X
Beprxaysep wtp. 40
D-42859 Pemwang,
lepmaHus

Ten: +4 9 21 91 18-0
dakc: +4 9 21 91 18-2810
info@vaillant.de
www.vaillant.de

Supplier

1 AL, Albania

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60
10000 Zagreb
Hrvatska

Tel.: 01 6188-670
Tel.: 01 6188-671
Tel.: 01 6064-380
Tehnicki odjel: 01 6188-673
Fax: 01 6188-669
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

2 AT, Osterreich

Vaillant Group Austria GmbH
Clemens-Holzmeister-Stralte 6
1100 Wien

Telefon: 05 7050-2100

(zum Regionaltarif dsterreichweit, bei Anrufen aus dem Mobilfunknetz ggf. abweichende
Tarife - ndhere Information erhalten Sie bei Ihrem Mobilnetzbetreiber)

Telefax: 05 7050-1199
info@vaillant.at

Kundendienst: termin@yvaillant.at
www.vaillant.at

3 BA, Bosnia

Vaillant d.o.o.
Zvornicka 9

BiH Sarajevo
Hrvatska

Tel.: 033 6106-35
Fax: 033 6106-42
vaillant@bih.net.ba
www.vaillant.ba
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4 BE, Belgien, Belgique, Belgié

N.V. Vaillant S.A.

Golden Hopestraat 15

B-1620 Drogenbos

Tel.: 2 3349300

Fax: 2 3349319

Kundendienst / Service aprésvente / Klantendienst:
2 3349352

info@vaillant.be

www.vaillant.be

5 CH, Schweiz, Suisse, Svizzera

Vaillant GmbH (Schweiz, Suisse, Svizzera)
Riedstrasse 12

CH-8953 Dietikon

Tel.: 044 74429-29

Fax: 044 74429-28

Kundendienst: 044 74429-29

Techn. Vertriebssupport: 044 74429-19
info@vaillant.ch

www.vaillant.ch

Vaillant Sarl

Rte du Bugnon 43

CH-1752 Villars-sur-Glane

Tél.: 026 40972-10

Fax: 026 40972-14

Service aprésvente tel.: 026 40972-17
Service aprésvente fax:026 40972-19
romandie@vaillant.ch

www.vaillant.ch

51 SVGW-Zeichen

SV
SSIGE

Mit dem SVGW/SSIGE-Zeichen wird dokumentiert, dass die
Produkte gemaf dem Typenschild alle gesetzlichen Anfor-
derungen fur das Inverkehrbringen in der Schweiz erfillen.

5.2 Label SVGW

SvGiW
SSIGE

Le label SVGW/SSIGE- atteste que les produits sont con-

formes a I'ensemble des criteres de commercialisation sur
le territoire Suisse, conformément a la plaque signalétique.

5.3 Marchio SVGW

SV
SSIGE

Con il marchio SVGW/SSIGE- si documenta che i prodotti

conformi alla targhetta del modello soddisfano tutti i requisiti
di legge per la commercializzazione in Svizzera.

6 CN, China

HEE (PE ) #HASSHRERERLF
12-15R L BT EBXEMEKS585 L4 ERARE
FE 38200023

B8iE: 021 60287900

f£E: 021 60287999

HEERRS®H

1%:4007001890

info@vaillant.com.cn

www.vaillantchina.cn
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7  CZ, Ceska republika

Vaillant Group Czech s. r. o.
Chrast'any 188

CZ-25219 Praha-zapad
Telefon: 2 81028011
Telefax: 2 57950917
vaillant@vaillant.cz
www.vaillant.cz

8 DE, Deutschland

Vaillant Deutschland GmbH & Co.KG
Berghauser Str. 40

D-42859 Remscheid

Telefon: 021 91 18-0

Telefax: 021 91 18-2810

Vaillant Kundendienst: 021 91 57 67 901
info@vaillant.de

www.vaillant.de

9 DK, Danmark

Vaillant A/S

Drejergangen 3 A

DK-2690 Karlslunde

Telefon: 46 160200

Vaillant Kundeservice: 46 160200
Telefax: 46 160220
service@vaillant.dk
www.vaillant.dk

10 EE, Estonia

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel.: +49 21 91 18-0
www.vaillant.info

11 ES, Espana

Vaillant S. L.

Atencioén al cliente

Pol. Industrial Apartado 1.143
C/La Granja, 26

28108 Alcobendas (Madrid)
Teléfono: 9 02116819

Fax: 9 16615197
www.vaillant.es

12 Fl, Suomi

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel.: +49 21 91 18-0
www.vaillant.info

0020241667_01 Country specifics and addresses



13 FR, France

VAILLANT GROUP FRANCE

.Le Technipole®

8, Avenue Pablo Picasso

F-94132 Fontenay-sous-Bois Cedex
Téléphone: 01 49741111

Fax: 01 48768932

Assistance technique: 08 26 270303
(0,15 EUR TTC/min)

Ligne Particuliers: 09 74757475
(0,022 EUR TTC/min + 0,09 EUR TTC de mise en relation)

www.vaillant.fr

14 GR, EAAGBa

OEPMOIKAZ A.E.
A. AvBouong 12
15351 MaAAfvn
TnA.: 210 6665552
Fax: 210 6665564
info@thermogas.gr
www.thermogas.gr

15 HR, Hrvatska

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60
10000 Zagreb
Hrvatska

Tel.: 01 6188-670
Tel.: 01 6188-671
Tel.: 01 6064-380
Tehnicki odjel: 01 6188-673
Fax: 01 6188-669
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

16 HU, Magyarorszag

Vaillant Saunier Duval Kft.
Hunyadi Janos ut. 1.

1117 Budapest

Tel: 1 4647800

Telefax: 1 4647801
vaillant@vaillant.hu
www.vaillant.hu

17 IT, ltalia

Vaillant Group Italia S.p.A unipersonale
Societa soggetta all‘attivita di direzione e coordinamento
della Vaillant GmbH

Via Benigno Crespi 70

20159 Milano

Tel.: 02 697121

Fax: 02 69712500

Centro di Assistenza Tecnica

Vaillant Service: 800 088766
info.italia@vaillantgroup.it
www.vaillant.it

0020241667_01 Country specifics and addresses

18 KO, Kosovo

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60
10000 Zagreb
Hrvatska

Tel.: 01 6188-670
Tel.: 01 6188-671
Tel.: 01 6064-380
Tehnicki odjel: 01 6188-673
Fax: 01 6188-669
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

19 KR, Korea

Vaillant Group Korea Ltd.
Seoul

Bongeunsa-ro, 207

KJ Tower, 12th floor
06109
HHUBFEOE I 2|0HF)
MEEHA|

a7, S2AE, 207
KJELR!, 125

06109

Phone/CHE# S : 1566-9880
kr.vaillant.com

20 LT, Lituania

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel.: +49 21 91 18-0
www.vaillant.info

21 LV, Latvia

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel.: +49 21 91 18-0
www.vaillant.info

22 MD, Moldawien

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

42859 Remscheid

Tel.: +49 21 91 18-0
www.vaillant.info

22.1 OIMNACHO!

» OnacHocTb Nony4YeHns Tepmmnyeckoro oxeral

» OnacHOCTb NOpaXXeHUs ANEKTPUYECKUM TOKOM!

» [ns o6opynoBaHUS NOAKKYAEMOTO K 3NIEKTPUYECKOMN
cetu!

» [lepen MOHTaXXOM MPOYECTb MHCTPYKLUUIO MO MOHTaxy!

» [lepen BBOOOM B 3KCMyaTauuio NpOYECTb UHCTPYKLMUIO
no akcnnyaraumm!

» CobntogaTb ykasaHus No TEXHNYECKOMY 06CNyXnBaHUto,
npvBeAEeHHbIE B MHCTPYKLUMM NO 3Kcnnyartauum!

22.2 PERICOL!

Risc de arsuri termice!

» Pericol de electrocutare!

» Pentru echipamente conectate la reteaua electrica!

» Tnainte de instalare cititi cu atentie instructiunea de
instalare!

v
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» Inainte de punerea in functiune cititi cu atentie instructi-
unea de exploatare!

» Respectatii cerintele de intrefinere din instructiunea de
exploatare!

22.3 [ara npou3BoacTBa

[arta npousBoacTtea (Heaens, rog) ykasaHbl B CEpUAHOM

HOMepe Ha MapKMPOBOYHON TabrnyKe:

— TPETU 1 YeTBEPTbIN 3HaK CEPUINHOIO HOMepa yKasbl-
BalOT rof, NPON3BOACTBA (ABYX3HAYHbIN).

—  NATbIA N WECTON 3HaK CEPUNHOrO HOMepa yKasbiBaloT
Hegento npoussoacTtea (o1 01 go 52).

22.4 Data de productie

Data de productie (saptamana, an) este indicata in numarul

serial de pe placuta cu date constructive:

- Al treilea si al patrulea semn al numarului serial indica
anul de productie (doua pozitii).

- Acincea si a sasea pozitie a numarului serial indica
saptamana de productie (din 01 pana la 52).

23 ME, Crna Gora

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60
10000 Zagreb
Hrvatska

Tel.: 01 6188-670
Tel.: 01 6188-671
Tel.: 01 6064-380
Tehnicki odjel: 01 6188-673
Fax: 01 6188-669
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

24 MK, Macedonia

Vaillant d.o.o.

Heinzelova 60

10000 Zagreb

Tel.: 01 6188-670

Tel.: 01 6188-671

Tel.: 01 6064-380

Tehnicki odjel: 01 6188-673
Fax: 01 6188-669
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

25 NL, Nederland

Vaillant Group Netherlands B.V.
Postbus 23250

1100 DT Amsterdam

Telefoon: 020 5659200

Telefax: 020 6969366
Consumentenservice: 020 5659420
Serviceteam: 020 5659440
info@vaillant.nl

www.vaillant.nl

26 PL, Polska

Vaillant Saunier Duval Sp. z.0.0.
Al. Krakowska 106

02-256 Warszawa

Tel.: 022 3230100

Fax: 022 3230113

Infolinia: 08 01 804444
vaillant@vaillant.pl
www.vaillant.pl
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27 PT, Portugal

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

42859 Remscheid

Tel.: +49 21 91 18-0
www.vaillant.info

28 RO, Romania

Vaillant Group Roméania

Str. Nicolae Caramfil 75, sector 1
014142 Bucuresti

Tel.: 021 2098888

Fax.: 021 2322275
office@vaillant.com.ro
www.vaillant.com.ro

29 RS, Srbija

Vaillant d.o.o.
Radnicka 59
11030 Beograd
Tel.: 011 3540-050
Tel.: 011 3540-250
Tel.: 011 3540-466
Fax: 011 2544-390
info@vaillant.rs
www.vaillant.rs

30 RU, Poccus

00O «BawnaHnT pyn Pyc», Poccunsa

143421 MockoBckas obnacTb — KpacHoropckuin panoH
26-1 km aBTOgoporn «banTtus», GusHec-ueHTp «Pura JleHo»
CTtpoeHune 3, 3- nogvesa, 5-1 atax

Ten.: +7 4 95 788-4544

dakc: +7 4 95 788-4565

TexHn4yeckasa nogaepxka ans cneumanmcToB:

+7 4 95 921-4544 (Kpyrnocy-TO4HO)

info@vaillant.ru

www.vaillant.ru

BannaHT.pd

30.1 OMNACHO!

» OnacHocCTb Nony4yeHnss TepmMu4eckoro oxera!'

» OnacHOCTb NOpaXeHUs ANEKTPUYECKUM TOKOM!

» [ns o6opyaoBaHUsi NOAKNKOYAEMOTO K 3NEKTPUYECKOn
cetun!

» [lepen MOHTaXOM NPOYECTb UHCTPYKLIMIO MO MOHTaxy!

» [lepen BBOOAOM B 3KCMyaTauuio NpOYeCTb UHCTPYKLUUIO
no akcnnyaraumu!

» CobniogaTtb ykaszaHus No TEXHUYECKOMY 06CNyXMBaHMIO,
npuBeAEHHbIE B MHCTPYKLUMM NO 3Kcnnyartaumm!

30.2 [arta npousBoacTBa

[aTa npon3BoacTBa (Hegens, roa) ykasaHbl B CEPUAHOM

HOMepe Ha MapKMpOBOYHOM Tabnuyke:

- TPETU 1 YeTBEPTLIN 3HaK CEPUNHOIO HOMepa yKasbl-
BalOT rof NPON3BOACTBA (ABYX3HAYHbIN).

—  MATbIA U LLIECTOW 3HaK CEPUAHOr0 HOMepa yKasblBaloT
Hegento npoussoacTea (o1 01 go 52).

31 SE, Sverige

Vaillant Group Gaseres AB
Norra Ellenborgsgatan 4
S-23351 Svedala

Telefon: 040 80330
Telefax: 040 968690
info@vaillant.se
www.vaillant.se
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32 SI, Slovenija

Vaillant d.o.o.

Dolenjska c. 242 b

1000 Ljubljana

Tel.: 01 28093-40

Tel.: 01 28093-42

Tel.: 01 28093-46

Tehni¢ni oddelek:01 28093-45
Fax: 01 28093-44
info@vaillant.si
www.vaillant.si

33 SK, Slovaska

Vaillant Group Slovakia, s.r.o.

Pplk. Pl'ust‘a 45

Skalica 909 01

Tel: +4 21 34 6966-101

Fax: +4 21 34 6966-111

Zakaznicka linka: +4 21 34 6966-128
www.vaillant.sk

34 TR, Tiirkiye

Vaillant Is1 Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Bahcelievler Mah. Bosna Bulvari 146
34688 / Cengelkdy, Uskiidar — istanbul
Musteri Hizmetleri: 444 2888

Tel.: 02 16 558-8000

Fax: 02 16 462-3424
vaillant@vaillant.com.tr
www.vaillant.com.tr

34.1 Montaj bilgileri

Uriiniin montayj ile ilgili gerekli bilgiler asagida acgiklanmistir.

1. Bu Uriin sadece, Vaillant yetkili saticilarinin uzman tesi-
satcilar tarafindan monte edilmelidir. Montajin mevcut
talimatlara, kurallara ve direktiflere uygun olmasindan bu
uzman tesisat¢l sorumludur.

Uriiniin tamir ve bakimi Vaillant teknik servisi tarafindan
yapilmalidir.

2. UrGiniin montaj ile ilgili bilgi ve gemalar, bu kilavuz ile
birikte verilen montaj kilavuzunun “Montaj” bolimiinde
verilmistir.

3. Uriiniin teknik bilgileri, bu kilavuz ile birlikte verilen monaj
kilavuzunun “Teknik bilgiler” bélimiinde verilmistir.

34.2 Tiketicinin se¢imlik haklar
1. Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tuketici;

1.1 Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek
sdzlesmeden dénme,

1.2 Satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden
indirim isteme,

1.3 Agiri bir masraf gerektirmedigi takdirde, buttin
masraflari saticiya ait olmak Uzere satilanin Ucretsiz
onarilmasini isteme,

1.4 Imkan varsa, satilanin ayipsiz birmisli ile degistiril-
mesini isteme, sec¢imlik haklarindan birini kullanabilir.
Saticl, tiketicinin tercih ettigi bu talebi yerine
getirmekle yukumladur.

2. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli ile degistirimesi
haklar uretici veya ithalatgiya kargi da kullanilabilir.

Bu fikradaki haklarin yerine getirilmesi konusunda satici,

uiretici ve ithalatgi miiteselsilen sorumludur. Uretici veya

ithalat¢i, malin kendisi tarafindan piyasaya sirilmesin-
den sonra ayibin dogdugunu ispat ettig takdirde sorumlu
tutulmaz.

3. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli ile degistiriime-
sinin saticli i¢in orantisiz guglikleri beraberinde getirecek
olmasi halinde tiketici, sézlesmeden dénme veya ayip
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oraninda bedelden indirim haklarindan birini kullanabilir.
Orantisizligin tayininde malin ayipsiz degeri, ayibin
onemi ve diger secimlik haklara bagvurmanin tiketici
acisindan sorun tegkil edip etmeyecegi gibi hususlar
dikkate alinir.

4. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli ile degistiriimesi
haklarindan birinin segilmesi durumunda bu talebin
saticiya, Ureticiye veya ithalatgiya yoneltiimesinden
itibaren azami otuz is ginu,icinde yerine getiriimesi
zorunludur. Ancak, 6502 sayil Tiketicinin Korunmasi
Hakkinda Kanun’un 58 inci maddesi uyarinca ¢ikarilan
yénetmelik eki listede yer alan mallara iligkin, tiketicinin
Ucretsiz onarim talebi, yonetmelikte belirlenen azami
tamir siresi iginde yerine getirilir.

Aksi halde tiiketici diger segimlik haklarini kullanmakta
serbesttir.

5. Tiketicinin s6zlesmeden dénme veya ayip oraninda
bedelden indirim hakkini sectigi durumlarda, 6demis
oldugu bedelin timu veya bedelden yapilan indirim tutari
derhal tiketiciye iade edilir.

6. Secimlik haklarin kullaniimasi nedeniyle ortaya ¢ikan tim
masraflar, tiketicinin sectigi hakki yerine getiren tarafca
karsilanir. Tuketici bu secimlik haklarindan biri ile birlikte
11/1/2011 tarihli ve 6098 sayih Turk Borglar Kanunu
hidkUmleri uyarinca tazminat da talep edebilir.

34.3 Tiiketicinin sikayet ve itirazi durumunda
Tuketici, segimlik haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak
cikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu
veya tuketici isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem
Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.

35 UA, YkpaiHa

AN «BannnaHt Mpyna YkpaiHa»
Byn. JlaBpcbka 16

Ten.: 044 339-9840

dakc.: 044 339-9842

lapsiya ninis: 08 00 501-805
info@vaillant.ua
www.vaillant.ua

35.1 HebGe3neka!

» [lepen MOHTaXkeM NPoOYMTaTH IHCTPYKLIiIO 3 yCTaHOBKM!

» [lepen BBeAeHHAM B ekcnnyaTtauiio npountaTm
iHCTpyKUito 3 ekcnnyartauii!

» [oTpymMyBaTuCs BKa3iBOK 3 TEXHIYHOrO 06CnyroByBaHHs,
HaBeOeHWX B IHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTtauii!

35.2 [ata BUroToBIieHHA

[aTa BUrotoBneHHs (TVxXAeHb, pik) BKasaHi B cepiitHOMy

HOMepi Ha NacnopTHI Tabnuuui:

- TPETiN | YeTBEePTUIN 3HAK CepiiHOro HoMepa BKas3yloTb PiK
BMpobHUUTBa (Y ABO3HA4YHOMY chopmari).

—  N‘ATWIA i LLOCTMI 3HAK CEPIHOIO HOMEepa BKa3yrTb TUX-
AeHb B1upobHuuTea (Big 01 go 52).
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